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A

Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewiahrleisten. Bitte beachten Sie jedoch,
dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht ersetzen
kénnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen
der Uibersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen
zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage unter info@expondo.com erhaltlich.

1. Technische Daten

Tabelle 1: Technische Daten des Produkts

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter

Produktname MANIKURE
Kosmetikschreibtisch
Modell PHY-MT-7
Schreibtisch
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) 1210x500x725
[mm]
Gewicht [kg] 33
Maximum load [kg] 50
Staubabsaugung

Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 230/50
Nennleistung [W] 6

2. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Darliber hinaus gelten fir die
Herstellung strengste Qualitdtsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN
UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten,
verwenden Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafig Wartungsarbeiten
durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem
neuesten Stand. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitatsverbesserung
Anderungen vorzunehmen.

2.1. Legende

Symbol Beschreibung des Gerats

( € Das Produkt erflillt die einschlagigen Sicherheitsstandards.
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Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Anwendbar auf die
gegebene Situation.
(Allgemeines Warnschild)

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

Nur flr den Innenbereich geeignet.

BB

A

DIE ZEICHNUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG UND
KONNEN IN EINIGEN DETAILS VOM TATSACHLICHEN PRODUKT ABWEICHEN.

3. Anwendungssicherheit

A

ACHTUNG! LESEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN. DIE NICHTBEACHTUNG
DER WARNUNGEN UND ANWEISUNGEN KANN ZU STROMSCHLAG, BRAND UND/ODER SCHWEREN
VERLETZUNGEN ODER SOGAR ZUM TOD FUHREN.

Die Begriffe ,,Gerat” oder ,,Produkt” werden in den Warnhinweisen und Anweisungen verwendet und
beziehen sich auf: MANIKURE-KOSMETIK-SCHREIBTISCH

a)

b)

f)

3.1. Allgemeine Regeln

Bei Zweifeln an der korrekten Funktion des Gerdts wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst des Herstellers.

Das Geréat darf nur von einer autorisierten Servicestelle des Herstellers repariert werden.
Flihren Sie keine eigenstandigen Reparaturen durch!

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an
einen Dritten weiter, miissen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fiir Kinder
unzuganglichen Ort auf.

Wenn Sie dieses Gerdt zusammen mit einem anderen Gerat verwenden, befolgen Sie auch
die dazugehorige Gebrauchsanweisung.

Das Gerat darf nicht benutzt werden, wenn man mude oder krank ist oder unter dem
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten steht, da diese die Fahigkeit zur
Bedienung des Gerats erheblich beeintrachtigen kénnen.
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8)

h)

k)

o)

p)

a)

t)

Das Gerat ist nicht fur die Bedienung durch Personen (einschlieRlich Kinder) mit
eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten oder Personen ohne
entsprechende Erfahrung und/oder Kenntnisse ausgelegt, es sei denn, sie werden von einer
fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder haben eine Einweisung in die
Bedienung des Gerats erhalten.

Das Gerat darf nur von korperlich fitten und entsprechend geschulten Personen bedient
werden, die mit dieser Bedienungsanleitung vertraut sind und Uber Kenntnisse im Bereich
Arbeitssicherheit und Gesundheitsschutz verfiigen.

Das Gerét ist kein Spielzeug. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

Halten Sie das Gerét in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerit vor
jedem Gebrauch auf allgemeine Schaden und insbesondere auf gerissene Teile oder
Elemente sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats
beeintrachtigen kdnnen. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor dem
Gebrauch zur Reparatur.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter
Verwendung von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere
Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gelst werden.

Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der
Handhabung die Richtlinien des Arbeitsschutzes fiir den manuellen Transport, die in dem
Land gelten, in dem Sie das Gerat einsetzen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung diirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht
durch eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

Es ist verboten, in die Bauweise des Gerdts einzugreifen, um seine Parameter oder
Konstruktion zu verandern.

Halten Sie das Gerat von Feuer und Hitze fern.

Uberlasten Sie das Gerét nicht.

3.2. Sicherheitsregeln flir den Staubabsauger

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen
vor. Die Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko
eines Stromschlags.

Vermeiden Sie den Kontakt mit geerdeten Bauteilen wie Rohren, Heizungen, Boilern und
Kihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko eines Stromschlags, wenn das geerdete Gerat
Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberfliche kommt oder in einer
feuchten Umgebung betrieben wird. Eindringendes Wasser erhoht das Risiko von
Gerateschaden und Stromschlagen.
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u)

v)

w)

X)

y)

)

aa)

bb)

cc)

dd)

ee)

ff)

gg)

BerUhren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel nur fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie es niemals zum
Tragen des Gerats oder zum Herausziehen des Steckers aus der Steckdose. Halten Sie das
Kabel von Hitzequellen, Ol, scharfen Kanten und beweglichen Teilen fern. Beschidigte oder
verhedderte Kabel erh6hen das Risiko eines Stromschlags.

Lasst sich der Einsatz des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeiden, muss ein
Fehlerstromschutzschalter (FI-Schalter) verwendet werden. Die Verwendung eines FI-
Schalters verringert das Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder deutliche
Gebrauchsspuren aufweist. Ein beschaddigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten
Elektriker oder dem Kundendienst des Herstellers ausgetauscht werden.

Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat
nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen
Oberflachen.

ACHTUNG! LEBENSGEFAHR! Tauchen Sie das Gerat beim Reinigen niemals in Wasser oder
andere Flissigkeiten.

Sollten Sie Beschadigungen oder Funktionsstdrungen feststellen, schalten Sie das Gerat
sofort aus und melden Sie dies unverziiglich einem Vorgesetzten.

Verwenden Sie im Brandfall einen Pulver- oder Kohlendioxid-Feuerléscher (CO,-
Feuerloscher, geeignet fiir unter Spannung stehende elektrische Geréte).

Halten Sie das Geréat von Kindern und Tieren fern.

Um ein versehentliches Einschalten zu verhindern, stellen Sie sicher, dass sich der Ein-/Aus-
Schalter vor dem AnschlieRen an eine Stromquelle in der Position ,,AUS“ befindet.

Fassen Sie wahrend des Betriebs nicht in das Gerat und fiihren Sie keine Gegenstande hinein!

Trennen Sie das Gerat vor Beginn von Justierungs-, Reinigungs- und Wartungsarbeiten vom
Stromnetz. Diese VorsichtsmaRnahme verringert das Risiko einer versehentlichen
Aktivierung.

Bewahren Sie das Gerat bei Nichtgebrauch an einem sicheren Ort aulRerhalb der Reichweite
von Kindern und Personen auf, die mit dem Gerdt nicht vertraut sind und die
Bedienungsanleitung nicht gelesen haben. Das Gerat kann in den Handen unerfahrener
Benutzer eine Gefahr darstellen.

Beriihren Sie keine beweglichen Teile oder Zubehorteile, solange das Gerat nicht vom
Stromnetz getrennt ist.

Lufteinlass und -auslass dirfen nicht abgedeckt werden

A

ACHTUNG! OBWOHL DAS GERAT SICHER KONSTRUIERT IST UND SCHUTZVORRICHTUNGEN
AUFWEIST, INKLUSIVE ZUSATZLICHER ELEMENTE ZUM SCHUTZ DES BEDIENENDEN, BESTEHT BEI
DER VERWENDUNG DES GERATS EIN GERINGES UNFALL- ODER VERLETZUNGSRISIKO. BLEIBEN
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SIE WACHSAM UND NUTZEN SIE IHREN GESUNDEN MENSCHENVERSTAND, WENN SIE DAS
GERAT BENUTZEN.

4. Nutzungsbedingungen

Mit diesem Schreibtisch konnen Sie kosmetische Handbehandlungen durchfihren.

Der Benutzer haftet fir alle Schaden, die durch unsachgemidfle Verwendung des Gerats
entstehen.

4.1. Geratebeschreibung
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1. Ablage mit Offnung und Ablage fiir einen Staubabsorber
2. Staubabsorber

3. Handkissen

4. Linke Saule mit Schublade und Schrank

5. Rechte Sdule mit Schrank
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4.2. Detaillierte Abmessungen
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4.3. Vorbereitung zur Inbetriebnahme

4.3.1. Aufstellungsort des Gerats

Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen Untergrund
stehen. Verwenden Sie es ausschlieflich auRerhalb der Reichweite von Kindern und Personen mit
eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten. Stellen Sie das Gerdt so auf, dass Sie
jederzeit Zugang zum Netzstecker haben.

4.4, Zusammenbau des Gerats
Montagehinweise — wichtig:

Packen Sie alle Komponenten sorgfaltig aus und identifizieren Sie sie anhand der Teileliste, bevor Sie
mit der Montage beginnen. Gehen Sie beim Zusammenbau vorsichtig vor und legen Sie die Teile
immer auf eine saubere, weiche Unterlage.

Uberpriifen Sie Schrauben, Muttern und Bolzen regelmé&Rig (oder alle 6 Monate). Falls erforderlich,
nachziehen.
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A

Warnung: Verwenden Sie keine Elektrowerkzeuge.

e
A

Zusatzliches Werkzeug erforderlich
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Wenden Sie vorsichtig Kraft an, nicht zu fest.
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(A) Teileliste

4.4.1.

0

1 x Tischplatte 1200 x 500 x 21 mm

1)

2 x Riickwand fiir Zeichnungen 714 x 258 x 15 mm

6)

1 x Tragerplatte 450 x 348 x 15 mm

8)

1 x Tlrblatt 500 x 288 x 15 mm

10)

1 x Turblatt 727 x 288 x 15 mm

11)
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4.4.2. (B) Teileliste

2 H ®
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2) 1 x Seitenwand 714 x 348 x 15 mm

3) 1 x Seitenwand 714 x 348 x 15 mm

4) 1 x Seitenwand 714 x 348 x 15 mm

5) 1 x Seitenwand 714 x 348 x 15 mm

7) 2 x Bodenplatte 349 x 290 x 15 mm

9) 1 x bewegliche Laminatplatte 331 x 257 x 15 mm
12) 1 x Zeichenflache 288 x 225 x 15 mm

13) 2 x Zeichenseitenwande 298 x 118 x 15 mm
14) 1 x Zeichenriickwand 203 x 118 x 15 mm
15) 1 x Bodenplatte 292 x 213 x 3 mm

16) 1 x Lifter

17) 1 x Polster

(C) Teileliste
A = » B &) C

K W:L

A) 28 + 2 x Exzenterbefestigungen

B) 28+2 x Exzenterbefestigungen
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Q) 8 x Rad
D) 1 x Flihrung
E) 64+10 x Schrauben #3,5*14
F) 4+1 x Schrauben @#3*35
G) 6 x Schrauben @4*18
H) 3 x Turknauf
J) 4 x Scharnier
K) 4 x Schrauben
L) 4+1 x Ablage
M) 4+1 x Schrauben @4*20
M -=9 o 59 o =) ==9:
H cF) o =9 o =9 o= i __ovu- =0
t -
M oZ) o= o =P c=g [ e=—= =0
-
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A

ACHTUNG: Beim Transport kénnen die Griffe an der Innenseite der Schublade/des Schranks
angeschraubt werden.

443, Staubabsaugung

Die Staubabsaugung ist in der Arbeitsplatte montiert. Legen Sie einen Staubbeutel auf den unteren
Teil und schlieRen Sie das Netzkabel an eine Steckdose an. Zum Einschalten des Gerats stellen Sie den
Schalter auf Position I.

5. Reinigung und Wartung

a) Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker. Warten Sie, bis die rotierenden
Elemente zum Stillstand gekommen sind.

b) Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, kithlen Ort, geschiitzt vor Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

c) Das Gerat muss regelmalig auf seine Funktionstiichtigkeit und eventuelle Schaden tGberprift
werden.

d) Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches Tuch. (Beziiglich des Staubabsorbers)

e) Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch. Wischen Sie das Produkt nach der
Reinigung oder nach versehentlichem Befeuchten griindlich trocken.

5.1. Entsorgung gebrauchter Gerate

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht im Hausmiill. Geben Sie es bei einer Sammelstelle fiir Elektro- und
Elektronikgerate ab. Beachten Sie die Symbole auf dem Produkt, der Bedienungsanleitung und der
Verpackung. Die im Gerat verwendeten Kunststoffe konnen gemalR ihrer Kennzeichnung recycelt
werden. Durch Recycling leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Umweltschutz. Informationen zu
Ihrer 6rtlichen Recyclingstelle erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any
differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you
have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is
the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com.

1. Technical data

Table 1: Technical data of the product

Parameter description Parameter value

Product name MANICURE
COSMETIC DESK
Model PHY-MT-7
Desk
Dimensions (WidthxDepthxHeight) [mm] 1210x500x725
Weight [kg] 33
Maximum load [kg] 50
Dust Extractor

Rated voltage [V~]/ Frequency [Hz] 230/50
Rated power [W] 6

2. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications
in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated
with quality improvement.

2.1. Legend

Icon Description

( € The product satisfies the relevant safety standards.

]
Read instructions before use.
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The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given
situation.
(general warning sign)

ATTENTION! Electric shock warning!

Only use indoors.

D E

A\

DRAWINGS IN THIS MANUAL ARE FOR ILLUSTRATION PURPOSES ONLY AND IN SOME DETAILS
MAY DIFFER FROM THE ACTUAL PRODUCT.

3. Usage safety

A\

ATTENTION! READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THE
WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK, FIRE AND/OR SERIOUS INJURY
OR EVEN DEATH.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to: MANICURE
COSMETIC DESK

a)

b)

d)

e)

f)

g)

3.1. General Rules

If there are any doubts as to the correct operation of the device, contact the manufacturer’s
support service.

Only the manufacturer’s service point may repair the device. Do not attempt any repairs
independently!

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third
party, the manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use
shall also be followed.

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or
medication which can significantly impair the ability to operate the device.

The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental
and sensory functions or persons lacking relevant experience and/ or knowledge unless they
are supervised by a person responsible for their safety or they have received instruction on
how to operate the device.
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h)

k)

o)

p)

a)
r)

t)

The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it,
properly trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational
health and safety.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the
device.

Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage
and especially check for cracked parts or elements and for any other conditions which may
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for
repair before use.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original
spare parts. This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and
do not loosen any screws.

When transporting and handling the device between the warehouse and the destination,
observe the occupational health and safety principles for manual transport operations
which apply in the country where the device will be used.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children
without supervision by an adult person.

It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters
or construction.

Keep the device away from sources of fire and heat.

Do not overload the device.

3.2. Rules for safe use of the dust extractor

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and
matching sockets reduces the risk of electric shock.

Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct
contact with a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the
device increases the risk of damage to the device and of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug
out of a socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or tangled cables increase the risk of electric shock.

If using the device in a damp environment cannot be avoided, a residual current device (RCD)
should be applied. The use of an RCD reduces the risk of electric shock.
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Xx) Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A
damaged power cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s
service centre.

y) To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do
not use the device on wet surfaces.

z) ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in water or other
liquids.

aa) If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device off and report
it to a supervisor without delay.

bb) In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended for use
on live electrical devices) to put it out.

cc) Keep the device away from children and animals.

dd) To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is on the OFF
position before connecting to a power source.

ee) Do not put your hands or other items inside the device while it is in use!

ff) Disconnect the device from the power supply before commencement of adjustment,
cleaning and maintenance. Such a preventive measure reduces the risk of accidental
activation.

gg) When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the
device who have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of
inexperienced users.

hh) Do not touch articulated parts or accessories unless the device has been disconnected from
the power source.

ii) Do not cover the air intake and outlet

A

ATTENTION! DESPITE THE SAFE DESIGN OF THE DEVICE AND ITS PROTECTIVE FEATURES, AND
DESPITE THE USE OF ADDITIONAL ELEMENTS PROTECTING THE OPERATOR, THERE IS STILL A
SLIGHT RISK OF ACCIDENT OR INJURY WHEN USING THE DEVICE. STAY ALERT AND USE
COMMON SENSE WHEN USING THE DEVICE.

4. Use guidelines

The desk allows you to perform cosmetic hand treatments.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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4.1. Device description
A
4 I
-\‘--.._____-
5 {

>y

o

1. Counter with a hole and a shelf for a dust absorber

2. Dust absorber
3. Pillow for hands
4. Left pillar with a drawer and a cabinet

5. Right pillar with a cabinet
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4.2.

225

500

Detailed dimensions

f'elr.?( 7

430"

4.3. Preparing for use

4.3.1. Appliance location

The device should always be used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry
surface, and be out of the reach of children and persons with limited mental and sensory functions.

800

Position the device such that you always have access to the power plug.

4.4. Assembling the device

Assembly instructions-important:

Carefully unpack & identify each component before attempting to assemble, refer to parts list. Please
take care when assembling the unit and always set the parts on a clean, soft surface.

Check screws, nuts and bolts periodically (or every 6 months). Tighten if necessary.

A

Warning: Do not use power tools additional tool required:
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e
A

Additional tool required
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Accessory "a": gently apply force, not too tighe.
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(A) Part List

4.4.1.

0

1 x Table top 1200*500*21m

1)

2 x Drawing Back-board 714*258*15mm

6)

1 x Layer plate 450*348*15mm

8)

1 x Door-board 500*288*15m

10)

1 x Door-board 727*288*15mm

11)
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4.4.2. (B) Part lists

2 H ®

® ﬂ @

2 C 1 1®

2) 1 x Side-board 714*348*15m

3) 1 x Side-board 714*348*15m

4) 1 x Side-board 714*348*15m

5) 1 x Side-board 714*348*15m

7) 2 x Bottom drawing 349*290*15mm
9) 1 x Movable Laminate 331*257*15mm
12) 1 x Drawing face 288*225*15mm

13) 2 x Drawing side-board 298*118*15m
14) 1 x Drawing back-board 203*118*15m
15) 1 x Bottom drawing 292*213*3mm
16) 1 x Fan

17) 1 x Pad

(C) Part lists

K | L &y (M Pes,

A) 28+2 x Eccentric fittings

B) 28+2 x Eccentric fittings
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Q) 8 x Wheel

D) 1 x Guide

E) 64+10 x Screws @3.5*%14
F) 4+1 x Screws @3*35

G) 6 x Screws @4*18

H) 3 x Door knob

J) 4 x Hinge

K) 4 x Screws

L) 4+1 x Layer

M) 4+1 x Screws @4*20

M -=9 o 59 o =) ==9:
L =Z) o =g o =3 == ;iF
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A

CAUTION: During transport, the handles may be screwed to the inside of the drawer/cabinet.

4.4.3. Dust absorber

The dust absorber is mounted in the countertop. A dust bag should be put on its lower part and the
power cord connected to a socket. To start the device, set the switch to position I.

5. Cleaning and maintenance

a) Always unplug the device before cleaning it. Wait for the rotating elements to stop.

b) Store the unitin a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

c) The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.
d) Use a soft cloth for cleaning. (concerning a dust absorber)

e) Use a soft, damp cloth for cleaning. After cleaning or accidentally wetting the product, wipe
it dry thoroughly.

5.1. Disposing Of Used Devices

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical
device recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and
packaging. The plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their
markings. By choosing to recycle you are making a significant contribution to the protection of our
environment. Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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A

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadno$¢ ttumaczenia, ale nalezy pamietaé, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna wersja
instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie rdznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginalnym angielskim nie sg prawnie wigzgce. W przypadku pytan dotyczacych doktadnosci
ttumaczenia, nalezy zapoznac sie z wersjg angielskga, ktora jest oficjalnym odniesieniem. Wiecej wersji
jezykowych jest dostepnych na zyczenie za posrednictwem info@expondo.com.

1. Dane techniczne

Tabela 1: Dane techniczne produktu

Opis parametru Wartos¢ parametru

Nazwa produktu MANICURE
COSMETIC DESK

Model PHY-MT-7

Wymiary biurka

szerokos¢ x gtebokos$¢ x wysokosé) [mm] 1210x500x725

Ciezar [kg] 33

Maksymalne obcigzenie [kg] 50

Odkurzacz

Napiecie znamionowe [V~]/ Czestotliwosé 230/50

[Hz]

Moc znamionowa [W] 6

2. Opis ogdlny

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z
urzadzenia. Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie ze S$cistymi zasadami
uzytkowania technicznymi, przy uzyciu najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto
jest produkowany zgodnie z najbardziej rygorystycznymi normami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKEADNIE | NIE ZROZUMIALES TEJ
INSTRUKCIJI OBStUGI.

Aby wydtuzyé zywotnos¢ urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjng prace, nalezy go uzywac zgodnie z
niniejszg instrukcjg obstugi i regularnie wykonywac czynnosci konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian zwigzanych z poprawag jakosci.

2.1. Legenda

lkona Opis urzadzenia

( € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.
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Przed uzyciem nalezy przeczytad instrukcje.

Produkt nalezy podda¢ recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem prgdem elektrycznym!

Uzywac wytgcznie w pomieszczeniach.

DS R

A\

RYSUNKI W NINIEJSZE) INSTRUKCJI StUZA WYLACZNIE CELOM ILUSTRACYJNYM | W
NIEKTORYCH SZCZEGOtACH MOGA ROZNIC SIE OD RZECZYWISTEGO PRODUKTU.

3. Bezpieczenstwo uzytkowania

A

UWAGA! PRZECZYTAC WSZYSTKIE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ORAZ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE. NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEZEN | INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC PORAZENIE
PRADEM, POZAR I/LUB POWAZNE OBRAZENIA, A NAWET SMIERC.

Terminy ,urzadzenie” lub ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do:
MANICURE KOSMETYCZNY BIURO SZKOLNE

3.1. Zasady ogolne

a) W przypadku watpliwosci co do prawidtowego dziatania urzadzenia nalezy skontaktowac sie
z dziatem wsparcia producenta.

b) Naprawy urzadzenia moze dokonaé wytgcznie serwis producenta. Nie nalezy podejmowac
samodzielnych préb napraw!

¢) Prosimy zachowaé niniejszg instrukcje do wgladu w przysztosci. W przypadku przekazania
urzadzenia osobie trzeciej, nalezy przekazac réwniez instrukcje.

d) Elementy opakowania i drobne elementy montazowe nalezy przechowywaé¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

e) W przypadku uzywania tego urzadzenia razem z innym sprzetem, nalezy rdowniez
przestrzegaé pozostatych instrukcji obstugi.

f)  Nie nalezy uzywac urzadzenia w stanie zmeczenia, choroby lub pod wptywem alkoholu,
narkotykow lub lekéw, ktére mogg znaczaco uposledzaé zdolnosé obstugi urzadzenia.

g) Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
funkcjach umystowych i sensorycznych lub osoby nieposiadajgce odpowiedniego
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h)

k)

s)

t)

u)

doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo lub otrzymaty instrukcje dotyczgce obstugi urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ obstugiwane wytacznie przez osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego
obstugi, odpowiednio przeszkolone, zaznajomione z niniejszg instrukcja obstugi oraz
przeszkolone w zakresie bezpieczeristwa i higieny pracy.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg by¢ nadzorowane, aby upewnic sie, ze nie bawig
sie urzadzeniem.

Utrzymuj urzadzenie w idealnym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy
nie wystepujg uszkodzenia ogdlne, a w szczegdlnosci czy nie ma peknietych czesci lub
elementéw oraz czy nie wystepujg inne czynniki, ktére mogg mie¢ wptyw na bezpieczne
dziatanie urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen, przed uzyciem oddaj urzadzenie
do naprawy.

Naprawy lub konserwacje urzadzenia powinny wykonywaé¢ osoby wykwalifikowane,
uzywajgc wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

Aby zapewni¢ integralno$¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy zdejmowaé fabrycznie
zamontowanych oston ani odkreca¢ zadnych Srub.

Podczas transportu i przenoszenia urzgdzenia miedzy magazynem a miejscem przeznaczenia
nalezy przestrzegac zasad bezpieczenstwa i higieny pracy obowigzujgcych w kraju, w ktérym
urzadzenie bedzie uzytkowane.

Regularnie czy$¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci nie mogg wykonywaé czyszczenia i konserwacji bez
nadzoru osoby doroste;j.

Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametréow lub
konstrukcji.

Urzadzenie nalezy przechowywac z dala od zrédet ognia i ciepta.

Nie nalezy przecigzaé urzadzenia.

3.2. Zasady bezpiecznego uzytkowania odkurzacza

Wtyczka musi pasowaé do gniazdka. Nie modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposob.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i pasujgcych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Unikaj dotykania uziemionych elementéw, takich jak rury, grzejniki, kotty i loddéwki
zawierajgce czynnik chtodniczy. Istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pragdem, jesli uziemione
urzadzenie jest narazone na deszcz, ma bezposredni kontakt z mokrg powierzchnig lub
pracuje w wilgotnym s$rodowisku. Dostanie sie wody do urzadzenia zwieksza ryzyko
uszkodzenia urzadzenia i porazenia pragdem.

Nie wolno dotykaé urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Uzywaj kabla wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie uzywaj go do przenoszenia
urzadzenia ani do wyciggania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od Zrddet ciepta, oleju,
ostrych krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splatane kable zwiekszajg ryzyko
porazenia pradem.
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w) Jesli nie mozna unikngé¢ uzywania urzadzenia w wilgotnym srodowisku, nalezy zastosowad
wytgcznik réznicowopragdowy (RCD). Zastosowanie wytgcznika RCD zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

x)  Nie nalezy uzywacé urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub nosi wyrazne slady
zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajagcy powinien  zostaé wymieniony przez
wykwalifikowanego elektryka lub serwis producenta.

y)  Aby unikng¢ porazenia prgdem, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzadzenia w wodzie ani
innych ptynach. Nie uzywaj urzgdzenia na mokrych powierzchniach.

z) UWAGA! ZAGROZENIE DLA ZYCIA! Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach.

aa) W przypadku zauwazenia uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania natychmiast wytgcz
urzadzenie i bezzwtocznie zgtos$ to przetozonemu.

bb) W przypadku pozaru nalezy ugasi¢ go gasnicg proszkowg lub gasnicg na dwutlenek wegla
(CO2) (przeznaczong do gaszenia urzadzen elektrycznych pod napieciem).

cc) Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

dd) Aby zapobiec przypadkowemu wigczeniu urzgdzenia, przed podtgczeniem do zrédta zasilania
upewnij sie, ze przetgcznik on/off jest w pozycji WYtLACZONY.

ee) Nie wktadaj ragk ani innych przedmiotéw do wnetrza urzgdzenia podczas jego uzytkowania!

ff) Przed rozpoczeciem regulacji, czyszczenia i konserwacji nalezy odfaczyé urzadzenie od
zasilania. Takie Srodki zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko przypadkowego uruchomienia.

gg) Nieuzywane urzadzenie nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i oséb
niezaznajomionych z urzadzeniem, ktdre nie zapoznaty sie z instrukcjg obstugi. Urzgdzenie
moze stanowic¢ zagrozenie w rekach niedos$wiadczonych uzytkownikéw.

hh) Nie dotykaj czesci ruchomych ani akcesoriéow, chyba ze urzadzenie zostato odtgczone od
Zrédta zasilania.

ii)  Nie zakrywaj wlotu i wylotu powietrza

A

UWAGA! POMIMO BEZPIECZNEJ KONSTRUKCJI URZADZENIA | JEGO FUNKCJI OCHRONNYCH, A
TAKZE POMIMO ZASTOSOWANIA DODATKOWYCH ELEMENTOW CHRONIACYCH OPERATORA,
ISTNIEJE NIEWIELKIE RYZYKO WYPADKU LUB OBRAZEN PODCZAS KORZYSTANIA Z
URZADZENIA. ZACHOWAJ CZUJNOSC | KIERUJ SIE ZDROWYM ROZSADKIEM PODCZAS
KORZYSTANIA Z URZADZENIA.

4. Wytyczne uzytkowania
Biurko umozliwia wykonywanie zabiegdéw kosmetycznych dtoni.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate w wyniku nieprzewidzianego
uzycia urzadzenia.
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4.1.

Opis urzadzenia

AN

>y

Blat z otworem i pdtkg na pochtaniacz pytu
Pochtaniacz pytu

Poduszka na rece

Lewy stupek z szufladg i szafka

Prawy stupek z szafka
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4.2. Szczegbtowe wymiary
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4.3. Przygotowanie do uzycia

4.3.1. Lokalizacja urzadzenia

Urzadzenie powinno byé zawsze uzywane, gdy jest umieszczone na rownej, stabilnej, czystej,
ognioodpornej i suchej powierzchni, poza zasiegiem dzieci i oséb o ograniczonych funkcjach
umystowych i sensorycznych. Umiesc urzgdzenie tak, aby zawsze miec dostep do wtyczki zasilania.

4.4. Montaz urzadzenia
Instrukcje montazu - wazne:

Ostroznie rozpakuj i zidentyfikuj kazdy element przed przystgpieniem do montazu, zapoznaj sie z listg
czesci. Zachowaj ostrozno$¢ podczas montazu urzadzenia i zawsze ktadZ czesci na czystej, miekkiej
powierzchni.

Regularnie (lub co 6 miesiecy) sprawdzaj stan $rub, nakretek i wkretéw. Dokreci¢, jesli jest taka
potrzeba.
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A

Ostrzezenie: Nie uzywaj elektronarzedzi.
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nalezy delikatnie dociskaé, nie za mocno.
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(A) Lista czesci

4.4.1.

0

1 x Blat stotu 1200*500*21m

1)

2 x Tylna tablica rysunkowa 714*258*15mm

6)

1 x Ptyta warstwowa 450*348*15mm

8)

1 x Ptyta drzwiowa 500*288*15m

10)

1 x Ptyta drzwiowa 727*288*15mm

11)



PL

442, (B) Listy czesci

2 H ®

® ﬂ @

2 C 1 1®

2) 1 x Deska boczna 714*348*15m

3) 1 x Deska boczna 714*348*15m

4) 1 x Deska boczna 714*348*15m

5) 1 x Deska boczna 714*348*15m

7) 2 x Rysunek dolny 349*290*15mm

9) 1 x Laminat ruchomy 331*257*15mm

12) 1 x Powierzchnia rysunku 288*225*15mm
13) 2 x Boczna $cianka rysunku 298*118*15m
14) 1 x Tylna $cianka rysunku 203*118*15m
15) 1 x Dolny rysunek 292*213*3mm

16) 1 x Wentylator

17) 1 x Podktadka

(C) Wykazy czesci

K | L &y (M Pes,

A) 28+2 x Mimosrodowe taczniki

B) 28+2 x Mimosrodowe tgczniki
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Q) 8 x Kotko

D) 1 x Prowadnica

E) 64+10 x Sruby (#3,5*14

F) 4+1 x Sruby @#3*35

G) 6 x Sruby @4*18

H) 3 x Gatka drzwiowa

J) 4 x Zawias

K) 4 x Sruby

L) 4+1 x Warstwa

M) 4+1 x Sruby $4*20

M -=9 o 59 o =) ==9:
L =Z) o =g o =3 == ;iF




PL

STEP:2

STEP:4

s E—

AxB

STEP:6

Bxd

STEP:1

<<

A,

dFdE

X B e

m

Axd
Bud

STEP:3

i ﬁ D

Yo if

STEP:5




PL

STER:T STEF:B
L,
A[‘i
LY |
: |
A
A
[E== ] 7]
STEF:A STEF:10
4
B
"B
. 3
. ik
STEP:A1 STERP:12
. i
' .;-55""'.|":.'n‘ ‘
[ . -
i § .
r{im 2id?
2 c . |
Exd Ef’:: il r
E=a E
o
o
Fr
‘-"" I:-':_l‘
F. o
Exd

mo
A x
e




PL

STEP:13 STEP:14
=1
| | 5
A | |
J!'i‘ l .A I_Arh |-‘EH| I
H E . 1
Cof - A
| A i B
i A , B*
1 i A 1 g .
| | B
'r.':'l. ] |
1 =
:
STEP:15 STEP:16
EE
Y EE :|
- | %{ 10 i’_-:
A _E
U
‘ L gE G
i | L f"H Gy |
> L £ E vy
i
“ ¥ "rrI
J. II
L i | |
=
o
[=7 ] )
STEP:17 STEP:18
. s/
' |
-
| iF _.-.--"'*1' |
1 I I
| ()
Fud a L
11 |
:« b
|1‘."" E=d "it..i-_:-;;: ‘-‘!-1 .
] e T




PL

A

UWAGA: Podczas transportu uchwyty moga by¢ przykrecone do wnetrza szuflady/szafki.

4.4.3. Pochtaniacz kurzu

Pochtaniacz kurzu jest zamontowany w blacie. Na jego dolnej czesci nalezy umiesci¢ worek na kurz, a
przewdd zasilajgcy podtaczyé do gniazdka. Aby uruchomié urzadzenie, nalezy ustawic¢ przetgcznik w

pozycji l.

5. Czyszczenie i konserwacja

a)

b)

Zawsze odtgczaj urzadzenie od zasilania przed czyszczeniem. Poczekaj, az elementy obrotowe
sie zatrzymaja.

Przechowuj urzadzenie w suchym, chtodnym miejscu, z dala od wilgoci i bezposredniego
Swiatta stonecznego.

Urzadzenie nalezy regularnie sprawdzac¢ pod katem sprawnosci technicznej i ewentualnych
uszkodzen.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej sciereczki. (dotyczy pochtaniacza kurzu)

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej, wilgotnej s$ciereczki. Po czyszczeniu lub
przypadkowym zmoczeniu produktu, nalezy go doktadnie wytrzeé¢ do sucha.

5.1. Utylizacja zuzytych urzadzen

Nie wyrzucaj tego urzadzenia do systemoéw odpaddéw komunalnych. Przekaz je do punktu recyklingu i
zbidrki urzadzen elektrycznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i opakowaniu.
Tworzywa sztuczne uzyte do budowy urzgdzenia nadajg sie do recyklingu zgodnie z ich oznaczeniami.
Woybierajac recykling, wnosisz znaczagcy wktad w ochrone srodowiska. Skontaktuj sie z lokalnymi
wtadzami, aby uzyskaé informacje o lokalnym punkcie recyklingu.
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Tato uZivatelskd pfirucka byla ptreloZzena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme veskeré usili,
abychom zajistili presnost prekladu, ale upozoriujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nenahrazuji lidské prekladatele. Oficidlni verze uzivatelské prirucky je v anglic¢tiné. Jakékoli rozdily
mezi preloZenou verzi a originalni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
presnosti prekladu, obratte se na anglickou verzi, ktera je oficialni referenci. Dalsi jazykové verze jsou
k dispozici na vyzadani prostfednictvim info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabulka 1: Technické udaje produktu

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku MANIKURNI
KOSMETICKY PSACI STUL
Model PHY-MT-7
Rozméry psaciho stolu
Sitka x hloubka x vyska) [mm] 1210x500x725
Hmotnost [kg] 33
Maximum load [kg] 50
Odsavac prachu
Jmenovité napéti [V~]/ Frekvence [Hz] 230/50
Jmenovity vykon[W] 6

2. VSeobecny popis

UzZivatelska prirucka je navrzena tak, aby vdm pomohla s bezpec¢nym a bezproblémovym pouZivanim
zafizeni. Produkt je navrZen a vyroben v souladu s prisnymi technickymi zasadami pouZivani s
pouZitim nejmodernéjsich technologii a komponentl. Kromé toho je vyrabén v souladu s
nejprisnéjsimi normami kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENi, POKUD JSTE S| POZORNE NEPRECETLI A NEPOROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Abyste prodlouzili Zivotnost zafizeni a zajistili bezproblémovy provoz, pouzivejte jej v souladu s touto
uzivatelskou priruckou a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické udaje a specifikace v této
uzivatelské pfirucce jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény souvisejici se zlepSenim
kvality.

2.1. Legenda

lkona Popis zai'i zeni

( € Vyrobek splfiuje pfislusné bezpecnostni normy.

@ Pfed pouzitim si prectéte pokyny.
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Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUJTE! Plati pro danou situaci.
(obecné vystrazné znameni)

POZOR! Varovani pfed Urazem elektrickym proudem!

PouZivejte pouze v interiéru.

Bt Bl

A\

VYKRESY V TETO PRIRUCCE SLOUZi POUZE PRO ILUSTRACNI UCELY A V NEKTERYCH DETAILECH
SE MOHOU LISIT OD SKUTECNEHO PRODUKTU.

7 ’

3. Bezpecnost pfi pouZivani

A

POZOR! PRECTE SI VSECHNY VYSTRAHY, KTERE SE TYKAJi BEZPECNOSTI, A TAKE VSECHNY NAVODY.
NEDODRZENi VAROVANi A POKYNU MUZE VEST K URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM, POZARU
A/NEBO VAZNEMU ZRANENI, €| DOKONCE SMRTI.

Pojmy ,zafizeni“ nebo ,vyrobek” se ve varovanich a pokynech pouZivaji k oznaceni: MANIKURA
KOSMETICKY PSACI STUL

a)

b)

c)

d)

f)

g)

3.1. Obecna pravidla

V ptipadé jakychkoli pochybnosti o spravném provozu zafizeni se obratte na zakaznickou
podporu vyrobce.

Zarizeni smi opravit pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se o Zddné opravy sami!

Uschovejte si prosim tento ndvod k pouZiti pro budouci pouZiti. Pokud je toto zafizeni
pfedano treti strané, je nutné s nim predat i tento navod.

Uchovdavejte obalové prvky a malé montazni dily mimo dosah déti.

Pokud se toto zafizeni pouziva spolecné s jinym zafizenim, je nutné dodrZovat i zbyvajici
pokyny k pouziti.

NepouZivejte zafizeni, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek
¢i 1ékd, které mohou vyznamné ovlivnit schopnost zafizeni obsluhovat.

Zarizeni neni urceno k manipulaci osobami (véetné déti) s omezenymi mentdlnimi a
smyslovymi funkcemi nebo osobami bez odpovidajicich zkusenosti a/nebo znalosti, pokud
nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud neobdrzely
pokyny k obsluze zafizeni.
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h)

k)

t)

Se zafizenim mohou manipulovat pouze fyzicky zdatné osoby, které jsou schopny s nim
manipulovat, jsou radné vyskolené, seznamené s timto navodem a proskolené v oblasti
bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

Zarizeni neni hracka. Déti musi byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si s zafizenim nehraji.

UdrzZujte zafizeni v bezvadném technickém stavu. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
nedoslo k obecnému poskozeni, a zejména zkontrolujte, zda nejsou poskozené &asti nebo
prvky a zda nedoslo k jinym problémdm, které by mohly ovlivnit bezpeény provoz zafizeni.
Pokud zjistite poskozeni, pred pouZitim zafizeni odevzdejte k opravé.

Opravy nebo udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby pouze s pouZitim
originalnich nahradnich dild. Tim bude zajisténo bezpecné pouzivani.

Aby byla zajiSténa provozni integrita zatizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované z
vyroby a nepovolujte Zadné Srouby.

Pfi pfepravé a manipulaci se zafizenim mezi skladem a mistem urceni dodrzujte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci pro ruéni prepravu platné v zemi, kde bude zafizeni
pouzivano.

Zatizeni pravidelné Cistéte, aby se v ném nehromadily odolné nedistoty.
Zafizeni neni hracka. Cisténi a Gdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

Je zakadzano zasahovat do konstrukce zafizeni za uUcelem zmény jeho parametrli nebo
konstrukce.

Uchovavejte zatizeni mimo dosah zdrojl ohné a tepla.

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné.

3.2. Pravidla pro bezpecné pouZzivani vysavace prachu

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastréku v zadném pripadé nijak neupravujte. Pouzivani
originalnich zastréek a vhodnych zasuvek snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se uzemnénych prvk{, jako jsou potrubi, topeni, kotle a zafizeni obsahujici
chladici médium, naptiklad lednicky. Existuje zvySené riziko Urazu elektrickym proudem,
pokud je uzemnéné zafizeni vystaveno desti, prichazi do pfimého kontaktu s mokrym
povrchem nebo je provozovano ve vlhkém prostredi. Vniknuti vody do zatizeni zvySuje riziko
poskozeni zafizeni a Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

Kabel pouZivejte pouze k urcenému ucelu. Nikdy jej nepouzivejte k prendseni zatizeni ani k
vytahovani zastréky ze zasuvky. UdrZujte kabel mimo dosah zdroja tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pokud se nelze vyhnout pouzivani zafizeni ve vihkém prostiedi, mél by byt pouZit proudovy
chranic (RCD). Poutziti proudového chrédnice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.
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X)  NepouZivejte zatizeni, pokud je napajeci kabel poSkozeny nebo vykazuje zjevné zndmky
opotrebeni. Poskozeny napajeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikai nebo servisni
stfedisko vyrobce.

y) Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neponotujte kabel, zastrcku ani zafizeni do vody
ani jinych kapalin. Nepouzivejte zafizeni na mokrych povrsich.

z) POZOR! NEBEZPECI PRO ZIVOT! Béhem ¢isténi nikdy neponofujte zafizeni do vody ani jinych
kapalin.

aa) Pokud zjistite posSkozeni nebo nepravidelny provoz, okamzité zafizeni vypnéte a neprodlené
to nahlaste nadfizenému.

bb) V pripadé pozaru poufZijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhli¢ity (CO2) hasici pristroj (urceny
pro pouZziti na elektrickych zatizenich pod napétim).

cc) Zarizeni uloZzte mimo dosah déti a zvirat.

dd) Abyste zabranili ndhodnému zapnuti zatizeni, ujistéte se, Ze je vypinac pred pripojenim ke
zdroji napdjeni vypnuty.

ee) Béhem pouZivani nevkladejte ruce ani jiné predméty do zafizeni!

ff) Pred zahdjenim sefizovani, ¢iSténi a Udrzby odpojte zafizeni od napajeni. Toto preventivni
opatteni sniZuje riziko nahodné aktivace.

gg) Pokud zafizeni nepouzivate, skladujte jej na bezpecném misté mimo dosah déti a osob, které
nejsou s nim obeznameny a neprecetly si uZivatelskou prirucku. Zatizeni mlze predstavovat
nebezpedi v rukou nezkusenych uzivateld.

hh) Nedotykejte se kloubovych casti ani pfislusenstvi, pokud neni zafizeni odpojeno od zdroje
napajeni.

ii) Nezakryvejte pfivod a odvod vzduchu

A

POZOR! NAVZDORY BEZPECNE KONSTRUKCI ZARIZENi A JEHO OCHRANNYM PRVKUM A | PRES
POUZITI DALSICH PRVKU CHRANICICH OBSLUHU EXISTUJE PRI JEHO POUZ{VANI MiRNE RIZIKO
NEHODY NEBO ZRANENI. PRI POUZiVANI ZARiZENi BUDTE OSTRAZITi A POUZIVEJTE ZDRAVY
ROZUM.

4. Zasady pouZivani
Psaci stll umoZnuje provadét kosmetické osetfeni rukou.

UzZivatel je odpovédny za jakékoli Skody vzniklé v disledku nezamysleného poufZiti zafizeni.
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4.1.

Popis zatizeni
1
2
A
4 I
-\‘--.._____-
5 {

AN

>y

Pult s otvorem a polickou na pohlcovac prachu
Pohlcovac prachu

PolstaF na ruce

Levy sloupek se zasuvkou a skfirkou

Pravy sloupek se skfirikou
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4.2. Podrobné rozméry
-
d
%]
S
f_a,){)
/
- :'.‘-\_.; ]
ol T
od . ~
g
=
h - e S,
: |
5] ( 1
-,
7
7 P & o
T L
-
S P IR |
9‘96‘ -:1"?{ 3’{‘3%
-

4.3. Pfiprava k pouziti
4.3.1. Umisténi spotrebice

Zafizeni by mélo byt vidy pouZivdno na rovném, stabilnim, Cistém, nehoflavém a suchém povrchu a
mélo by byt mimo dosah déti a osob s omezenymi mentalnimi a smyslovymi funkcemi. Zafizeni
umistéte tak, abyste méli vzdy pfistup k elektrické zastréce.

4.4, Sestaveni zafizeni
Pokyny k montazi - dllezité:

Pfed montazi peclivé vybalte a identifikujte kaZzdou soucast, fidte se seznamem dild. Pfi montazi
jednotky budte opatrni a dily vZidy umistéte na Cisty, mékky povrch.

Pravidelné kontrolujte Srouby, matice a vruty (nebo kazdych 6 mésicll). V pripadé potieby utahnéte.

A

Varovani: NepouZivejte elektrické naradi, je vyzadovan dalsi nastroj:
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Je vyZzadovan dalsi nastroj
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silu aplikujte jemné, ne pfiliS utazené.
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(A) Seznam d

4.4.1.

S J_ﬁ

ra ]
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1 x Deska stolu 1200*500*21m

1)

2 x Zadni deska 714*258*15mm

6)

1 x Vrstvena deska 450*348*15mm

8)

deska 500*288*15m

fni

1 x Dve

10)

deska 727*288*15mm

fni

1 x Dve

11)
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4.4.2. (B) Seznam dilt

2 H ®

® ﬂ @

2 C 1 1®

2) 1 x BoCnice 714*348*15m

3) 1 x BoCnice 714*348*15m

4) 1 x BoCnice 714*348*15m

5) 1 x BoCnice 714*348*15m

7) 2 x Spodni deska 349*290*15mm

9) 1 x Pohyblivy laminat 331*257*15mm

12) 1 x Plocha pro kresleni 288*225*15 mm

13) 2 x Bo¢ni deska pro kresleni 298*118*15 mm
14) 1 x Zadni deska pro kresleni 203*118*15 mm
15) 1 x Spodni deska pro kresleni 292*213*3 mm
16) 1 x Ventilator

17) 1 x Podlozka

(C) Seznam dila

K | L &y (M Pes,

A) 28+2 x Excentrické kovani

B) 28+2 x Excentrické kovani
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Q) 8 x Kolecko

D) 1 x Voditko

E) 64+10 x Srouby @3,5*14
F) 4+1 x Srouby @3*35

G) 6 x Srouby #4*18

H) 3 x Klika dveri

J) 4 x Pant

K) 4 x Srouby

L) 4+1 x Vrstva

M) 4+1 x Srouby @4*20

M -=9 o 59 o =) ==9:
L =Z) o =g o =3 == ;iF
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A

POZOR: Béhem prepravy mohou byt rukojeti pfisSroubovany k vnitfni strané zasuvka/skririka.
4.43. Lapac prachu

Lapac prachu je namontovan v pracovni desce. Na jeho spodni ¢ast by mél byt umistén sacek na
prach a napajeci kabel by mél byt pfipojen do zasuvky. Chcete-li zafizeni zapnout, pfepnéte spinac do
polohy I.

5. CISTENI A UDRZBA
a) Pred ¢isténim vZdy odpojte zatizeni ze zasuvky. Pockejte, aZ se rotujici télesa zastavi.

b) Jednotku skladujte na suchém a chladném misté, mimo dosah vlhkosti a pfimého slunec¢niho
zareni.

c) Zafizeni je nutné pravidelné kontrolovat, aby se ovéfila jeho technicka funkénost a odhalila
pfipadna poskozeni.

d) K cisténi pouzivejte mékky hadrik. (tykajici se pohlcovace prachu)

e) Na cisténi pouzivejte mékky a vlhky hadfik. Po Cisténi nebo ndhodném namoceni vyrobku jej
dlkladné otrete dosucha.

5.1. Likvidace pouzitych zafizeni

Toto zafizeni nevhazujte do systému sbéru komunalniho odpadu. Odevzdejte jej ve sbérném dvore
pro recyklaci a sbér elektrickych zatizeni. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v ndvodu k obsluze a na
obalu. Plasty pouZité k vyrobé zatizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Volbou recyklace
vyznamné prispivate k ochrané naseho Zivotniho prostredi. Informace o mistnim recyklacnim zatizeni
vam sdéli mistni Urady.



FR

A

Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'un outil de traduction automatique. Nous avons tout
mis en ceuvre pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains. La
version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les différences entre la version traduite et la
version originale en anglais n'ont aucune valeur juridique. Si vous avez des questions concernant
I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui fait foi. D'autres versions
linguistiques sont disponibles sur demande a I'adresse info@expondo.com.

1. Caractéristiques techniques

Tableau 1 : Caractéristiques techniques du produit

Description du parametre Valeur du parameétre
Nom de produit MANUCURE
BUREAU DE COSMETIQUES
Modele PHY-MT-7
Bureau
Dimensions (Largeur x Profondeur x 1210x500x725
Hauteur) [mm]
Poids [kg] 33
Maximum load [kg] 50
extracteur de poussiere
Tension nominale [V~] / Fréquence [Hz] 230/50
Puissance nominale [W] 6

2. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour faciliter une utilisation slre et sans probleme de I'appareil. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des regles d’utilisation techniques strictes, utilisant
des technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit conformément aux normes de
qualité les plus strictes.

N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL SI VOUS N’AVEZ PAS LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL
D’UTILISATION.

Pour prolonger la durée de vie de l'appareil et garantir son bon fonctionnement, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les opérations d'entretien. Les
caractéristiques techniques et les spécifications de ce manuel sont a jour. Le fabricant se réserve le
droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité.

2.1. Légende

Icdne Description de I’ appareil

( € Ce produit est conforme aux normes de sécurité en vigueur.
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Lire les instructions avant utilisation.

Ce produit doit étre recyclé.

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable a la
situation donnée.
(Avertissement général)

ATTENTION ! Risque d'électrocution !

Utilisation en intérieur uniquement.

BB

A

LES ILLUSTRATIONS DE CE MANUEL SONT FOURNIES A TITRE INDICATIF ET PEUVENT DIFFERER
DU PRODUIT REEL.

3. Consignes de sécurité

A

ATTENTION ! LIRE TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS. LE
NON-RESPECT DES AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAINER UNE
ELECTROCUTION, UN INCENDIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES.

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les instructions pour
désigner : BUREAU DE MANUCURE COSMETIQUE

a)

b)

d)

e)

f)

3.1. Regles générales

En cas de doute sur le bon fonctionnement de I'appareil, contacter le service aprés-vente du
fabricant.

Seul un centre de service agréé par le fabricant est habilité a réparer I'appareil. N'essayez
aucune réparation vous-méme !

Veuillez conserver ce manuel pour toute consultation ultérieure. Si cet appareil est cédé a
un tiers, le manuel doit I'accompagner.

Conservez les éléments d’emballage et les petites pieces hors de portée des enfants.

Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, veuillez également respecter les autres
instructions d'utilisation.

N'utilisez pas I'appareil si vous étes fatigué(e), malade ou sous l'influence de I'alcool, de
stupéfiants ou de médicaments susceptibles d'altérer considérablement votre capacité a
['utiliser.
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8)

h)

k)

p)

a)

t)

Cet appareil n'est pas congu pour étre manipulé par des personnes (y compris les enfants)
présentant des limitations mentales ou sensorielles, ou par des personnes manquant
d'expérience et/ou de connaissances pertinentes, sauf si elles sont supervisées par une
personne responsable de leur sécurité ou si elles ont recu une formation sur son utilisation.

Seules des personnes en bonne condition physique, capables de manipuler I'appareil,
correctement formées, familiarisées avec ce manuel et formées aux regles de santé et de
sécurité au travail peuvent le faire.

Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés afin d'éviter tout jeu avec
I'appareil.

Maintenez I'appareil en parfait état de fonctionnement. Avant chaque utilisation, vérifiez
I'absence de dommages généraux et en particulier la présence de pieces ou d'éléments
fissurés, ainsi que tout autre élément susceptible d'affecter la sécurité de fonctionnement
de l'appareil. En cas de dommage, confiez I'appareil a un réparateur avant utilisation.

La réparation ou l'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en
utilisant exclusivement des piéces détachées d'origine. Ceci garantit une utilisation en toute
sécurité.

Pour garantir l'intégrité fonctionnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections installées
en usine et ne desserrez aucune vis.

Lors du transport et de la manutention de I|'appareil entre I'entrep6t et sa destination,
respectez les regles de santé et de sécurité au travail relatives aux opérations de
manutention manuelle en vigueur dans le pays d'utilisation.

Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants ne doivent pas effectuer son nettoyage et son
entretien sans la surveillance d'un adulte.

Il est interdit de modifier la structure de I'appareil afin d'en altérer les parametres ou la
construction.

Tenez I'appareil éloigné de toute source de chaleur et de flamme.

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.

3.2. Regles d'utilisation en toute sécurité de |'aspirateur

La fiche doit étre compatible avec la prise murale. Ne pas modifier la fiche de quelque
maniere que ce soit. L'utilisation de fiches et de prises d'origine réduit les risques
d'électrocution.

Evitez tout contact avec des éléments mis a la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les
chaudiéres et les réfrigérants. Le risque d'électrocution est accru si I'appareil mis a la terre
est exposé a la pluie, entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne dans un
environnement humide. L'infiltration d'eau dans [l'appareil augmente les risques de
dommages et d'électrocution.

Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.
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v)

x)

y)

2)

aa)

bb)

cc)

dd)

ee)

ff)

gg)

hh)

i)

Utilisez le cable uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne |'utilisez jamais pour
transporter l'appareil ni pour débrancher la fiche. Tenez le cable éloigné des sources de
chaleur, de I'huile, des arétes vives et des piéces mobiles. Les cables endommagés ou
emmélés augmentent le risque d'électrocution.

Si l'utilisation de I'appareil dans un environnement humide est inévitable, un dispositif
différentiel résiduel (DDR) doit étre installé. L'utilisation d'un DDR réduit le risque
d'électrocution.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes
d'usure évidents. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un
électricien qualifié ou le service aprés-vente du fabricant.

Pour éviter tout risque d'électrocution, n'immergez pas le cordon, la prise ou |'appareil dans
I'eau ou tout autre liquide. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

ATTENTION ! DANGER MORTEL ! Lors du nettoyage, n'immergez jamais I'appareil dans I'eau
ou tout autre liquide.

Si vous constatez un dommage ou un fonctionnement anormal, éteignez immédiatement
I'appareil et signalez-le sans délai a un supérieur.

En cas d'incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO2) (congu pour
les appareils électriques sous tension) pour I'éteindre.

Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

Pour éviter toute mise en marche accidentelle de I'appareil, assurez-vous que le bouton
marche/arrét est en position ARRET avant de le brancher a une source d'alimentation.

Ne mettez pas vos mains ni aucun objet a l'intérieur de 'appareil lorsqu'il est en marche !

Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique avant toute opération de réglage, de
nettoyage ou d'entretien. Cette mesure préventive réduit le risque d'activation accidentelle.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez I'appareil dans un endroit sdr, hors de portée des enfants et
des personnes qui ne le connaissent pas et qui n'ont pas lu le mode d'emploi. L'appareil peut
présenter un danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

Ne touchez pas les parties articulées ni les accessoires tant que l'appareil n'est pas
débranché de la source d'alimentation.

Ne pas obstruer I'entrée et la sortie d'air

A

ATTENTION! MALGRE LA CONCEPTION SECURISEE DE L'APPAREIL ET SES DISPOSITIFS DE
PROTECTION, ET MALGRE L'UTILISATION D'ELEMENTS SUPPLEMENTAIRES PROTEGEANT
L'OPERATEUR, IL SUBSISTE UN LEGER RISQUE D'ACCIDENT OU DE BLESSURE LORS DE SON
UTILISATION. RESTEZ VIGILANT ET FAITES PREUVE DE BON SENS LORSQUE VOUS UTILISEZ
L'APPAREIL.
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4. Suivez les regles d’utilisation

Ce bureau permet de réaliser des soins cosmétiques pour les mains.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de
I'appareil.

4.1. Description de |'appareil

|-
s
6 ( i . __—5

NP

1. Comptoir avec un trou et une étagere pour un aspirateur a poussiére
2. absorbeur de poussiere

3. Oreiller pour les mains

4. Montant gauche avec un tiroir et un meuble

5. Montant droit avec armoire
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4.2.

225

500

Dimensions détaillées

f'elr.?( 7

Y5

4.3.1. Emplacement de |'appareil

L'appareil doit toujours étre utilisé sur une surface plane, stable, propre, ignifugée et seche, et hors
de portée des enfants et des personnes ayant des capacités mentales et sensorielles limitées.
Positionnez I'appareil de maniéere a avoir toujours acces a la prise de courant.

Instructions de montage - important :

Déballez soigneusement et identifiez chague composant avant de tenter I'assemblage, reportez-vous
a la liste des pieces. Veuillez manipuler I'appareil avec précaution et toujours poser les pieces sur une
surface propre et douce.

Vérifiez périodiquement (ou tous les 6 mois) les vis, les écrous et les boulons. Serrez au besoin.

A

4.3. Préparation a |'utilisation

4.4, Assemblage de |'appareil

800
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Avertissement : Ne pas utiliser d’outils électriques. Outil supplémentaire requis :
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de l'accessoire « a » : appliquez une force douce, pas trop serrée.
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(A) Liste des pieces

4.4.1.

0

1 plateau de table 1200 x 500 x 21 mm

1)

2 panneaux arriére a dessin 714 x 258 x 15 mm

6)

1 panneau de couche 450 x 348 x 15 mm

8)

1 panneau de porte 500 x 288 x 15 mm

10)

1 panneau de porte 727 x 288 x 15 mm

11)
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4.4.2. (B) Liste des pieces

H @

2

® < e
2) 1 panneau latéral 714 x 348 x 15 mm
3) 1 panneau latéral 714 x 348 x 15 mm
4) 1 panneau latéral 714 x 348 x 15 mm
5) 1 panneau latéral 714 x 348 x 15 mm
7) 2 panneaux inférieurs a dessin 349 x 290 x 15 mm
9) 1 panneau stratifié amovible 331 x 257 x 15 mm
12) 1 x Face de dessin 288*225*15 mm
13) 2 x Panneaux latéraux de dessin 298*118*15 mm
14) 1 x Panneau arriere de dessin 203*118*15 mm
15) 1 x Fond de dessin 292*213*3 mm
16) 1 x Ventilateur
17) 1 x Coussinet

(C) Liste des pieces

A = » B &) C
i,
G W H K% J l‘k:}F:JF
K W L M v,
A) 28+2 x Fixations excentriques

B)

28+2 x Fixations excentriques
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Q) 8 x Roues

D) 1 x Guide

E) 64+10 x Vis @3,5*14

F) 4+1 x Vis @3*35

G) 6 x Vis §4*18

H) 3 x Poignées de porte

J) 4 x Charnieres

K) 4 x Vis

L) 4+1 x Couches

M) 4+1 x Vis §4*20

M -=9 o 59 o =) ==9:
L =Z) o =g o =3 == ;iF
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A

ATTENTION : Pendant Pour le transport, les poignées peuvent étre vissées a l'intérieur du tiroir ou du
placard.

4.4.3. Aspirateur de poussiere

L'aspirateur de poussiére est installé sur le plan de travail. Un sac a poussiére doit étre placé sur sa
partie inférieure et le cordon d'alimentation branché. Pour mettre I'appareil en marche, positionnez
I'interrupteur sur « | ».

5. Nettoyage et entretien

a) Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer. Attendez I'arrét complet des éléments
rotatifs.

b) Rangez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de la lumiere directe du
soleil.

c) L'appareil doit étre inspecté régulierement afin de vérifier son bon fonctionnement et de
détecter tout dommage.

d) Utilisez un chiffon doux pour le nettoyage (concernant I'absorbeur de poussiere).

e) Nettoyez avec un chiffon doux et légérement humide. Aprés le nettoyage ou si le produit est
accidentellement mouillé, essuyez-le soigneusement.

5.1. Mise au rebut des appareils usagés

Ne jetez pas cet appareil avec les ordures ménagéres. Déposez-le dans un point de collecte des
déchets électriques et électroniques. Vérifiez le symbole figurant sur le produit, le mode d'emploi et
I'emballage. Les plastiques utilisés pour la fabrication de I'appareil sont recyclables conformément a
leur marquage. En choisissant de recycler, vous contribuez activement a la protection de
I'environnement. Contactez votre mairie pour connaitre le point de collecte le plus proche.
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Questo Manuale Utente e stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma si prega di notare che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del
Manuale Utente ¢ in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e I'originale inglese non
sono legalmente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla
versione inglese, che é il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono disponibili su richiesta
tramite info@expondo.com.

1. Dati tecnici

Tabella 1: Dati tecnici del prodotto

Descrizione del parametro Valore del parametro

Nome del prodotto MANICURE
SCRIVANIA COSMETICA
Modello PHY-MT-7
Dimensioni della scrivania
Larghezza x Profondita x Altezza) [mm] 1210x500x725
Peso [kg] 33
Maximum load [kg] 50
Aspiratore di polvere

Tensione nominale [V~] / Frequenza [Hz] 230/50
Potenza nominale [W] 6

2. Descrizione generale

Il manuale utente & progettato per aiutare nell'uso sicuro e senza problemi del dispositivo. Il
prodotto e progettato e realizzato secondo rigorosi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie e
componenti all'avanguardia. Inoltre, & prodotto in conformita con i pili rigorosi standard di qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL PRESENTE
MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo in
conformita con il presente manuale utente ed eseguire regolarmente interventi di manutenzione. |
dati tecnici e le specifiche contenute nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore si
riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita.

2.1. Legenda

Icona Descrizione del dispositivo

( € Il prodotto soddisfa gli standard di sicurezza pertinenti.

@ Leggere le istruzioni prima dell'uso.




Il prodotto deve essere riciclato.

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione
specifica.
(simbolo di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Pericolo di scossa elettrica!

D E

Utilizzare solo in ambienti chiusi.

A\

| DISEGNI PRESENTI NEL PRESENTE MANUALE SONO SOLO A SCOPO ILLUSTRATIVO E
POTREBBERO DIFFERIRE IN ALCUNI DETTAGLI DAL PRODOTTO REALE.

3. Sicurezza d'uso

A\

ATTENZIONE! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE RELATIVE ALLA SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE E DELLE ISTRUZIONI PUO CAUSARE SCOSSE
ELETTRICHE, INCENDI E/O LESIONI GRAVI O PERSINO LA MORTE.

| termini "dispositivo" o "prodotto" sono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare
riferimento a: SCRIVANIA PER MANICURE COSMETICA

a)

b)

d)

e)

f)

g)

3.1. Regole generali

In caso di dubbi sul corretto funzionamento del dispositivo, contattare il servizio di
assistenza del produttore.

Solo il centro di assistenza del produttore puo riparare il dispositivo. Non tentare di
effettuare riparazioni in modo indipendente!

Conservare il presente manuale per riferimento futuro. Se il dispositivo viene ceduto a terzi,
anche il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e i piccoli componenti di montaggio in un luogo
fuori dalla portata dei bambini.

Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, & necessario seguire
anche le restanti istruzioni per l'uso.

Non utilizzare il dispositivo in caso di stanchezza, malessere o sotto l'effetto di alcol,
narcotici o farmaci che possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare il
dispositivo.

Il dispositivo non & progettato per essere utilizzato da persone (bambini inclusi) con funzioni
mentali e sensoriali limitate o da persone prive di esperienza e/o conoscenza pertinenti, a



h)

k)

n)

o)

p)

a)
r)

s)

t)

u)

meno che non siano supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o
abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare il dispositivo.

Il dispositivo puo essere utilizzato solo da persone fisicamente idonee e in grado di
utilizzarlo, adeguatamente formate, che abbiano familiarita con il presente manuale e siano
formate nell'ambito della salute e sicurezza sul lavoro.

Il dispositivo non € un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, verificare la
presenza di danni generali e in particolare di parti o elementi rotti e di qualsiasi altra
condizione che possa influire sul funzionamento sicuro del dispositivo. Se si riscontrano
danni, consegnare il dispositivo per la riparazione prima dell'uso.

La riparazione o la manutenzione del dispositivo devono essere eseguite da personale
qualificato, utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire l'integrita operativa del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in
fabbrica e non allentare alcuna vite.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione,
osservare i principi di salute e sicurezza sul lavoro per le operazioni di trasporto manuale in
vigore nel paese in cui verra utilizzato il dispositivo.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporco ostinato.

Il dispositivo non € un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite
da bambini senza la supervisione di un adulto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la
costruzione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e calore.

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.

3.2. Regole per l'uso sicuro dell'aspiratore di polvere

La spina deve essere adatta alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. L'utilizzo di
spine originali e prese corrispondenti riduce il rischio di scosse elettriche.

Evitare di toccare elementi con messa a terra come tubi, riscaldatori, caldaie e apparecchi
contenenti refrigerante. Il rischio di scosse elettriche aumenta se il dispositivo con messa a
terra & esposto alla pioggia, entra in contatto diretto con una superficie bagnata o funziona
in un ambiente umido. L'ingresso di acqua nel dispositivo aumenta il rischio di danni al
dispositivo e di scosse elettriche.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo solo per I'uso previsto. Non utilizzarlo mai per trasportare il dispositivo o per
staccare la spina dalla presa. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti
in movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.



w) Se non e possibile evitare I'utilizzo del dispositivo in un ambiente umido, € necessario
installare un interruttore differenziale (RCD). L'uso di un RCD riduce il rischio di scosse
elettriche.

x)  Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione e danneggiato o mostra evidenti segni
di usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista
qualificato o dal centro di assistenza del produttore.

y) Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri
liquidi. Non utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

z) ATTENZIONE! PERICOLO DI MORTE! Durante la pulizia, non immergere mai il dispositivo in
acqua o altri liquidi.

aa) Se si rilevano danni o un funzionamento irregolare, spegnere immediatamente il dispositivo
e segnalarlo immediatamente a un supervisore.

bb) In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) (destinato
all'uso su dispositivi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

cc) Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

dd) Per evitare che il dispositivo si accenda accidentalmente, assicurarsi che l'interruttore di
accensione/spegnimento sia in posizione OFF prima di collegarlo a una fonte di
alimentazione.

ee) Non inserire le mani o altri oggetti all'interno del dispositivo mentre € in uso!

ff) Scollegare il dispositivo dall'alimentazione prima di iniziare la regolazione, la pulizia e la
manutenzione. Questa misura preventiva riduce il rischio di attivazione accidentale.

gg) Quando non in uso, conservare in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e da
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e non hanno letto il manuale d'uso. Il
dispositivo puo rappresentare un pericolo se lasciato in mani inesperte.

hh) Non toccare parti articolate o accessori a meno che il dispositivo non sia stato scollegato
dalla fonte di alimentazione.

ii)  Non coprire I'ingresso e |'uscita dell'aria

A

ATTENZIONE! NONOSTANTE LA PROGETTAZIONE SICURA DEL DISPOSITIVO E LE SUE
CARATTERISTICHE DI PROTEZIONE, E NONOSTANTE L'USO DI ELEMENTI AGGIUNTIVI PER LA
PROTEZIONE DELL'OPERATORE, SUSSISTE COMUNQUE UN LEGGERO RISCHIO DI INCIDENTI O
LESIONI DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO. PRESTARE ATTENZIONE E USARE IL BUON
SENSO DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO.

4. Principi di utilizzo
La scrivania consente di eseguire trattamenti cosmetici per le mani.

L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.
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Descrizione del dispositivo

1

s

Bancone con foro e ripiano per un assorbitore di polvere

Assorbitore di polvere

Cuscino per le mani

Colonna sinistra con cassetto e mobiletto

Colonna destra con mobiletto
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Dimensioni dettagliate
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4.3. Preparazione all'uso

4.3.1. Posizione dell'apparecchio

800

Il dispositivo deve essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta,
e fuori dalla portata dei bambini e delle persone con funzioni mentali e sensoriali ridotte. Posizionare
il dispositivo in modo da avere sempre accesso alla spina di alimentazione.

4.4. Assemblaggio del dispositivo

Istruzioni di montaggio - importante:

disimballare con cura e identificare ogni componente prima di tentare il montaggio, fare riferimento
all'elenco delle parti. Prestare attenzione durante il montaggio dell'unita e appoggiare sempre i
componenti su una superficie pulita e morbida.

Controllare periodicamente (o ogni 6 mesi) viti, dadi e bulloni. Serrare se necessario.

A



Avvertenza: non utilizzare utensili elettrici.
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Sono necessari utensili aggiuntivi
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I'accessorio "a": applicare una forza delicata, non troppo forte.
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(A) Elenco delle parti

4.4.1.

0

1 x Piano del tavolo 1200*500*21 m

1)

2 x Pannello posteriore da disegno 714*258*15 mm

6)

1 x Piastra di rivestimento 450*348*15 mm

8)

1 x Pannello porta 500*%288*15 m

10)

1 x Pannello porta 727*288*15 mm

11)



4.4.2. (B) Elenco delle parti

2 H ®

® ﬂ @

2 C 1 1®

2) 1 x Pannello laterale 714*348*15 m

3) 1 x Pannello laterale 714*348*15 m

4) 1 x Pannello laterale 714*348*15 m

5) 1 x Pannello laterale 714*348*15 m

7) 2 x Disegno inferiore 349*290*15 mm

9) 1 x Laminato mobile 331*257*15mm

12) 1 x Faccia di disegno 288*225*15mm

13) 2 x Pannello laterale di disegno 298*118*15m
14) 1 x Pannello posteriore di disegno 203*118*15m
15) 1 x Disegno inferiore 292*213*3mm

16) 1 x Ventola

17) 1 x Tampone

(C) Elenco delle parti

K | L &y (M Pes,

A) 28+2 x Raccordi eccentrici

B) 28+2 x Raccordi eccentrici



Q) 8 x Ruota

D) 1 x Guida

E) 64+10 x Viti §3.5%14

F) 4+1 x Viti §3*35

G) 6 x Viti 4*18

H) 3 x Pomello porta

J) 4 x Cerniera

K) 4 x Viti

L) 4+1 x Strato

M) 4+1 x Viti §4*20

M -=9 o 59 o =) ==9:
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ATTENZIONE: Durante il trasporto, le maniglie potrebbero essere avvitate all'interno del
cassetto/mobile.

4.4.3. Ammortizzatore di polvere

L'assorbitore di polvere € montato sul piano di lavoro. Un sacchetto raccoglipolvere deve essere
posizionato nella parte inferiore e il cavo di alimentazione collegato a una presa. Per avviare
I'apparecchio, impostare l'interruttore in posizione I.

5. Pulizia e manutenzione

a) Scollegare sempre l'apparecchio prima di pulirlo. Attendere che gli elementi rotanti si
fermino.

b) Conservare I|'apparecchio in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e
dall'esposizione diretta alla luce solare.

c) L'apparecchio deve essere ispezionato regolarmente per verificarne |'efficienza tecnica e
individuare eventuali danni.

d) Utilizzare un panno morbido per la pulizia. (per quanto riguarda un assorbitore di polvere)

e) Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido. Dopo aver pulito o bagnato
accidentalmente il prodotto, asciugarlo accuratamente.

5.1. Smaltimento dei dispositivi usati

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di raccolta dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di
raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul prodotto,
sul manuale di istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per costruire il dispositivo
possono essere riciclate in conformita con le relative marcature. Scegliendo di riciclare, si
contribuisce in modo significativo alla tutela del nostro ambiente. Contattare le autorita locali per
informazioni sull'impianto di riciclaggio locale.



ES

A

Este manual del usuario se ha traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
posible para garantizar que la traduccidn sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La versién oficial
del manual del usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida y el original en
inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la precision de la traduccién,
consulte la version en inglés, que es la referencia oficial. Hay versiones en otros idiomas disponibles
previa solicitud a través de info@expondo.com.

1. Caracteristicas técnicas

Tabla 1: Datos técnicos del producto

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto MANICURE
ESCRITORIO COSMETICO
Modelo PHY-MT-7
Escritorio
Dimensiones (Ancho x Profundidad x 1210x500x725
Alto) [mm]
Peso [kg] 33
Maximum load [kg] 50
Aspirador de polvo
Tensidon nominal [V~]/ Frecuencia [Hz] 230/50
Potencia nominal [W] 6

2. Descripcion general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El
producto esta disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando
tecnologias y componentes de uUltima generacion. Ademas, se produce de conformidad con los mas
estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO COMPLETAMENTE ESTE
MANUAL DEL USUARIO.

Para prolongar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, Uselo de
acuerdo con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos
técnicos y las especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva
el derecho de realizar cambios relacionados con la mejora de la calidad.

2.1. Leyenda

Icono Descripcion del dispositivo

( € El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.
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Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe reciclarse.

ADVERTENCIA! o {PRECAUCION! o iRECUERDE! Aplicable a la situacion
dada.
(sefal de advertencia general)

ATENCION! Advertencia de descarga eléctrica!

Usar solo en interiores.

BB

A

LOS DIBUJOS DE ESTE MANUAL SON SOLO ILUSTRATIVOS Y ALGUNOS DETALLES PUEDEN
DIFERIR DEL PRODUCTO REAL.

3. Seguridad de uso

A

ATENCION! LEER TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y TODOS LOS MANUALES E
INSTRUCCIONES. EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE
PROVOCAR DESCARGAS ELECTRICAS, INCENDIOS, LESIONES GRAVES O INCLUSO LA MUERTE.

Los términos "dispositivo" o "producto” se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse
a: MANICURA COSMETICA ESCRITORIO

a)

b)

f)

3.1. Normas generales

Si tiene alguna duda sobre el correcto funcionamiento del dispositivo, pdngase en contacto
con el servicio de asistencia del fabricante.

Solo el punto de servicio del fabricante puede reparar el dispositivo. No intente realizar
reparaciones por su cuenta.

Conserve este manual para futuras consultas. Si cede este dispositivo a un tercero, debera
entregar el manual junto con él.

Guarde los elementos de embalaje y las piezas de montaje pequefias fuera del alcance de
los nifios.

Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también deben seguirse las demas
instrucciones de uso.

No utilice el dispositivo si esta cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente su capacidad para operarlo.
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8)

h)

k)

p)

a)

t)

El dispositivo no esta disefiado para ser manipulado por personas (incluidos nifios) con
funciones mentales y sensoriales limitadas o sin la experiencia o los conocimientos
necesarios, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o
hayan recibido instrucciones sobre su uso.

El dispositivo solo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas, capaces de
manejarlo, debidamente capacitadas, familiarizadas con este manual y con formacién en
materia de salud y seguridad laboral.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no
jueguen con el dispositivo.

Mantenga el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe si
presenta dafos generales y, en particular, si presenta piezas o elementos agrietados o
cualquier otra condicién que pueda afectar a su funcionamiento seguro. Si detecta algun
dafio, entregue el dispositivo para su reparacidén antes de usarlo.

La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personal
cualificado, utilizando Unicamente piezas de repuesto originales. Esto garantizara un uso
seguro.

Para garantizar el correcto funcionamiento del dispositivo, no retire las protecciones de
fabrica ni afloje ningun tornillo.

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, respete los principios
de seguridad y salud ocupacional aplicables al transporte manual en el pais donde se
utilizara.

Limpie el dispositivo regularmente para evitar la acumulacion de suciedad persistente.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios no deben realizar tareas de limpieza y
mantenimiento sin la supervisién de un adulto.

Estd prohibido manipular la estructura del dispositivo para modificar sus pardmetros o
construccion.

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

Asegurarse de la colocacién estable de la rueda.

3.2. Normas para el uso seguro del extractor de polvo

El enchufe debe encajar en la toma de corriente. Nunca modificar el enchufe de ninguna
manera. El uso de enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

Evite tocar elementos con toma de tierra, como tuberias, calentadores, calderas vy
refrigerantes. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo con toma de tierra
se expone a la lluvia, entra en contacto directo con una superficie himeda o funciona en un
entorno humedo. La entrada de agua en el dispositivo aumenta el riesgo de dafios y de
descarga eléctrica.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o humedas.
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v)

X)

y)

aa)

bb)

cc)

dd)

ee)

ff)

gg)

hh)

i)

Utilice el cable Unicamente para el uso previsto. Nunca lo use para transportar el dispositivo
ni para desenchufarlo. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
o piezas moviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

Si no se puede evitar el uso del dispositivo en un entorno humedo, se debe instalar un
dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacion estd dafiado o muestra signos evidentes
de desgaste. Un cable de alimentaciéon dafiado debe ser reemplazado por un electricista
cualificado o el centro de servicio del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni
en otros liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

ATENCION! PELIGRO DE MUERTE! Durante la limpieza, nunca sumerja el dispositivo en agua
ni en otros liquidos.

Si detecta dafios o un funcionamiento irregular, apague el dispositivo inmediatamente e
informe a un supervisor sin demora.

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o diéxido de carbono (CO,) (disefiado para
dispositivos eléctricos con corriente) para apagarlo.

Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, aseglrese de que el interruptor
de encendido/apagado esté en la posicion de apagado antes de conectarlo a una fuente de
alimentacion.

No introduzca las manos ni otros objetos dentro del dispositivo mientras esté en uso!

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacidon antes de comenzar el ajuste, la
limpieza y el mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el riesgo de activacion
accidental.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, fuera del alcance de nifios y personas
gue no estén familiarizadas con el dispositivo ni hayan leido el manual de usuario. El
dispositivo puede suponer un peligro en manos de usuarios inexpertos.

No toque las piezas articuladas ni los accesorios a menos que el dispositivo esté
desconectado de la fuente de alimentacion.

No cubra la entrada ni la salida de aire

A

ATENCION! A PESAR DEL DISENO SEGURO DEL DISPOSITIVO Y SUS CARACTERISTICAS DE
PROTECCION, Y A PESAR DEL USO DE ELEMENTOS ADICIONALES QUE PROTEGEN AL
OPERADOR, AUN EXISTE UN LIGERO RIESGO DE ACCIDENTE O LESION AL USAR EL DISPOSITIVO.
MANTENGASE ALERTA Y USE EL SENTIDO COMUN AL USAR EL DISPOSITIVO.
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4. Instrucciones de uso

El escritorio le permite realizar tratamientos cosméticos para las manos.

El usuario es responsable de cualquier dafio resultante del uso no previsto del dispositivo.

4.1. Descripcién del producto

S
s[>

NP

1. Mostrador con un orificio y un estante para un absorbedor de polvo
2. Absorbedor de polvo

3. Almohada para manos

4. Pilarizquierdo con un cajon y un armario

5. Pilar derecho con un armario
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4.2. Dimensiones detalladas
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4.3. Preparacion para el uso

4.3.1. Ubicacién del aparato

El dispositivo siempre debe usarse cuando se coloca sobre una superficie plana, estable, limpia,
ignifuga y seca, y debe estar fuera del alcance de los nifios y las personas con funciones mentales y
sensoriales limitadas. Coloque el dispositivo de manera que siempre tenga acceso al enchufe de
alimentacion.

4.4. Montaje del dispositivo
Instrucciones de montaje - importante:

Desembale e identifique cuidadosamente cada componente antes de intentar ensamblarlo, consulte
la lista de piezas. Tenga cuidado al ensamblar la unidad y coloque siempre las piezas sobre una
superficie limpia y suave.

Revise los tornillos, tuercas y pernos periédicamente (o cada 6 meses). Apretarlos si es necesario.
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A

Advertencia: No utilice herramientas eléctricas.

e
A

Se requiere herramienta adicional
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Accesorio “a): aplicar fuerza suavemente, no demasiado fuerte.
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(A) Lista de piezas

4.4.1.

0

1 x Tablero de mesa 1200*500*21m

1)

2 x Tablero de dibujo 714*258*15 mm

6)

1 x Placa de capas 450*348*15 mm

8)

1 x Tablero de puerta 500*%288*15m

10)

1 x Tablero de puerta 727*288*15 mm

11)
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4.4.2. (B) Listas de piezas

2 H ®

® ﬂ @

2 C 1 1®

2) 1 x Aparador 714*348*15m

3) 1 x Aparador 714*348*15m

4) 1 x Aparador 714*348*15m

5) 1 x Aparador 714*348*15m

7) 2 x Dibujo inferior 349*290*15 mm
9) 1 x Laminado mavil 331*257*15 mm
12) 1 x Cara de dibujo 288*225*15mm
13) 2 x Aparador de dibujo 298*118*15m
14) 1 x Tablero de dibujo 203*118*15m
15) 1 x Dibujo inferior 292*213*3 mm
16) 1 x ventilador

17) 1 x almohadilla

(C) Listas de piezas

K W:L

A) 28+2 x Accesorios excéntricos

B) 28+2 x Accesorios excéntricos
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DO) 8 x Rueda
D) 1 x Guia
M1) 64+10 x Tornillos @#3,5*14

F) 4+1 x Tornillos @3*35

GRAMO) 6 tornillos @4*18
H) 3 x Pomo de puerta

J) 4 x Bisagra

K) 4 tornillos

L) 4+1 x Capa

METRO) 4+1 x Tornillos @4*20
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A

PRECAUCION: Durante el transporte, las manijas pueden atornillarse al interior del cajén/armario.

4.43. Absorbedor de polvo

El absorbedor de polvo esta montado en la encimera. Se debe colocar una bolsa recogepolvo en su
parte inferior y conectar el cable de alimentacién a una toma de corriente. Para poner en marcha el
dispositivo, sitle el interruptor en la posicién I.

5. Limpieza y mantenimiento

a) Desenchufe siempre el dispositivo antes de limpiarlo. Espere hasta que los elementos
giratorios se detengan.

b) Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicion directa a la luz
solar.

c) El dispositivo debe inspeccionarse periddicamente para comprobar su eficiencia técnica y
detectar posibles dafios.

d) Utilice un pafio suave para limpiar. (Respecto al absorbedor de polvo)

e) Limpiar con un pafio suave y hiumedo. Después de limpiar o mojar accidentalmente el
producto, séquelo bien.

5.1. Eliminacidn de dispositivos usados

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entréguelo en un punto de
reciclaje y recogida de aparatos eléctricos. Compruebe el simbolo en el producto, el manual de
instrucciones y el embalaje. Los plasticos utilizados en la fabricaciéon del dispositivo se pueden
reciclar de acuerdo con sus marcas. Al optar por el reciclaje, contribuye significativamente a la
proteccion del medio ambiente. Péngase en contacto con las autoridades locales para obtener
informacién sobre su punto de reciclaje local.
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Ez a felhasznaldi kézikonyv gépi forditassal készilt. Mindent megtettiink a forditas pontossdganak
biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatikus forditdsok nem tokéletesek,
és nem helyettesitik az emberi forditokat. A felhasznaloi kézikbnyv hivatalos verzidja angol nyelven
készllt. A forditott és az eredeti angol nyelv( valtozat kozotti eltérések jogilag nem kotelezé
érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas pontossagaval kapcsolatban, kérjik, tekintse meg az
angol nyelv(i verziét, amely a hivatalos referencia. Tovabbi nyelvi verzidk kérésre elérhet6k az
info@expondo.com cimen.

1. MUszaki adatok

1. tdbldzat: A term ék miiszaki adatai

Paraméter leirdsa Paraméter értéke
Preciziés mérleg MANIKUR
KOZMETIKAI [ROASZTAL

Modell PHY-MT-7
iréasztal

Méretek (szélesség x mélység x magassag) 1210x500x725

[mm]

Suly [kg] 33

Maximum load [kg] 50
Porszivo

Névleges feszlltség [V~]/ Frekvencia [Hz] 230/50

Névleges teljesitmény [W] 6

2. Altalédnos leiras

A felhasznaléi kézikonyv célja, hogy segitse a készilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A
terméket szigord miszaki iranyelveknek megfeleléen, a legmodernebb technolédgidk és alkatrészek
felhasznalasaval, valamint az Uzemeltetés szabdlyainak megfeleléen tervezték és gyartottak.
Ezenkivil a legszigorubb minGségi szabvanyoknak megfelel6en gyartjak.

NE HASZNALUJA A KESZULEKET, HACSAK ALAPOSAN NEM OLVASTA EL ES MEGERTETTE EZT A
FELHASZNALOI UTMUTATOT.

A késziilék élettartamanak novelése és a problémamentes miikddés biztositasa érdekében hasznalja
azt a hasznalati utmutaténak megfelel6en, és rendszeresen végezzen karbantartdsi feladatokat. A
haszndlati utmutatdban szereplé miszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a minGségfejlesztéssel kapcsolatos valtoztatasokra.

2.1. Jelmagyarazat

lkon A késztilék leirdsa

( € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi szabvanyoknak.
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Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.

A terméket Gjra kell hasznositani.

FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre
vonatkozik.
(altaldnos figyelmeztet6 jelzés)

FIGYELEM! Aramiités veszélye!

Csak beltérben hasznalhato.

BB

A

A KEZIKONYVBEN TALALHATO RAJZOK CSAK ILLUSZTRACIOK, ES EGYES RESZLETEKBEN
ELTERHETNEK A TENYLEGES TERMEKTOL.

3. Hasznalati biztonsag

A

FIGYELEM! OLVASSON EL MINDEN BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST ES UTMUTATOT! A
FIGYELMEZTETESEK ES UTASITASOK BE NEM TARTASA ARAMUTEST, TUZET ES/VAGY SULYOS
SERULEST, SOT HALALT IS OKOZHAT.

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban a "készllék" vagy a "termék" kifejezések a kdvetkezGkre
vonatkoznak: MANIKUR KOZMETIKAI PULT

a)

b)

d)

e)

f)

g)

3.1. Altaldnos szabdlyok

Ha barmilyen kétség meril fel a késziilék helyes mikodésével kapcsolatban, forduljon a
gyarté lgyfélszolgdlatahoz.

Csak a gyarto szervizpontja javithatja a késziléket. Ne kiséreljen meg 6nalldan javitani!

Kérjik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi felhasznalas céljabdl. Ha a készililéket harmadik
félnek adja tovabb, a kézikdnyvet is at kell adnia vele egyiitt.

A csomagoldanyagokat és a kisebb alkatrészeket tartsa gyermekek elél elzarva.

Ha ezt az eszkdzt egy madsik berendezéssel egyiitt hasznaljdk, a tovabbi hasznalati
utasitasokat is be kell tartani.

Ne haszndlja a késziléket, ha faradt, beteg, illetve alkohol, kdbitdszer vagy gydgyszer hatdsa
alatt all, mivel ezek jelent6sen ronthatjak a késziilék kezelési képességét.

A készlléket nem ugy tervezték, hogy korlatozott mentalis és érzékszervi képességi
személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve olyan személyek kezeljék, akik nem
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h)

k)

n)

o)

p)

a)
r)

s)

t)

u)

rendelkeznek megfelel§ tapasztalattal és/vagy ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért
felelds személy felligyeli Gket, vagy ha a készliléket megfelel6en kezelték.

A késziléket csak fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a kezelésére,
megfelel6en képzettek, ismerik ezt a kézikbnyvet, és a munkavédelemmel kapcsolatos
ismereteket szereztek.

A készllék nem jaték. A gyermekeket feligyelni kell, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

Tartsa a késziiléket kifogastalan mdszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt ellenérizze az
altaldnos sériiléseket, kilonosen a repedéseket vagy elemeket, valamint minden olyan
koriilményt, amely befolyasolhatja a késziilék biztonsdgos mikodését. Ha sériilést észlel,
hasznalat el6tt adja at a késziiléket javitasra.

A készllék javitasat vagy karbantartdsat szakképzett személyeknek kell elvégeznitk,
kizardlag eredeti alkatrészek felhasznaldsdval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A késziilék miikodbképességének biztositasa érdekében ne tavolitsa el a gyarilag felszerelt
védbburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

A késziilék raktar és célallomas kozotti szallitasakor és kezelésekor tartsa be a kézi szallitasra
vonatkozd munkavédelmi elveket, amelyek abban az orszdgban érvényesek, ahol a
készlléket hasznalni fogjak.

Rendszeresen tisztitsa a késziléket, hogy megakaddlyozza a makacs szennyez&dések
felhalmozddasat.

A késziilék nem jaték. A tisztitdst és karbantartast gyermekek felnétt felligyelete nélkil nem
végezhetik.

Tilos a késziilék szerkezetébe beavatkozni a paramétereinek vagy konstrukcidjanak
megvaltoztatasa céljabdl.

Tartsa tavol a késziléket tlz- és h6forrasoktol.

Ne terhelje tul a berendezést!

3.2. A porelszivd biztonsagos hasznalatara vonatkozé szabalyok

A csatlakozédugodnak illeszkednie kell a konnektorba. A villdasdugdét semmilyen mdédon ne
madositsa. Az eredeti csatlakozédugdk és a hozza ill6 aljzatok hasznalata csokkenti az
aramiités kockazatat.

Kerilje a foldelt elemek, példaul csoévek, flitGtestek, kazdnok és hit&szekrények érintését.
Fokozott dramités veszélye all fenn, ha a foldelt késziilék esének van kitéve, kozvetleniil
érintkezik nedves feliilettel, vagy nedves kérnyezetben mikoédik. A készilékbe jutd viz noveli
a késziilék karosodasanak és az aramités kockazatat.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

A kdbelt csak rendeltetésszerlien hasznalja. Soha ne hasznalja a késziilék hordozasara vagy a
csatlakozdodugd konnektorbdl vald kihidzdsdra. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtdl,
éles szélekt6l vagy mozgd alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegubancolddott kabelek névelik
az dramités kockazatat.
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w) Ha a késziilék nedves kornyezetben vald haszndlata elkeriilhetetlen, akkor maradékaram-
véddékapcsoldt (RCD) kell alkalmazni. Az RCD hasznélata csokkenti az aramités kockazatat.

Xx)  Ne haszndlja a késziiléket, ha a tapkabel sérilt vagy lathatd kopas jeleit mutatja. A sériilt
tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyartd szervizkbzpontjanak kell kicserélnie.

y) Az aramités elkerllése érdekében ne meritse a kabelt, a csatlakozddugdt vagy a késziiléket
vizbe vagy mas folyadékba. Ne hasznalja a késziiléket nedves fellileten.

z) FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitds kdzben soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba.

aa) Ha sérilést vagy rendellenes mikodést észlel, azonnal kapcsolja ki a késziléket, és
haladéktalanul jelentse a felettesének.

bb) Tz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tlizolto késziilékkel (olyannal, amelyet él6 elektromos
késziilékek oltasara terveztek) oltsa el.

cc) Tartsa tavol a késziléket gyermekektdl és haziallatoktol!

dd) A készilék véletlen bekapcsoldasanak megakadalyozasa érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy
a be-/kikapcsolé Kl alldsban van, miel6tt csatlakoztatja a tapforrashoz.

ee) Hasznalat kozben ne tegye a kezét vagy mas targyat a készilékbe!

ff) A bedllitas, tisztitds és karbantartas megkezdése elG6tt valassza le a késziléket a tapellatasrol.
Egy ilyen megel6z6 intézkedés csdkkenti a véletlen bekapcsolas kockazatat.

gg) Hasznalaton kiviil biztonsagos helyen térolja, gyermekektdl és a késziiléket nem ismer6, a
haszndlati Utmutatét nem olvasott személyektSl elzarva. A készilék veszélyt jelenthet
tapasztalatlan felhasznalok kezében.

hh) Ne érjen a csuklds alkatrészekhez vagy tartozékokhoz, amig a késziiléket le nem valasztotta
az dramforrdsrol.

ii) Ne takarja el a leveg6 be- és kimenetét

A

FIGYELEM! A KESZULEK BIZTONSAGOS KIALAKITASA ES VEDOFUNKCIOI, VALAMINT A KEZELOT
VEDO KIEGESZITO ELEMEK HASZNALATA ELLENERE IS FENNALL A BALESET VAGY SERULES KIS
VESZELYE A KESZULEK HASZNALATA SORAN. LEGYEN FIGYELMES, ES HASZNALJA A JOZAN ESZET
A KESZULEK HASZNALATA SORAN.

4. Uzemeltetés szabdlyai

Az asztal lehetGvé teszi kozmetikai kézkezelések elvégzését.

A felhasznalo felel@s a készulék nem rendeltetésszer( hasznalatabodl eredd karokért.
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4.1.

A késziilék leirasa
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Pult Iyukkal és polccal a porszivd szamara
Porszivd

Parna a kéznek

Bal oszlop fidkkal és szekrénnyel

Jobb oszlop szekrénnyel
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4.2. Részletes méretek
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4.3. Hasznalatra vald el6készités
4.3.1. Akésziilék helye

A készlléket mindig sik, stabil, tiszta, t(izall6 és széraz fellleten kell hasznalni, és gyermekek és
korlatozott szellemi és érzékszervi funkcidkkal rendelkezé személyek eldl elzarva kell tartani.
Helyezze el a késziiléket gy, hogy mindig hozzaférjen a haldzati csatlakozéhoz.

4.4, A késziilék 6sszeszerelése
Osszeszerelési utasitasok - fontos:

Az Osszeszerelés megkisérlése el6tt gondosan csomagolja ki és azonositsa az egyes alkatrészeket,
olvassa el az alkatrészlistat. Kérjuk, legyen évatos a késziilék 6sszeszerelésekor, és mindig tiszta, puha
fellletre helyezze az alkatrészeket.

Rendszeresen (vagy 6 havonta) ellendrizze a csavarokat, anyakat és csavaranydakat. Szlikség esetén
huzza meg Gket!
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A

Figyelmeztetés: Ne hasznaljon elektromos szerszamokat, tovabbi szerszam sziikséges:
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d6vatosan, de ne tul szorosan alkalmazza az er6t.
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(A) Alkatrészlista

4.4.1.

0

1 x Asztallap 1200*500*21m

1)

2 x Rajz hatlap 714*258*15mm

6)

1 x Rétegelt lemez 450*348*15mm

8)

1 x Ajtddeszka 500*288*15m

10)

1 x Ajtédeszka 727*288*15mm

11)
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4.4.2. (B) Alkatrészlistak

2 H ®

® ﬂ @
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2) 1 x Télalészekrény 714*348*15m
3) 1 x Télalészekrény 714*348*15m
4) 1 x Talalészekrény 714*348*15m
5) 1 x Télalészekrény 714*348*15m
7) 2 x Alsé rajz 349%290*15mm

9) 1 x Mozgathatd laminalt padlé 331*257*15mm
12) 1 x Rajzlap 288*225*15mm

13) 2 x Rajz oldallap 298*118*15m
14) 1 x Rajz hatlap 203*118*15m
15) 1 x Alsé rajz 292*213*3mm

16) 1 x Ventilator

17) 1 x Tamasz

(C) Alkatrészlistak

A = » B &) C
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A) 28+2 x Excenteres szerelvény

B) 28+2 x Excenteres szerelvény
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Q) 8 x Kerék

D) 1 x Vezet6

E) 64+10 x Csavarok #3,5*14
F) 4+1 x Csavarok @#3*35

G) 6 x Csavarok @4*18

H) 3 x Ajtoékilincs

J) 4 x Pant

K) 4 x Csavarok

L) 4+1 x Réteg

M) 4+1 x Csavarok @34*20

M -=9 o 59 o =) ==9:
L =Z) o =g o =3 == ;iF
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A

FIGYELMEZTETES: Szallitas kozben a fogantyuk a késziilék belsejéhez csavarozhatdk. fiok/szekrény.

4.4.3. Porszivo

A porszivd a munkalapba van szerelve. Helyezzen egy porzsakot az aljara, és csatlakoztassa a
tdpkabelt a konnektorba. A késziilék elinditdsahoz allitsa a kapcsolét | allasba.

5. Tisztitas és karbantartas

a) Tisztitds el6tt mindig huzza ki a késziléket a konnektorbdl. Varja meg, amig a forgd
alkatrészek leallnak.

b) A késziiléket szaraz, hlivos, nedvességtdl és kdzvetlen napfénytél védett helyen térolja.

c) A késziiléket rendszeresen ellendrizni kell a miszaki hatékonysdga és az esetleges sértilések
észlelése érdekében.

d) Tisztitashoz puha kenddt hasznaljon. (porszivéval kapcsolatban)

e) A tisztitashoz nedves, puha rongyot kell hasznalni. Tisztitds vagy a termék véletlen
benedvesitése utan alaposan torolje szarazra.

5.1. Hasznalt eszk6zok artalmatlanitasa

Ne dobja ezt a késziiléket a kommunalis hulladékgylijté rendszerbe. Adja le elektromos és
elektromos készlilékek Ujrahasznositasara és gydjt6helyén. Ellenérizze a terméken, a hasznalati
Utmutatdban és a csomagoldson taldlhatd szimbdlumot. A készllék gyartdsdhoz felhasznalt
miianyagok a jelolésiiknek megfelel6en Ujrahasznosithaték. Az Ujrahasznositds valasztasaval
jelentésen hozzdjarul kornyezetiink védelméhez. A helyi Ujrahasznosité (zemmel kapcsolatos
informacidkért forduljon a helyi 6nkormanyzatokhoz.
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A

Denne brugermanual er blevet oversat ved hjzlp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at sikre,
at overszettelsen er ngjagtig, men bemaerk venligst, at automatiserede oversattelser ikke er perfekte
og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugermanualen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale
engelske version er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversaettelsen, henvises til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabel 1: Tekniske data for produktet

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi

Produktnavn MANICURE
COSMETIC DESK
Model PHY-MT-7
Skrivebordsmal
Bredde x Dybde x Hgjde) [mm] 1210x500x725
Veegt [kg] 33
Maximum load [kg] 50
Stgvudsuger

Nominel spaending [V~]/ Frekvens [Hz] 230/50
Nominel effekt[W] 6

2. Generel beskrivelse

Brugermanualen er designet til at hjelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er
designet og fremstillet i overensstemmelse med strenge brugsbetingelser ved hjalp af den nyeste
teknologi og komponenter. Derudover er den produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LZEST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING
GRUNDIGT.

For at forlenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal den anvendes i overensstemmelse
med denne brugermanual og regelmaessigt vedligeholdes. De tekniske data og specifikationer i
denne brugermanual er opdaterede. Producenten forbeholder sig retten til at foretage a&ndringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer.

2.1. Forklaring

lkon Beskrivelse af apparatet

c € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

@ Laes instruktionerne for brug.
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Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzelder for den givne situation.
(generelt advarselstegn)

ADVARSEL! Advarsel om elektrisk stgd!

Brug kun indendgrs.

Bt Bl

A\

TEGNINGER | DENNE MANUAL ER KUN TIL ILLUSTRATIONSFORMAL OG KAN | VISSE DETALJER
AFVIGE FRA DET FAKTISKE PRODUKT.

3. Brugssikkerhed

A

ADVARSEL! LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER OG ALLE INSTRUKTIONER. MANGLENDE
OVERHOLDELSE AF ADVARSLER OG INSTRUKTIONER KAN RESULTERE | ELEKTRISK ST@D, BRAND
OG/ELLER ALVORLIG PERSONSKADE ELLER ENDDA D@D.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarsler og instruktioner til at henvise til: MANICURE
KOSMETIKSKRIFT

a)

b)

c)

d)

f)

g)

3.1. Generelle regler

Hvis der er tvivl om enhedens korrekte funktion, skal du kontakte producentens
supportservice.

Kun producentens servicevaerksted ma reparere enheden. Forsgg ikke at reparere enheden
selv!

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed gives videre til tredjepart,
skal manualen medfglges.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele utilgaengeligt for bgrn.

Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de resterende brugsanvisninger
ogsa felges.

Brug ikke enheden, nar du er traet, syg eller under pavirkning af alkohol, narkotika eller
medicin, der kan forringe evnen til at betjene enheden betydeligt.

Enheden er ikke designet til at blive handteret af personer (herunder bgrn) med
begreensede mentale og sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring
og/eller viden, medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller de har modtaget instruktion i, hvordan man betjener enheden.
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h)

k)

m)

t)

Enheden ma kun handteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere den, er
korrekt uddannet, bekendt med denne manual og opleert inden for arbejdsmiljp og
sikkerhed.

Enheden er ikke legetgj. Bgrn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med enheden.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du kontrollere for generelle skader,
og iseer for revnede dele eller elementer og for andre forhold, der kan pavirke enhedens
sikre betjening. Hvis der opdages skader, skal enheden afleveres til reparation fgr brug.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden bgr udfgres af kvalificerede personer, kun med
originale reservedele. Dette vil sikre sikker brug.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma fabriksmonterede afskaermninger ikke fjernes,
og skruer ma ikke Igsnes.

Ved transport og handtering af enheden mellem lageret og destinationen skal de
arbejdsmiljg- og sikkerhedsprincipper for manuel transport overholdes i det land, hvor
enheden skal anvendes.

Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre genstridigt snavs i at samle sig.

Enheden er ikke legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn
af en voksen.

Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at aendre dens parametre eller
konstruktion.

Hold enheden vk fra ild- og varmekilder.

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag.

3.2. Regler for sikker brug af stgvsugeren

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke aendre stikket pa nogen made. Brug af
originale stik og matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Undga at bergre jordforbundne elementer sasom rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe.
Der er en gget risiko for elektrisk stgd, hvis den jordforbundne enhed udszttes for regn,
kommer i direkte kontakt med en vad overflade eller bruges i et fugtigt miljg. Vand, der
traenger ind i enheden, gger risikoen for beskadigelse af enheden og for elektrisk stgd.

Rer ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug kun kablet til dets tilsigtede formal. Brug det aldrig til at baere enheden eller til at
traekke stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller ssmmenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Hvis det ikke kan undgas at bruge enheden i et fugtigt miljg, bgr der anvendes en
fejlstremsafbryder (RCD). Brugen af en RCD reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slid. En
beskadiget netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens
servicecenter.
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y) For at undga elektrisk stsd ma ledningen, stikket eller enheden ikke nedsaenkes i vand eller
andre vaesker. Brug ikke enheden pa vade overflader.

z) ADVARSEL! LIVSFARE! Nedsaenk aldrig enheden i vand eller andre vaesker under renggring.

aa) Hvis du opdager skader eller uregelmaessig drift, skal du straks slukke enheden og rapportere
det til en supervisor.

bb) 1 tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2) brandslukker (beregnet til
brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

cc) Hold apparatet vaek fra bgrn og keeledyr.

dd) For at forhindre, at enheden taendes ved et uheld, skal du sgrge for, at taend-/slukknappen er
i OFF-positionen, f@gr du tilslutter den til en strgmkilde.

ee) Stik ikke dine haender eller andre genstande ind i enheden, mens den er i brug!

ff) Afbryd enheden fra stremforsyningen, fgr du pabegynder justering, renggring og
vedligeholdelse. En sadan forebyggende foranstaltning reducerer risikoen for utilsigtet
aktivering.

gg) Nar den ikke er i brug, skal den opbevares et sikkert sted, vaek fra bgrn og personer, der ikke
er bekendt med enheden, og som ikke har laest brugermanualen. Enheden kan udggre en
fare i haenderne pa uerfarne brugere.

hh) Rgr ikke ved leddelte dele eller tilbehgr, medmindre enheden er blevet afbrudt fra
strgmkilden.

ii) Dak ikke luftindtaget og -udtaget

A

ADVARSEL! PA TRODS AF ENHEDENS SIKRE DESIGN OG DENS BESKYTTELSESFUNKTIONER, OG
PA TRODS AF BRUGEN AF EKSTRA ELEMENTER, DER BESKYTTER OPERAT@REN, ER DER STADIG
EN LILLE RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUG AF ENHEDEN. VAR OPMARKSOM 0G
BRUG DIN SUNDE FORNUFT, NAR DU BRUGER ENHEDEN.

4. Brugsbetingelser
Bordet giver dig mulighed for at udfgre kosmetiske handbehandlinger.

Brugeren er ansvarlig for enhver skade, der opstar som fglge af utilsigtet brug af enheden.
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4.1.

Beskrivelse af apparatet

AN

>y

Bordplade med et hul og en hylde til en stgvsuger
Stevsuger

Pude til haender

Venstre s@jle med en skuffe og et skab

Hgjre sgjle med et skab
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4.2. Detaljerede mal
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4.3. Forberedelse til brug
4.3.1. Apparatets placering

Apparatet skal altid bruges, nar det er placeret pa en jaevn, stabil, ren, brandsikker og tgr overflade,
og det skal veere utilgaengeligt for bgrn og personer med begraeensede mentale og sensoriske
funktioner. Placer enheden, sa du altid har adgang til strgmstikket.

4.4. Samling af enheden
Samlingsvejledning - vigtigt:

Pak forsigtigt hver komponent ud og identificer den, fgr du forsgger at samle den. Se dellisten. Vaer
forsigtig, nar du samler enheden, og placer altid delene pa en ren, blgd overflade.

Kontrollér skruer, mgtrikker og bolte regelmaessigt (eller hver 6. maned). Tilspaend om ngdvendigt.

A

Advarsel: Brug ikke elveerktgj.
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af tilbehgr "a": Tryk forsigtigt, ikke for hardt.
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(A) Stykliste

4.4.1.

0

1 x Bordplade 1200*500*21m

1)

2 x Tegningsbagplade 714*258*15mm

6)

1 x Lagplade 450*348*15mm

8)

1 x Dgrbraet 500*288*15m

10)

1 x Dgrbraet 727*288*15mm

11)
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4.4.2. (B) Styklister

2 H ®

® ﬂ @

2 C 1 1®

2) 1 x Sidebreet 714*348*15m

3) 1 x Sidebreet 714*348*15m

4) 1 x Sidebreet 714*348*15m

5) 1 x Sidebreet 714*348*15m

7) 2 x Bundtegning 349*290*15mm
9) 1 x Flytbar laminat 331*257*15mm
12) 1 x Tegningsflade 288*225*15 mm
13) 2 x Tegningsside 298*118*15 m
14) 1 x Tegningsbagplade 203*118*15 m
15) 1 x Bundtegning 292*213*3 mm
16) 1 x Ventilator

17) 1 x Pude

(C) Dellister
A = » B &) C

K | L &y (M Pes,

A) 28+2 x Excentriske beslag

B) 28+2 x Excentriske beslag
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Q) 8 x Hjul

D) 1 x Styring

E) 64+10 x Skruer @3,5*14
F) 4+1 x Skruer @3*35

G) 6 x Skruer @4*18

H) 3 x Dgrhandtag

J) 4 x Heengsel

K) 4 x Skruer

L) 4+1 x Lag

M) 4+1 x Skruer @4*20

M -=9 o 59 o =) ==9:
L =Z) o =g o =3 == ;iF
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A

ADVARSEL: Under transport kan handtagene veaere skruet fast pa indersiden af skuffe/skab.

4.4.3. Stgvsuger

Stgvsugeren er monteret i bordpladen. En stgvpose skal placeres pa dens nederste del, og
netledningen skal tilsluttes en stikkontakt. For at starte apparatet skal du indstille kontakten til
position I.

5. Renggring og vedligeholdelse

a) Tag altid stikket ud af apparatet, fer du renggr det. Vent, indtil de roterende elementer er
stoppet.

b) Opbevar apparatet et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

c) Apparatet skal regelmaessigt inspiceres for at kontrollere dets tekniske ydeevne og finde
eventuelle skader.

d) Brug en blgd klud til renggring. (vedrgrende stgvsuger)

e) Brug en blgd og fugtig klud til renggring. Tgér produktet grundigt af efter renggring eller
utilsigtet vadning.

5.1. Bortskaffelse af brugte apparater

Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystemer. Aflever den pa et genbrugssted for
elektriske apparater og andre genbrugsprodukter. Kontroller symbolet pa produktet,
instruktionsmanualen og emballagen. Den plast, der bruges til at fremstille enheden, kan genbruges i
overensstemmelse med deres markeringer. Ved at veelge at genbruge yder du et vaesentligt bidrag til
beskyttelsen af vores miljg. Kontakt de lokale myndigheder for information om din lokale
genbrugsstation.
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A

Tama kayttoopas on kadnnetty konekadannokselld. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
kaannoksen oikeellisuuden, mutta huomaa, ettd konekdaannokset eivat ole taydellisid eivatka niiden
ole tarkoitus korvata ihmiskdantajia. Kayttooppaan virallinen versio on englanniksi. Kaannetyn
version ja alkuperdisen englanninkielisen version valiset erot eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos
sinulla on kysyttavaa kaannoksen oikeellisuudesta, katso englanninkielista versiota, joka on virallinen
lahde. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

1. Tekniset tiedot

Taulukko 1: Tuotteen tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo

Tuotteen nimi MANIKYYRI
POYTA

Malli PHY-MT-7

Poyta

Mitat (leveys x syvyys x korkeus) [mm] 1210x500x725

Paino [kg] 33

Maksimikuormitus [kg] 50

Polynimuri
Nimellisjannite [V~]/ Taajuus [Hz] 230/50
Nimellisteho [W] 6

2. Yleiskuvaus

Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kadyttéidn pidentdmiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kayta laitetta tdman
kdyttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet saannoéllisesti. Naiden
kdyttoohjeiden sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa
oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia muutoksia.

2.1. Merkkien selitys

Kuvake Kuvaus

( € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

@ Lue ohjeet ennen kayttoa.
K Tuote on kierratettava.
| |
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VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen
sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

A HUOMIO! Sihkdiskuvaara!

Kayta vain sisatiloissa.

A\

TAMAN KAYTTOOHJEEN PIIRUSTUKSET OVAT VAIN HAVAINNOLLISTAVIA, JA NE VOIVAT
JOILTAKIN OSIN POIKETA TODELLISESTA TUOTTEESTA.

3. Kayttoturvallisuus

A\

HUOMIO! LUE KAIKKI TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET JA KAIKKI OHJEET. VAROITUSTEN
JA OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JATTAMINEN VOI JOHTAA SAHKOISKUUN, TULIPALOON JA/TAI
VAKAVIIN VAMMOIHIN TAI KUOLEMAAN.

Termeja "laite" tai "tuote" kadytetdadan varoituksissa ja ohjeissa viittaamaan seuraaviin:
MANIKYYRIPOYTA

3.1. Yleiset saanndét
a) Jos laitteen oikeasta toiminnasta on epailyksia, ota yhteyttad valmistajan tukipalveluun.
b) Vain valmistajan huoltopiste saa korjata laitteen. Al yritd korjauksia itse!

c¢) Pidd tama kayttoohje tallessa myohempaa kdyttéa varten. Jos taméa laite luovutetaan
kolmannelle osapuolelle, kdyttdohjeet on luovutettava sen mukana.

d) Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

e) Jos tata laitetta kdytetdan yhdessd muiden laitteiden kanssa, on myos niiden kayttdohjeita
noudatettava.

f)  Ald kaytd laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten
ladkkeiden vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentaa kykyasi kayttaa
laitetta.

g) Laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan lukien lapset) kaytettdvéaksi, joilla on
rajoittuneet henkiset ja aistilliset toiminnot tai joilta puuttuu tarvittava kokemus ja/tai tieto,
ellei heita valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkild tai he ole saaneet opastusta
laitteen kayttoon.

h) Laitetta saavat kasitella vain fyysisesti hyvdkuntoiset henkilot, jotka ovat kykenevia
kasittelemaan sitd, jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat tdman
kayttoohjeen sisallon seka yleiset tyoturvallisuusmaaraykset.
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k)

n)

o)

p)
a)
r)

t)

u)

v)

x)

y)

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

Pida laite teknisesti tdydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kayttokertaa yleisten
vaurioiden varalta ja erityisesti haljenneiden osien tai elementtien varalta sekd muiden
olosuhteiden varalta, jotka voivat vaikuttaa laitteen turvalliseen kadyttoon. Jos havaitset
minkaanlaisia vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkild ja ainoastaan alkuperaisia
varaosia kdyttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

Ali poista tehtaalla asennettuja suojuksia &laki |6ysd3 ruuveja, jotta laite toimisi
turvallisesti.

Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maaranpaan valilla, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaarayksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kaytetaan.

Puhdista laite sdanndllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotéita ilman
aikuisen henkildn valvontaa.

Al3 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.
Pida laite kaukana tulen- ja [ammo&nlahteista.

Al ylikuormita laitetta.

3.2. Polynimurin turvallisen kdyton saannot

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa milldan tavalla.
Alkuperdisten pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kayttd vdhentda sahkoiskun
vaaraa.

Valta  kosketusta maadoitettuihin  elementteihin, kuten putkiin, [dmmittimiin,
kuumavesisailidihin ja jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu
sateelle, joutuu suoraan kosketuksiin mardn pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistdssa.
Veden joutuminen laitteeseen lisaa laitteen vaurioitumisen ja sahkdiskun vaaraa.

Al3 kosketa laitetta marill3 tai kosteilla kasilla.

Kayta johtoa vain sille tarkoitettuun kayttoon. Ald koskaan kayta sita laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pidd virtajohto etdallda lammonlahteista, o©ljysta,
terdvista reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisaavat
sahkdiskun vaaraa.

Jos laitteen kayttoa kosteassa ympadristossa ei voida valttda, on sen kanssa kaytettava
vikavirtasuojakytkinta (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kdytté vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan sdahkdasentajan tai valmistajan
huollon tehtavaksi.

Sahkoiskun valttamiseksi ala upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin
nesteisiin. Ald kayta laitetta marilld pinnoilla.
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z) HUOMIO! HENGENVAARA! Al3 koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana veteen tai muihin
nesteisiin.

aa) Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epasaannollistd toimintaa, kytke laite valittomasti pois
paalta ja ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa olevalle henkildlle.

bb) Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on
tarkoitettu kaytettavaksi jannitteisten sdhkolaitteiden sammuttamiseen).

cc) Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

dd) Esta laitteen tahaton kdynnistyminen varmistamalla, etta sen kytkin on OFF-asennossa ennen
kuin liitat laitteen virtalahteeseen.

ee) Al laita kdsidsi tai muita esineit laitteen sisélle, kun se on kiytdssa!

ff) Irrota laite virtaldhteestd ennen saatd-, puhdistus- ja huoltotéiden aloittamista. Tallainen
ennaltaehkaiseva toimenpide vahentda tahattoman kaynnistymisen riskia.

gg) Kun laitetta ei kdytetd, sailyta se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kdyttdohjetta.
Laite voi olla kokemattomien kayttdjien kasissa vaarallinen.

hh) Al3 koske nivellettyihin osiin tai lisdvarusteisiin, ellei laitetta ole irrotettu virtaldhteesta.

ii)  Al3 peita ilmanotto- ja poistoaukkoja

A

HUOMIO! HUOLIMATTA LAITTEEN TURVALLISESTA RAKENTEESTA, SUOJAOMINAISUUKSISTA JA
KAYTTAJAA SUOJAAVIEN LISAELEMENTTIEN KAYTOSTA, LAITTEEN KAYTTOON SISALTYY SILTI
AINA PIENI ONNETTOMUUS- TAI LOUKKAANTUMISRISKI. PYSY VALPPAANA JA KAYTA
TERVETTA JARKEA LAITETTA KAYTTAESSASI.

4. Yleiset kayttoohjeet

Poyta mahdollistaa kosmeettisten kasihoitojen suorittamisen.

Kayttdja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisestad kaytosta.
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4.1.

Laitteen kuvaus

Tiskilla on reika ja hylly pélynimurille
Polynimuri

Kasityyny

Vasen pylvas laatikolla ja kaapilla

Oikea pylvas kaapilla

AN
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4.2. Yksityiskohtaiset mitat
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4.3. Valmistelu kayttda varten

4.3.1. Laitteen sijainti

Laitetta on aina kaytettava tasaisella, vakaalla, puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on
pidettava poissa lasten ja sellaisten henkildiden ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita
laite niin, ettd paaset aina kasiksi sen sahkopistokkeeseen.

4.4. Laitteen kokoaminen
Kokoamisohjeet - tarkeita:

Pura pakkauksesta ja tunnista jokainen osa huolellisesti ennen kokoamista, katso osaluetteloa. Ole
varovainen laitetta kootessasi ja aseta osat aina puhtaalle ja pehmealle alustalle.

Tarkista ruuvit, mutterit ja pultit sdannoéllisesti (tai 6 kuukauden valein). Kirista tarvittaessa.

A

Varoitus: Al kiyts sdhkdtydkaluja Tarvitaan lisatyokalu:
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Tarvitaan lisatyokalu
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lisdvarustetta "a": kdyta voimaa varovasti, ei liian tiukalle.
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(A) Osaluettelo

4.4.1.

1 x Poytdlevy 1200*500*21m

1)

2 x Piirustuslevy 714*258*15mm

6)

1 x Kerroslevy 450*348*15mm

8)

1 x Ovilevy 500*288*15m

10)

1 x Ovilevy 727*288*15mm

11)
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4.4.2. (B) Osaluettelot

2 H ®

® ﬂ @

2 C 1 1®

2) 1 x Senkki 714*348*15m

3) 1 x Senkki 714*348*15m

4) 1 x Senkki 714*348*15m

5) 1 x Senkki 714*348*15m

7) 2 x Pohjan piirustus 349*290*15mm
9) 1 x Irrotettava laminaatti 331*257*15mm
12) 1 x Piirustuslevy 288 * 225 * 15 mm
13) 2 x Piirustuslevy 298 * 118 * 15 m
14) 1 x Piirustuslevy 203 * 118 * 15 m
15) 1 x Pohjapiirros 292*213*3mm

16) 1 x Tuuletin

17) 1 x Pehmuste

(C) Osaluettelot

K W:L

A) 28+2 x Epakeskoliittimet

B) 28+2 x Epakeskoliittimet
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Q) 8 x Pyora

D) 1 x Ohjain

E) 64+10 x Ruuvit @#3,5*14
F) 4+1 x Ruuvit @3*35

G) 6 x Ruuvit @4*18

H) 3 x Ovenkahva

J) 4 x Sarana

K) 4 x Ruuvit

L) 4+1 x Kerros

M) 4+1 x Ruuvit @4*20

M -=9 o 59 o =) ==9:
L =Z) o =g o =3 == ;iF
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A

VAROITUS: Kuljetuksen aikana kahvat voivat olla ruuvattuina laatikon/kaapin sisdpuolelle.

4.43. Polynimuri

Polynimuri on asennettu tydtasoon. Polypussi tulee asettaa sen alaosaan ja virtajohto kytkea
pistorasiaan. Kdaynnista laite asettamalla kytkin asentoon I.

5. Puhdistaminen ja huolto

a) Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen puhdistamista. Odota, etta pyorivat osat pysahtyvat.

b) Laite on sdilytettdva kuivassa ja viiledssd paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.

c) Laite on tarkastettava sdanndllisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

d) Kayta puhdistukseen pehmeaa liinaa. (pélynimurin osalta)

e) Kéayta puhdistamiseen pehmeda ja kosteaa puhdistusliinaa. Pyyhi tuote huolellisesti kuivaksi
puhdistuksen tai vahingossa tapahtuneen kastumisen jalkeen.

5.1. Kdytettyjen laitteiden havittaminen

Ala havita laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden kierrdtykseen
erikoistuneeseen kerdyspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kadyttdohjeessa ja pakkauksessa oleva
symboli. Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrdttdd merkintéjen mukaisesti.
Kierrattamalla jatteet asianmukaisesti annat merkittavan panoksen ympadristonsuojeluun. Ota
yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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A

Deze gebruikershandleiding is machinaal vertaald. We hebben ons uiterste best gedaan om ervoor te
zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat geautomatiseerde vertalingen
niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te vervangen. De officiéle versie van de
gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen tussen de vertaalde versie en het
oorspronkelijke Engels zijn niet juridisch bindend. Als u vragen heeft over de juistheid van de
vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die als officiéle referentie geldt. Meer taalversies zijn op
aanvraag beschikbaar via info@expondo.com.

1. Technische gegevens

Tabel 1: Technische gegevens van het product

Beschrijving parameter Waarde parameter

Productnaam MANICURE
COSMETICA BUREAU
Model PHY-MT-7
Bureau
Afmetingen (Breedte x Diepte x Hoogte) 1210x500x725
[mm]
Gewicht [kg] 33
Maximale belasting [kg] 50
Stofafzuiger

Nominale spanning [V~]/ Frequentie [Hz] 230/50
Nominaal vermogen [W] 6

2. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN
EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient
u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in
verband met kwaliteitsverbetering.

2.1. Legenda

Icon Beschrijving

( € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.
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Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing
op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

Alleen binnenshuis gebruiken.

BB

A

DE TEKENINGEN IN DEZE HANDLEIDING DIENEN UITSLUITEND TER ILLUSTRATIE EN KUNNEN IN
SOMMIGE DETAILS AFWIJKEN VAN HET WERKELIJKE PRODUCT.

3. Gebruiksveiligheid

A

ATTENTIE! LEES ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG. HET
NIET OPVOLGEN VAN DE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT ELEKTRISCHE
SCHOKKEN, BRAND EN/OF ERNSTIG OF ZELFS DODELIJK LETSEL.

De termen 'apparaat’ of 'product’ worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te
verwijzen naar: MANICURE COSMETIC DESK

a)

b)

f)

3.1. Algemene regels

Neem bij twijfel over de correcte werking van het apparaat contact op met de
klantenservice van de fabrikant.

Het apparaat mag alleen gerepareerd worden door een servicepunt van de fabrikant.
Probeer geen reparaties zelfstandig uit te voeren!

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt
doorgegeven, moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is
voor kinderen.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende
middelen of medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen
beperken.
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8)

h)

k)

m)

o)

p)

a)

t)

Het apparaat is niet ontworpen voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met
beperkte mentale en zintuiglijke functies of personen zonder relevante ervaring en/of
kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of instructies hebben gekregen over de bediening van het apparaat.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het
te hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het
kader van veiligheid en gezondheid op het werk.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer véér elk gebruik op algemene
schade en let met name op gebarsten onderdelen of elementen en op andere
omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien
schade wordt geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden
aangeboden.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel, uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert
een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek
gemonteerde afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden
losgedraaid.

Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming
moeten de gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht
worden genomen die gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de
constructie ervan te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

Overbelast het apparaat niet.

3.2. Regels voor veilig gebruik van de stofafzuiger

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de
stekker. Het gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico
van elektrische schokken.

Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt
blootgesteld aan regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige
omgeving wordt gebruikt. Als er water in het apparaat komt, neemt het risico van schade aan
het apparaat en van een elektrische schok toe.
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u)

v)

w)

X)

y)

)

aa)

bb)

cc)

dd)

ee)

ff)

gg)

hh)

i)

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen
of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van
warmtebronnen, olie, scherpe randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door
elkaar geraakt zijn verhogen het risico op elektrische schokken.

Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden,
moet een aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het gebruik van een RCD vermindert
het risico van elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage
aanwezig zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde
elektricien of het servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om
een elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

ATTENTIE! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het schoonmaken nooit onder
in water of andere vloeistoffen.

Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat onmiddellijk
uitschakelen en dit aan een supervisor melden.

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd
is voor gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u ervoor zorgen
dat de schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.

Steek uw handen of andere voorwerpen niet in het apparaat terwijl het in gebruik is!

Ontkoppel het apparaat van stroom voordat u begint met afstellen, schoonmaken en
onderhoud. Een dergelijke preventieve maatregel vermindert het risico van onbedoelde
activering.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van
kinderen en mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen. Het apparaat kan een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Raak gelede onderdelen of accessoires niet aan, tenzij het apparaat van de stroombron is
losgekoppeld.

Dek de luchtinlaat en -uitlaat niet af.

A

ATTENTIE! ONDANKS HET VEILIGE ONTWERP VAN HET APPARAAT EN DE BESCHERMENDE
FUNCTIES ERVAN, EN ONDANKS HET GEBRUIK VAN EXTRA ELEMENTEN TER BESCHERMING VAN
DE BEDIENER, BESTAAT ER TOCH EEN KLEIN RISICO OP EEN ONGEVAL OF LETSEL BlJ HET
GEBRUIK VAN HET APPARAAT. BLUJF ALERT EN GEBRUIK UW GEZOND VERSTAND WANNEER U
HET APPARAAT GEBRUIKT.
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4. Gebruik richtlijnen

Aan het bureau kunt u cosmetische handbehandelingen uitvoeren.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het
apparaat.

4.1. Beschrijving van het apparaat

1

S
s [
6 e { ___—5

NP

1. Aanrechtblad met een gat en een plank voor een stofafzuiger.
2. Stofafzuiger

3. Kussen voor de handen

4. Linker pilaar met een lade en een kast.

5. Rechter pilaar met een kast
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4.2.
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4.3. Klaarmaken voor gebruik

4.3.1. Locatie van het apparaat

Het apparaat moet altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge
ondergrond en buiten het bereik van kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische

Gedetailleerde afmetingen

-~

functies. Plaats het apparaat zo dat u altijd bij de stekker kunt.

Montage-instructies - belangrijk:

Pak elk onderdeel zorgvuldig uit en identificeer het voordat u begint met de montage. Raadpleeg de
onderdelenlijst. Wees voorzichtig bij het monteren van het apparaat en plaats de onderdelen altijd

op een schone, zachte ondergrond.

Controleer schroeven, moeren en bouten regelmatig (of elke 6 maanden). Draai indien nodig vast.

A

4.4, Assemblage van het apparaat

&

800
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Waarschuwing: Gebruik geen elektrisch gereedschap. Extra gereedschap vereist:
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Accessoire "a": oefen voorzichtig druk uit, niet te hard.
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(A) Onderdelenlijst

4.4.1.

0

1 x Tafelblad 1200*500*21m

1)

2 x Tekenachterwand 714*258*15mm

6)

1 x Laagplaat 450*348*15mm

8)

1 x Deurbord 500*%288*15m

10)

1 x Deurpaneel 727*288*15mm

11)
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4.4.2. (B) Onderdelenlijsten

2 H ®

® ﬂ @

2 C 1 1®

2) 1 x Dressoir 714*348*15m

3) 1 x Dressoir 714*348*15m

4) 1 x Dressoir 714*348*15m

5) 1 x Dressoir 714*348*15m

7) 2 x Ondertekening 349*290*15mm
9) 1 x Verplaatsbaar laminaat 331*257*15mm
12) 1 x Tekenvlak 288*225*15mm

13) 2 x Tekentafel 298*118*15m

14) 1 x Tekenbord 203*118*15m

15) 1 x Bodemplaat 292*213*3mm

16) 1 x Ventilator

17) 1 x Pad

(C) Onderdelenlijst

K | L &y (M Pes,

A) 28+2 x Excentrische fittingen

B) 28+2 x Excentrische fittingen
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8 x Wiel

1 x Geleider

64+10 x Schroeven @3,5*14
4+1 x Schroeven @3*35

6 x Schroeven @4*18

3 x Deurknop

4 x Scharnier

4 x Schroeven

4+1 x Laag

4+1 x Schroeven @4*20
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A

LET OP: Tijdens transport kunnen de handgrepen aan de binnenkant van de lade/kast vastgeschroefd
worden.

443, Stofafzuiger

De stofafzuiger is in het werkblad gemonteerd. Plaats een stofzak aan de onderkant en sluit het
netsnoer aan op een stopcontact. Om het apparaat in te schakelen, zet u de schakelaar in stand I.

5. Reiniging en onderhoud

a) Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt. Wacht tot de
draaiende elementen stoppen.

b) Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan
zonlicht.

c) Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid
ervan te controleren en eventuele schade op te sporen.

d) Gebruik een zachte doek om schoon te maken. (Wat betreft de stofafzuiger)

e) Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek. Veeg het product na het schoonmaken of
na het per ongeluk natmaken grondig droog.

5.1. Afvoeren van gebruikte apparaten

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en
verzamelpunt voor elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de
gebruiksaanwijzing en de verpakking. De kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn
gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling
levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu. Neem contact op met
plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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A

Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a
sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, kan du se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere
sprakversjoner er tilgjengelige pa forespgrsel via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabell 1: Tekniske data for produktet

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn MANIKYR
KOSMETISK SKRIVEBORD

Modell PHY-MT-7
Skrivebord

mal (bredde x dybde x hgyde) [mm] 1210x500x725

Vekt [kg] 33

Maksimal belastning [kg] 50
Stgvavsug

Nominell spenning [V~]/ Frekvens [Hz] 230/50

Nominell effekt [W] 6

2. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for & hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi og komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN
GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse

c € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

@ Les instruksjonene fgr bruk.
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Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle
situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

Skal kun brukes innendgrs.

D E

A\

TEGNINGENE | DENNE HANDBOKEN ER KUN MENT SOM ILLUSTRASIONER, OG ENKELTE
DETALJER KAN AVVIKE FRA DET FAKTISKE PRODUKTET.

3. Sikkerhet ved bruk

A\

OBS! LES ALLE SIKKERHETSINSTRUKSIONER OG ALLE BRUKSANVISNINGER. UNNLATELSE AV A
FOLGE ADVARSLENE OG INSTRUKSJIONENE KAN F@RE TIL ELEKTRISK ST@T, BRANN OG/ELLER
ALVORLIGE PERSONSKADER ELLER D@DSFALL.

Begrepene "enhet" eller "produkt"” brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til: MANIKYR
KOSMETISK SKRIVEBORD

a)

b)

d)

e)

f)

g)

3.1. Generelle regler
Hvis det er tvil om at enheten fungerer riktig, kan du kontakte produsentens kundestgtte.

Kun produsentens serviceverksted har lov til a8 reparere enheten. lkke forsgk a reparere den
selv!

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en
tredjepart, ma bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de @gvrige bruksanvisningene
ogsa felges.

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller
medikamenter som kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Enheten er ikke konstruert for @ handteres av personer (inkludert barn) med begrensede
mentale og sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller
kunnskap, med mindre de er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet, eller de har fatt instruksjoner i hvordan enheten brukes.
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h)

k)

o)

p)

a)
r)

t)

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til a
handtere det, som har fatt tilstrekkelig opplaering, som er kjent med denne
bruksanvisningen og som er opplaert i forhold til helse, miljg og sikkerhet pa arbeidsplassen.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk, kontroller for generell skade, og
kontroller spesielt for sprukne deler eller elementer, og for andre forhold som kan pavirke
sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr
bruk.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun
brukes originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte
beskyttelsene eller Igsne skruene.

Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du
folge de helse- og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der
enheten skal brukes.

Rengj@r enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn
av en voksen person.

Det er forbudt @ gjgre inngrep i apparatets struktur for a endre dets parametere eller
konstruksjon.

Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

Ikke overbelast enheten.

3.2. Regler for sikker bruk av stgvavsugeren

Stgpselet ma passe til stikkontakten. lkke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale
stgpsler og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unnga a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er gkt risiko
for elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med
vate overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker
risikoen for skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & baere apparatet eller til a
trekke stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadede eller ss mmenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis det ikke kan unngas a bruke apparatet i fuktige omgivelser, bgr det brukes en
jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stgt.
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x) lkke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En
skadet strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens
servicesenter.

y) For a@ unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, st@pselet eller enheten i vann eller
andre vaesker. Ikke bruk apparatet pa vate overflater.

z) OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker under rengjgring.

aa) Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sla av apparatet og rapportere
det til en overordnet.

bb) Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (CO2)
(beregnet for bruk pa strgmfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

cc) Hold enheten borte fra barn og dyr.

dd) For & unnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren er i AV-posisjon
for du kobler den til en strgmkilde.

ee) lkke stikk hendene eller andre gjenstander inn i apparatet mens det er i bruk!

ff) Koble apparatet fra stremforsyningen fgr justering, rengjgring og vedlikehold pabegynnes. Et
slikt forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.

gg) Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og
personer som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet
kan utgjgre en fare i hendene pa uerfarne brukere.

hh) lkke ta pa leddede deler eller tilbehgr med mindre enheten er koblet fra strgmkilden.

i) lkke dekk til luftinntaket og -utlgpet

A

OBS! TIL TROSS FOR APPARATETS SIKRE UTFORMING OG BESKYTTELSESFUNKSJONER, OG TIL
TROSS FOR BRUK AV EKSTRA ELEMENTER SOM BESKYTTER OPERAT@REN, ER DET FORTSATT EN
LITEN RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUK AV APPARATET. VAR PA VAKT OG BRUK
SUNN FORNUFT NAR DU BRUKER ENHETEN.

4. Retningslinjer for bruk

Skrivebordet lar deg utfgre kosmetiske handbehandlinger.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
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4.1.

Beskrivelse av enheten

AN

>y

Benk med et hull og en hylle for stgvabsorber
Stgvabsorber

Pute for hender

Venstre sgyle med en skuff og et skap

Hgyre sgyle med et skap
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4.2.

225

500

4.3.1. Apparatplassering

Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og tgrt underlag,
og det skal vaere utilgjengelig for barn og personer med begrensede mentale og sensoriske
funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til stgpselet.

Detaljerte mal

430"

Monteringsanvisning - viktig:

Pakk forsiktig ut og identifiser hver komponent fgr du prgver & montere den. Se delelisten. Vaer
forsiktig nar du monterer enheten, og plasser alltid delene pa en ren, myk overflate.

Kontroller skruer, muttere og bolter med jevne mellomrom (eller hver 6. maned). Stram til om
ngdvendig.

A

R
~_ ,/!&
.9“51_'? L *5’6%

4.3. Klargjgring for bruk

f'elr.?( 7

4.4. Montering av enheten

800




NO

Advarsel: Ikke bruk elektroverktgy, ekstra verktgy kreves:
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tilbehgr "a": bruk forsiktig kraft, ikke for stramt.
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(A) Deleliste

4.4.1.

0

1 x Bordplate 1200*500*21m

1)

2 x Tegningsbakplate 714*258*15mm

6)

1 x Lagplate 450*348*15mm

8)

1 x Dgrplate 500%288*15m

10)

1 x Dgrplate 727*288*15mm

11)
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4.4.2. (B) Delelister

2 H ®

® ﬂ @

2 C 1 1®

2) 1 x Sideplate 714*348*15m

3) 1 x Sideplate 714*348*15m

4) 1 x Sideplate 714*348*15m

5) 1 x Sideplate 714*348*15m

7) 2 x Bunntegning 349*290*15mm

9) 1 x Flyttbar laminat 331*257*15mm
12) 1 x Tegneflate 288 * 225 * 15 mm
13) 2 x Tegneside 298 * 118 * 15 m

14) 1 x Tegnebakplate 203 * 118 * 15 m
15) 1 x Bunntegning 292*213*3mm

16) 1 x Vifte

17) 1 x Pute

(C) Delelister

K | L &y (M Pes,

A) 28+2 x Eksentriske beslag

B) 28+2 x Eksentriske beslag
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Q) 8 x Hjul

D) 1 x Fgring

E) 64+10 x Skruer @3,5*14
F) 4+1 x Skruer @3*35

G) 6 x Skruer @4*18

H) 3 x Dgrhandtak

J) 4 x Hengsel

K) 4 x Skruer

L) 4+1 x Lag

M) 4+1 x Skruer @4*20

M -=9 o 59 o =) ==9:
L =Z) o =g o =3 == ;iF
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A

FORSIKTIG: Handtakene kan vaere skrudd fast pa innsiden av skuffen/skapet under transport.

4.4.3. Stgvabsorber

Stgvabsorberen er montert i benkeplaten. En stgvpose skal plasseres pa den nedre delen og
strgmledningen kobles til en stikkontakt. For 3 starte apparatet, sett bryteren i posisjon I.

5. Rengjgring og vedlikehold

a) Trekk alltid ut stgpselet til apparatet fgr du rengjgr det. Vent til de roterende elementene
stopper.

b) Oppbevar enheten pa et tart og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

c) Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage
eventuelle skader.

d) Bruk en myk klut til rengjgring. (angaende stgvabsorber)

e) Bruk en myk, fuktig klut til rengj@ring. Terk produktet grundig etter rengjgring eller utilsiktet
vating.

5.1. Avhending av brukte enheter

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pd produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen.
Nar du velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til 3 beskytte miljget. Kontakt lokale myndigheter
for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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A

Denna anvandarmanual har dversatts med maskindversattning. Vi har gjort allt for att sakerstélla att
Oversattningen ar korrekt, men observera att automatiserade 6versattningar inte ar perfekta och
inte dr avsedda att ersdtta manskliga oversattare. Den officiella versionen av anvandarmanualen ar
pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Gversatta versionen och den engelska originalversionen
ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om oversattningens noggrannhet, vanligen hanvisa
till den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns tillgangliga pa
begdran via info@expondo.com.

1. Tekniska data

Tabell 1: Tekniska data for produkten

Parameterbeskrivning Parametervarde

Produktnamn MANIKYRSKOSMETISK
SKRIVBORD

Modell PHY-MT-7

Skrivbordsmatt

Bredd x Djup x HGjd) [mm] 1210x500x725

Vikt [kg] 33

Max belastning [kg] 50

Dammsugare
Markspanning [V~]/ Frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 6

2. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvandning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna
kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sdkerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet
med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgdrder. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren férbehaller sig ratten att
gora andringar i samband med kvalitetsforbattringar.

2.1. Forklaring av symbolerna

lkon Beskrivning

c € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

@ Las instruktionerna fore anvandning.
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Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna
situationen.
(allman varningssymbol)

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

D E

Anvand endast inomhus.

A\

ILLUSTRATIONERNA | DENNA BRUKSANVISNING AR ENDAST AVSEDDA SOM REFERENS OCH
VISSA DETALJER KAN SKILJA SIG FRAN DEN FAKTISKA PRODUKTEN.

3. An
A

OBS! LA
INSTRUK
ALLVARL

vandningssakerhet

S ALLA SAKERHETSVARNINGAR OCH ALLA INSTRUKTIONER. OM VARNINGARNA OCH
TIONERNA INTE FOLS KAN DET LEDA TILL ELEKTRISKA STOTAR, BRAND OCH/ELLER
IGA PERSONSKADOR ELLER TILL OCH MED DODSFALL.

Termerna "enhet" eller "produkt" anvands i varningar och instruktioner for att hanvisa till:
MANIKYRSKOSMETISK SKRIVBORD

a)

b)

d)

e)

f)

g)

3.1. Allmanna regler

Om det finns nagra tvivel om enhetens korrekta funktion, kontakta tillverkarens
supporttjanst.

Endast tillverkarens serviceverkstad far reparera enheten. Forsék inte reparera nagon pa
egen hand!

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om
apparaten overlats till en tredje part maste bruksanvisningen 6verlatas tillsammans med
apparaten.

Forvara férpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska &dven de Ovriga
bruksanvisningarna féljas.

Anvand inte apparaten om du &ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller
mediciner som kan forsamra formagan att anvanda apparaten avsevart.

Enheten ar inte avsedd att hanteras av personer (inklusive barn) med begransade mentala
och sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller kunskap,
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h)

k)

n)

o)

p)

a)
r)

s)

t)

u)

v)

savida de inte oOvervakas av en person som ansvarar for deras sdkerhet eller har fatt
instruktioner om hur man anvander enheten.

Apparaten far endast hanteras av personer som ar fysiskt lampade for att hantera den, som
har genomgatt lamplig utbildning, som ar bekanta med denna bruksanvisning och som har
utbildats inom ramen for arbetsskydd och -sakerhet.

Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstalla att de inte
leker med apparaten.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fore varje anvandning att det inte finns
nagra allménna skador och sarskilt att det inte finns spruckna delar eller element och andra
forhallanden som kan paverka enhetens sakra drift. Om du upptacker skador ska du lamna
in apparaten for reparation innan anvandning.

Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast
med originalreservdelar. Detta sakerstaller en sdker anvandning.

For att sakerstalla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avlagsnas och
skruvar inte lossas.

Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj
de arbetshalso- och sdkerhetsprinciper for manuellt transportarbete som galler i det land
dar apparaten kommer att anvdndas.

Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

Enheten ar inte en leksak. Rengéring och underhall far inte utféras av barn utan 6vervakning
av en vuxen person.

Det ar forbjudet att gbra ingrepp i apparatens konstruktion for att andra dess parametrar
eller konstruktion.

Hall apparaten borta fran eld- och viarmekallor.

Overbelasta inte apparaten.

3.2. Regler fér saker anvandning av stoftavskiljaren

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt.
Anvandade av originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stotar.

Undvik att réra vid jordade element som ror, virmeelement, pannor och kylskap. Det finns
en okad risk for elektriska stotar om den jordade apparaten utsatts for regn, kommer i direkt
kontakt med en vat yta eller anvands i en fuktig milj6. Vatten som trénger in i apparaten 6kar
risken for skador pa apparaten och for elektriska stotar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvéand kabeln endast for det avsedda andamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten
eller for att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa
kanter och rorliga delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvdnda apparaten i en fuktig miljé bor en jordfelsbrytare
(JFB) anvandas. Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken for elektriska stotar.



SE

X) Anvand inte apparaten om stromsladden &r skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En
skadad stromkabel ska bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

y)  For att undvika elektriska stotar, sdank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten
eller andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

z) OBS! LIVSFARA! Vid rengoring far apparaten aldrig sankas i vatten eller andra vatskor.

aa) Om du upptacker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart stanga av
apparaten och rapportera detta till en 6verordnad utan dréjsmal.

bb) Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO2) (en brandslackare som ar avsedd att
anvandas pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

cc) Hall apparaten borta fran barn och djur.

dd) For att forhindra att apparaten satts pa av misstag, se till att brytaren ar i det avstangda laget
OFF innan du ansluter apparaten till en stromkalla.

ee) Stoppa inte in handerna eller andra foremal i apparaten medan den anvands!

ff) Koppla bort apparaten fran stromférsérjningen innan justering, rengéring och underhall
paborjas. En sadan férebyggande atgard minskar risken for oavsiktlig aktivering.

gg) Forvara apparaten pa en sdker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for
barn och personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last
bruksanvisningen. Apparaten kan vara farlig fér oerfarna anvandare.

hh) Ror inte vid ledade delar eller tillbehér om inte apparaten har kopplats bort fran stromkallan.

ii) Tack inte over luftintaget och -utloppet

A

OBS! TROTS DEN SAKRA KONSTRUKTIONEN AV APPARATEN OCH DESS SKYDDSFUNKTIONER,
OCH TROTS ANVANDNINGEN AV YTTERLIGARE ELEMENT SOM SKYDDAR ANVANDAREN, FINNS
DET FORTFARANDE EN LITEN RISK FOR OLYCKA ELLER SKADA VID ANVANDNING AV
APPARATEN. VAR HELA TIDEN UPPMARKSAM OCH ANVAND SUNT FORNUFT NAR DU
ANVANDER APPARATEN.

4. Riktlinjer fér anvandning

Skrivbordet later dig utfora kosmetiska handbehandlingar.

Anvandaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till foljd av icke avsedd anvdndning av
apparaten.



SE

4.1. Beskrivning av apparaten
1
2
{
4 "‘—-.____._-
——
5 (
( —
1. Bankskiva med hal och hylla féor dammsugare
2. Dammuppsamlare
3. Kudde for hander
4. Vinster pelare med en lada och ett skap
5. Hoger pelare med ett skap
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4.2. Detaljerade matt
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4.3. Forberedelser for anvandning
4.3.1. Apparatens placering

Apparaten ska alltid anvandas nar den ar placerad pa en jamn, stabil, ren, brandsaker och torr yta,
och vara utom rackhall fér barn och personer med begriansade mentala och sensoriska funktioner.
Placera apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen.

4.4. Montering av apparaten
Monteringsanvisningar - viktigt:

Packa noggrant upp och identifiera varje komponent innan du forséker montera den, se
reservdelslistan. Var forsiktig ndr du monterar enheten och placera alltid delarna pa en ren, mjuk yta.

Kontrollera skruvar, muttrar och bultar regelbundet (eller var sjatte manad). Dra at vid behov.

A

Varning: Anvand inte elverktyg. Ytterligare verktyg kravs:
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e
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Ytterligare verktyg kravs
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Tillboehor "a": tryck forsiktigt, inte for hart.
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(A) Dellista

4.4.1.

0

1 x Bordsskiva 1200*500*21m

1)

2 X ritbord 714*258*15mm

6)

1 x Skiktplatta 450*348*15mm

8)

1 x DOrrbrada 500*288*15m

10)

1 x DOrrbrada 727*288*15mm

11)
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4.4.2. (B) Dellistor

2 H ®

® ﬂ @

2 C 1 1®

2) 1 x Sidobrada 714*348*15m

3) 1 x Sidobrada 714*348*15m

4) 1 x Sidobrada 714*348*15m

5) 1 x Sidobrada 714*348*15m

7) 2 x Bottenritning 349*%290*15mm
9) 1 x Flyttbart laminat 331*257*15mm
12) 1 x Ritningsyta 288*225*15mm
13) 2 x Ritbord 298*118*15m

14) 1 x Ritbrada 203*118*15m

15) 1 x Bottenritning 292*213*3mm
16) 1 x Flakt

17) 1 x Kupa

(C) Reservdelslistor

K | L &y (M Pes,

A) 28+2 x Excentriska beslag

B) 28+2 x Excentriska beslag
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Q) 8 x Hjul

D) 1 x Styrning

E) 64+10 x Skruvar @3,5*14
F) 4+1 x Skruvar @3*35

G) 6 x Skruvar @4*18

H) 3 x Dorrknopp

J) 4 x Gangjarn

K) 4 x Skruvar

L) 4+1 x Lager

M) 4+1 x Skruvar @4*20

M -=9 o 59 o =) ==9:
L =Z) o =g o =3 == ;iF
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VARNING: Under transport kan handtagen vara fastskruvade i ladan/skapet.

4.43. Dammuppsamlare

Dammuppsamlaren ar monterad i bankskivan. En dammpase ska placeras pa dess nedre del och
natsladden anslutas till ett uttag. For att starta enheten, stall in strombrytaren i lage I.

s o -
5. Rengoéring och underhall
a) Koppla alltid ur enheten innan du rengor den. Vanta tills de roterande elementen stannar.
b) Foérvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

c) Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och
upptacka eventuella skador.

d) Anvéand en mjuk trasa for rengoring. (galler dammuppsamlare)

e) Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengoring. Torka noggrant efter rengéring eller oavsiktlig
fuktning av produkten.

5.1. Kassering av anvdanda enheter

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Ldmna den till en atervinnings- och insamlingsplats
for elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i
overensstammelse med deras méarkning. Genom att valja att atervinna gor du en viktig insats for att
skydda var miljo. Kontakta lokala myndigheter fér information om din lokala atervinningsanlaggning.
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Este manual do usuario foi traduzido usando tradugdo automatica. Fizemos todos os esfor¢os para
garantir a precisdo da tradugdo, mas observe que as tradugdes automaticas ndo sdo perfeitas e ndao
devem substituir os tradutores humanos. A versdo oficial do Manual do Usudrio estd em inglés.
Quaisquer diferencas entre a versao traduzida e o original em inglés ndo sdo juridicamente
vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a versdo em inglés,
que é a referéncia oficial. Mais versGes em outros idiomas estdo disponiveis mediante solicitacdo
através do e-mail info@expondo.com.

1. Dados técnicos

Tabela 1: Dados técnicos do produto

Descrigao do parametro Valor do parametro
Nome do produto MANICURE
MESA DE COSMETICOS
Modelo PHY-MT-7
Mesa
Dimensdes (Largura x Profundidade x 1210x500x725
Altura) [mm]
Peso [kg] 33
Carga maxima [kg] 50
Extrator de po
Tensdo nominal [V~]/ Frequéncia [Hz] 230/50
Poténcia nominal [W] 6

2. Descricdo geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,
utilizando tecnologias e componentes de ultima geracdo. Além disso, é produzido em conformidade
com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual de instrugdes e efetue regularmente tarefas de manuteng¢do. Os dados
técnicos e as especificagbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar altera¢des associadas a melhoria da qualidade.

2.1. Legenda

icone Descricdo

( € O produto estd em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

@ Leia as instrucdes antes de utilizar.
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O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

Utilizar apenas em espacos interiores.

Bt Bl

A\

OS DESENHOS DESTE MANUAL SERVEM APENAS PARA FINS ILUSTRATIVOS E, EM ALGUNS
PORMENORES, PODEM DIFERIR DO PRODUTO REAL.

3. Seguranca de utilizacao

A

ATENGAO! LER TODAS AS PRECAUGOES DE SEGURANGA E TODAS AS INSTRUGOES. O NAO
CUMPRIMENTO DOS AVISOS E INSTRUGOES PODE RESULTAR EM CHOQUE ELETRICO, INCENDIO
E/OU FERIMENTOS GRAVES OU MESMO MORTE.

Os termos "dispositivo" ou "produto” sao usados nos avisos e instrugdes para se referir a: MESA DE
COSMETICOS PARA MANICURE

a)

b)

c)

d)

f)

g)

3.1. Regras gerais

Em caso de duvidas sobre o funcionamento correto do dispositivo, entre em contato com o
servico de suporte do fabricante.

Somente o ponto de assisténcia técnica autorizado do fabricante pode reparar o dispositivo.
Nao tente fazer nenhum reparo por conta prépria!

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a
terceiros, o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pecas de montagem num local nao
acessivel as criancas.

Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes
instrucoes de utilizagdo também devem ser seguidas.

Ndo utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de 4alcool,
estupefacientes ou medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de
utilizar o aparelho.

O dispositivo ndo foi projetado para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com
fungBes mentais e sensoriais limitadas ou por pessoas sem a experiéncia e/ou
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h)

k)

n)

o)

p)

a)
r)

s)

t)

u)

v)

conhecimento relevantes, a menos que sejam supervisionadas por uma pessoa responsavel
por sua seguranga ou tenham recebido instru¢des sobre como operar o dispositivo.

O aparelho sé pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear,
com formacdo adequada, familiarizadas com este manual e com formagdo no dmbito da
seguranca e saude no trabalho.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.

Manter o aparelho em perfeitas condigdes técnicas. Antes de cada utilizac3do, verifique se ha
danos gerais e, em especial, se ha pegas ou componentes rachados e quaisquer outras
condicdes que possam afetar o funcionamento seguro do aparelho. Se forem detetados
danos, entregar o aparelho para reparac¢do antes de o utilizar.

A reparacdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado,
utilizando apenas pegas sobressalentes originais. Isto garantird uma utilizacdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢des montadas
na fabrica e ndo desaperte nenhum parafuso.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os
principios de seguranca e saude no trabalho para operacdes de transporte manual em vigor
no pais onde o aparelho sera utilizado.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulac¢do de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por
criangas sem a supervisdao de um adulto.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parametros ou a sua
construcao.

Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

Nao sobrecarregar o aparelho.

3.2. Regras para utilizagdo segura do extrator de pd

A ficha deve encaixar na tomada. Nao alterar a ficha de nenhum modo. A utilizacdo de fichas
originais e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras e frigorificos.
Existe um risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a chuva,
entrar em contacto direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente humido.
A entrada de agua no aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.

Ndo tocar no aparelho com as mdaos molhadas ou humidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o
aparelho ou para retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor,
Oleo, arestas afiadas ou pegas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque elétrico.
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w) Se a utilizacdo do aparelho num ambiente himido ndo puder ser evitada, deve ser aplicado
um dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizacdo de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

x) Nao utilize o dispositivo se o cabo de alimentacdo estiver danificado ou apresentar sinais
Obvios de desgaste. Um cabo de alimentacdo danificado deve ser substituido por um
eletricista qualificado ou pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

y) Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em agua ou outros
liguidos. Ndo utilizar o aparelho em superficies molhadas.

z) ATENCAO! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em 4gua ou
noutros liquidos.

aa) Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o aparelho e
comunique-o de imediato a um supervisor.

bb) Em caso de incéndio, utilize um extintor de pd ou de didxido de carbono (CO2) (um extintor
destinado a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensao) para o apagar.

cc) Manter o aparelho afastado de criancas e animais.

dd) Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o interruptor esta
na posi¢cdo OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de alimentacao.

ee) Ndo colocar as maos ou outros objetos no interior do aparelho enquanto este estiver a ser
utilizado!

ff) Desligar o aparelho da alimentacdo elétrica antes de iniciar a regulacdo, a limpeza e a
manutencdo. Esta medida preventiva reduz o risco de ativagdo acidental.

gg) Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criancas
e de pessoas nao familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do
utilizador. O aparelho pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

hh) Na&o tocar nas pecas articuladas ou nos acessoérios, exceto se o aparelho tiver sido desligado
da fonte de alimentacdo.

ii) N&o cubra a entrada e a saida de ar

A

ATENGAO! APESAR DA CONCEGAO SEGURA DO APARELHO E DAS SUAS CARACTERISTICAS DE
PROTEGAO, E APESAR DA UTILIZACAO DE ELEMENTOS ADICIONAIS QUE PROTEGEM O
OPERADOR, EXISTE AINDA UM LIGEIRO RISCO DE ACIDENTE OU LESAO DURANTE A UTILIZACAO
DO APARELHO. MANTENHA-SE ALERTA E USE O BOM SENSO QUANDO UTILIZAR O
DISPOSITIVO.

4. Orientagdes de utilizagao

A mesa permite realizar tratamentos cosméticos para as maos.
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O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do

dispositivo.
4.1. Descri¢ao do dispositivo
1
2
3
-
4 IS
-\"—-.._____-
5 {

o

1. Balcdo com orificio e prateleira para absorvedor de pé
2. Absorvedor de pd

3. Almofada para as maos

4. Coluna esquerda com gaveta e armario

5. Coluna direita com armario
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4.2. DimensoOes detalhadas
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4.3. Preparagao para utilizagao
4.3.1. Localizagao do aparelho

O aparelho deve ser sempre utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e
deve estar fora do alcance de criancas e de pessoas com fun¢des mentais e sensoriais limitadas.
Posicione o aparelho de forma a ter sempre acesso a ficha de alimentagao.

4.4, Montagem do aparelho
Instrucdes de montagem - importante:

Desembale e identifique cuidadosamente cada componente antes de tentar a montagem. Consulte a
lista de pecas. Tenha cuidado ao montar a unidade e coloque sempre as pecas sobre uma superficie
limpa e macia.

Verifique os parafusos, porcas e arruelas periodicamente (ou a cada 6 meses). Aperte-os, se
necessario.
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A

Aviso: N3o utilize ferramentas elétricas.

e
A

Ferramenta adicional necessaria
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0 acessorio "a": aplique forca suavemente, sem apertar demais.
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(A) Lista de pecas

4.4.1.

0

1 x Tampo de mesa 1200*500*21mm

1)

2 x Painéis traseiros para desenho 714*258*15mm

6)

1 x Placa de camada 450*348*15mm

8)

1 x Painel da porta 500*%288*15mm

10)

1 x Painel da porta 727*288*15mm

11)
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442, (B) Lista de pegas

2 H ®

® ﬂ @

2 C 1 1®

2) 1 x Painel lateral 714*348*15mm

3) 1 x Painel lateral 714*348*15mm

4) 1 x Painel lateral 714*348*15mm

5) 1 x Painel lateral 714*348*15mm

7) 2 x Painéis inferiores para desenho 349*290*15mm
9) 1 x Laminado removivel 331*257*15mm

12) 1 x Painel frontal para desenho 288*225*15mm
13) 2 x Painéis laterais para desenho 298*118*15mm
14) 1 x Painel traseiro para desenho 203*118*15mm
15) 1 x Desenho da base 292*213*3mm

16) 1 x Ventilador

17) 1 x Almofada

(C) Lista de pecas

G & |H K% J _) a
K & | L

A) 28+2 x Conexdes excéntricas

B) 28+2 x Conexdes excéntricas
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Q) 8 x Rodas

D) 1 x Guia

E) 64+10 x Parafusos @¥3,5*14
F) 4+1 x Parafusos @3*35

G) 6 x Parafusos @#4*18

H) 3 x Puxadores

J) 4 x Dobradicas

K) 4 x Parafusos

L) 4+1 x Camadas

M) 4+1 x Parafusos @4*20

M -=9 o 59 o =) ==9:
L =Z) o =g o =3 == ;iF
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CUIDADO: Durante o transporte, as alcas podem ser parafusadas na parte interna da gaveta/armario.

4.43. Coletor de p6

O coletor de p6 é montado na bancada. Um saco de pé deve ser colocado na parte inferior e o cabo
de alimenta¢do conectado a uma tomada. Para ligar o aparelho, coloque o interruptor na posigao I.

5. Limpeza e manutengao

a) Desligue sempre o aparelho da tomada antes de o limpar. Esperar que os elementos
rotativos parem.

b) Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposicao direta a luz solar.

c) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar
eventuais danos.

d) Utilize um pano macio para a limpeza. (Referente ao absorvedor de pd)

e) Utilizar um pano macio e himido para a limpeza. Apds a limpeza ou caso molhe
acidentalmente o produto, seque-o completamente.

5.1. Descarte de aparelhos usados

Ndo eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem
e recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de
instrucdes e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados
de acordo com as suas marcacgdes. Ao optar por reciclar, estd a dar um contributo significativo para a
protecdao do nosso ambiente. Contactar as autoridades locais para obter informag¢des sobre as
instalacOes de reciclagem locais.
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A

Tato pouZivatelska prirucka bola prelozena pomocou strojového prekladu. Vynalozili sme maximalne
Usilie na zabezpecenie presnosti prekladu, ale upozoriiujeme, Ze automatické preklady nie su
dokonalé a nie su urcené na nahradenie fudskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouZivatelskej
prirucky je v anglic¢tine. Akékolvek rozdiely medzi preloZenou verziou a origindlnou anglickou verziou
nie su pravne zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajlce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicku
verziu, ktord je oficidlnou referenciou. Daldie jazykové verzie su k dispozicii na poZiadanie
prostrednictvom info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabul'ka 1: Technické tdaje produktu

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu MANIKURNY
KOZMETICKY STOLIEK
Model PHY-MT-7
Rozmery stola
$irka x hibka x vy$ka) [mm] 1210x500x725
Hmotnost [kg] 33
Maximalne zatazenie [kg] 50
Odsavac prachu
Menovité napatie [V~]/ Frekvencia [Hz] 230/50
Menovity vykon [W] 6

2. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorend s cielom zaistit bezpecné a bezproblémové pouZivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouzitim
najmodernejsich technoldgii a komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsimi
kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU
PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouzivajte ho v sdlade s
touto pouZivatelskou priruckou a pravidelne vykondavajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace
s vylepsenim kvality.

2.1. Legenda

lkona Popis

( € Vyrobok spltia prisluiné bezpe¢nostné normy.

@
Pﬂ. Pred pouzitim si precitajte pokyny.
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Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situaciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

POZOR! Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom!

PouZivajte iba v interiéri.

Bt Bl
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NAKRESY V TEJTO PRIRUCKE SLUZIA LEN NA ILUSTRACIU A NIEKTORE DETAILY SA MOZU LiSIT
OD SKUTOCNEHO VYROBKU.

v

3. Bezpecnost pri pouzivani

A

POZOR! PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A VSETKY POKYNY. NEDODRZANIE
UPOZORNENi A POKYNOV MOZE MAT ZA NASLEDOK URAZ ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIAR
A/ALEBO VAZNE ZRANENIE ALEBO DOKONCA SMRT.

Pojmy ,zariadenie” alebo ,produkt” sa pouZivaju v upozorneniach a pokynoch na oznacenie:
MANIKURNY KOZMETICKY STOLIEK

a)

b)

c)

d)

f)

g)

3.1. VSeobecné pravidla

Ak mate akékolvek pochybnosti o sprdvnom fungovani zariadenia, kontaktujte servisnu
podporu vyrobcu.

Zariadenie smie opravovat iba servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa o Ziadne opravy
svojpomocne!

Tuto pouzivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouZitie. Ak toto
zariadenie odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup
deti.

Ak toto zariadenie pouzivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrZiavat aj ostatné
pokyny na pouzivanie.

Zariadenie nepouZivajte, ked ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych
latok alebo liekov, ktoré mézu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

Zariadenie nie je uréené na manipulaciu osobami (vratane deti) s obmedzenymi mentalnymi
a zmyslovymi funkciami alebo osobami bez potrebnych skisenosti a/alebo vedomosti,
pokial nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo nedostali pokyny
na obsluhu zariadenia.
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h)

k)

s)

t)

S pristrojom mozu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré st schopné s nim manipulovat, su
riadne vyskolené, si obozndmené s ndvodom a vyskolené v ramci bezpecnosti a ochrany
zdravia pri praci.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouZitim skontrolujte, Ci
nedoslo k vSseobecnému poskodeniu, a najma ci nie su na niektorych castiach alebo prvkoch
prasknuté alebo ¢i nie st iné podmienky, ktoré by mohli ovplyvnit bezpeénl prevadzku
zariadenia. Ak zistite poskodenie, odovzdajte zariadenie pred pouZitim na opravu.

Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba
originalne nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.

Aby sa zabezpecila funkénad integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované
z vyroby a neuvolfiujte Ziadne skrutky.

Pri preprave a manipuldcii so zariadenim medzi skladom a miestom urcenia dodrZiavajte
zasady bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manualnu prepravu, ktoré platia v
krajine, kde sa zariadenie bude pouzivat.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necisto6t.

Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Gdribu nesmu vykondavat deti bez dozoru dospelej osoby.
Je zakdzané zasahovat do zariadenia s ciefom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohfa a tepla.

Zariadenie nepretazZujte.

3.2. Pravidla pre bezpecéné pouzivanie odsavaca prachu

Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku nijako neupravujte. PouZivanie originalnych
zastrciek a kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnicky. Ak je
uzemnené zariadenie vystavené dazdu, prichadza do priameho kontaktu s mokrym
povrchom alebo sa pouZiva vo vlhkom prostredi, hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym
prudom. Vniknutie vody do zariadenia zvysuje riziko jeho poskodenia a urazu elektrickym
pradom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouZivajte len na urcené ucely. Nikdy ho nepouzivajte na prenasanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych
hran alebo pohyblivych c¢asti. PoSkodené alebo zamotané kable zvySuju riziko drazu
elektrickym priadom.

Ak sa nedd zabranit pouZivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, je potrebné pouzit pridovy
chranic (RCD). Poutzitie prudového chranica zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je napajaci kdbel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie
nepouZivajte. Poskodeny napdjaci kdbel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo
servisné stredisko vyrobcu.
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y) Aby ste predisli Urazu elektrickym prddom, nepondrajte kdbel, zastrcku ani zariadenie do
vody alebo inych kvapalin. Zariadenie nepouZivajte na mokrych povrchoch.

z) POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri ¢isteni zariadenie nikdy nepondrajte do vody ani inych
tekutin.

aa) Ak zistite, Ze zariadenie je poSkodené alebo ma nepravidelnu prevadzku, okamzite ho vypnite
a bezodkladne to nahlaste svojmu nadriadenému.

bb) V pripade poZiaru pouzite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s
oxidom uhli¢itym (CO2)(uréeny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

cc) Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

dd) Aby ste zabranili nahodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju napdjania sa
uistite, Ze vypinac je v polohe OFF.

ee) Pocas pouZivania nevkladajte do zariadenia ruky ani iné predmety!

ff) Pred zacatim nastavovania, Cistenia a Udrzby odpojte zariadenie od elektrickej siete. Takéto
preventivne opatrenie zniZuje riziko nahodnej aktivacie.

gg) Ak sa nepouziva, uloZte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a oséb, ktoré nie su
oboznamené so zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie mozZe predstavovat
nebezpecenstvo v rukdch neskudsenych pouZivatelov.

hh) Nedotykajte sa kibovych &asti alebo prislu$enstva, pokial zariadenie nebolo odpojené od
zdroja napdjania.

ii)  Nezakryvajte nasavanie a vyfuk vzduchu

A

POZOR! NAPRIEK BEZPECNEJ KONSTRUKCII ZARIADENIA A JEHO OCHRANNYM PRVKOM, AKO
AJ POUZITIU DALSICH PRVKOV CHRANIACICH OBSLUHUJUCU OSOBU EXISTUJE PRI POUZiVANI
ZARIADENIA MIERNE RIZIKO NEHODY ALEBO PORANENIA. PRI POUZiVANI ZARIADENIA BUDTE
OSTRAZITi A POUZIVAITE ZDRAVY ROZUM.

4. Pokyny na pouZivanie
Stol umoznuje vykonavat kozmetické osSetrenia ruk.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sp6sobené nelimyselnym pouzivanim zariadenia.
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4.1.

Popis zariadenia
1
2
A
4 I
-\‘--..________‘-
5 {

AN

>y

Pult s otvorom a polickou na odsavac prachu
Odsavac prachu

Vankus na ruky

Lavy stipik so zasuvkou a skrinkou

Pravy stipik so skrinkou
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4.2.

225

500

Podrobné rozmery

430"

4.3.1. Umiestnenie spotrebica

Zariadenie by sa malo vidy pouzivat na rovnom, stabilnom, distom, ohriovzdornom a suchom
povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a os6b s obmedzenymi mentdlnymi a zmyslovymi

f'elr.?( 7

4.3. Priprava na pouzitie

800

funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vZdy pristup k zastrcke.

Pokyny na montaz - dolezité:

Pred pokusom o montaz starostlivo rozbalte a identifikujte kazdu sucast, pozrite si zoznam dielov. Pri
montazi jednotky budte opatrni a diely vzidy umiestnite na Cisty, makky povrch.

Pravidelne (alebo kazdych 6 mesiacov) kontrolujte skrutky, matice a skrutky. V pripade potreby
dotiahnite.

A

4.4. Montaz zariadenia
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Upozornenie: NepouZivajte elektrické naradie, nie je potrebny dalsi nastroj:

e -~
e \‘. A
e YN
| | |

g A
/ a 1\
/! — R '
/ 7~ L N A
N ‘N |
FN e |
| 1 I |
[ I
L vy N
| |
'\\\_ A

PrisluSsenstvo "a": jemne vyvijajte silu, nie prilis silno.
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(A) Zoznam dielov

4.4.1.

0

1 x Doska stola 1200*500*21m

1)

2 x Zadna doska na vykresy 714*258*15mm

6)

1 x Vrstvena doska 450*348*15mm

8)

1 x Dverova doska 500*288*15m

10)

1 x Dverova doska 727*288*15mm

11)
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4.4.2. (B) Zoznam dielov

2 H ®

® ﬂ @

2 C 1 1®

2) 1 x BoCnica 714*348*15m

3) 1 x Bocnica 714*348*15m

4) 1 x Bocnica 714*348*15m

5) 1 x Bocnica 714*348*15m

7) 2 x Spodnd vykresova doska 349*290*15mm
9) 1 x Pohyblivy laminat 331*257*15mm
12) 1 x Kresliaca plocha 288*225*15 mm

13) 2 x Kresliaca bo¢na doska 298*118*15 m
14) 1 x Kresliaca zadnd doska 203*118*15 m
15) 1 x Spodny vykres 292*%213*3 mm

16) 1 x Ventilator

17) 1 x Podlozka

(C) Zoznam dielov

K | L &y (M Pes,

A) 28+2 x Excentrické kovania

B) 28+2 x Excentrické kovania
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Q) 8 x Koliesko

D) 1 x Vodidlo

E) 64+10 x Skrutky @3,5*14
F) 4+1 x Skrutky @3*35

G) 6 x Skrutky @4*18

H) 3 x Klucka dveri

J) 4 x Pant

K) 4 x Skrutky

L) 4+1 x Vrstva

M) 4+1 x Skrutky @4*20

M -=9 o 59 o =) ==9:
L =Z) o =g o =3 == ;iF
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A

POZOR: Pocas prepravy mozu byt rukovate priskrutkované k vnutornej strane zasuvky/skrinky.

4.43. Lapac prachu

Lapac prachu je namontovany v pracovnej doske. Na jeho spodnu céast by malo byt umiestnené
vrecko na prach a napajaci kabel by mal byt zapojeny do zasuvky. Na spustenie zariadenia prepnite
prepinac do polohy .

5. Cistenie a Udrzba

a) Pred Cistenim zariadenie vZdy odpojte zo siete. Pockajte, kym sa rotujuce prvky nezastavia.

b) Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho slne¢ného
Ziarenia.

c) Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technicka efektivnost a zistilo
sa pripadné poskodenie.

d) Na Cistenie pouzivajte makku handricku. (tyka sa pohlcovaca prachu)

e) Na Cistenie pouzivajte makkd a vlhkd handricku. Po Cisteni alebo ndhodnom namoceni
vyrobku ho dokladne utrite dosucha.

5.1. Likvidacia pouzitych zariadeni

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklaénom a zbernom
mieste elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale.
Plasty pouzité na vyrobu zariadenia sa mozu recyklovat v sulade s ich oznaéenim. Ak sa rozhodnete
zariadenie recyklovat, vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia. Informacie o
miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych Uradov.
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A

ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENA € NpeBeAeHO C MOMOLLTA Ha MallMHEeH npesog,. Monoxuam cme
BCMYKM YCUMAMA, 33 A3 rapaHTMpame TOYHOCTTa Ha MpeBoAa, HO MOJA, MMalTe npeasua, 4e
aBTOMaTU3MpaHMTe MNpeBoau He ca nepdeKTHM M He ca npeaHas’HauyeHW Oa 3aMeHAT YOBelLKuTe
npesogaun. OduumanHata Bepcus Ha PbLKOBOACTBOTO 33 NOTPEOUTENA € Ha aHI/MIACKU €e3MK.
BcAKaKBM pPasaMKM mMexxay npesBefeHaTa BepCcus M OPUrMHANHWMA aHTMACKM e3UK He ca MpaBHO
06Bbp3BalLM. AKO MMaTe BbMNPOCM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha MPEBOAA, MOAA, BUKTE aHrIMIACKaTa
BEpCUsA, KoATO e oduumanHaTta cnpaska. MoBeye e3MKOBM BEPCUM Ca Ha/ZIMYHU NPU NMOUCKBAHE Ypes
info@expondo.com.

1. TexHUYecKkn AaHHU

T aobamwmpgal TexygunwdyecKu JAaHHHW HAa OIpPpOJYEKTa

OnucaHue Ha NnapameTbpa CTOIMHOCT Ha NnapameTbpa
Mme Ha npoayKTa MAHWUKIOP
KO3METWUYHO BHOPO
Mogen PHY-MT-7
Biopo
Pasmepu (LUnpurHa x AbnbounHa x 1210x500x725
BucounHa) [mm]
Terno [Kr] 33
MaKcumanHo HaToBapBaHe [Kr] 50
Mpaxoynosuten
HomwuHanHo HanpeskeHue [V~]/ YectoTa 230/50
[Hz]
HomuHanHa mouwHocT [W] 6

2. Obuwo onucaHne

PbKOBOACTBOTO 33 NOTpebutens e npedHasHayeHo Aa NomorHe 3a 6esonacHata U 6esnpobiemHa
ynotpeba Ha ycTpoMicTBOTO. POAYKTHLT € MPOoeKTMpaH M Npou3BedeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrM
TEXHUYECKM YKa3aHWA, M3MNON3BANKM Ha-CbBPEMEHHW TEXHOIOMMU MU KOMMNOHEHTU. OCBEH TOBa, TOM
ce Npou3BeKAA B CbOTBETCTBME C HAW-CTPOrMTe CTaHAAPTU 33 KayecTBo.

HE U3MON3BAMTE YCTPOMCTBOTO, AKO HE CTE MPOYENN BHUMATE/IHO U PA3EPA/I TOBA
PbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a Aa yBeNMUMTE KMBOTA HA YCTPOWCTBOTO M Aa ocurypute besnpobiemHa paboTa, 3non3BanTe ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PHbKOBOACTBO 3a NOTPEOUTENA M Pe0BHO M3BBPLLBANTE 33434M MO NOALPBIKKA.
TexHuyeckuTe f[aHHM W cneumduKauum B TOBa PbLKOBOACTBO 3a MOTPebUTENA ca aKTyasHu.
Mpoun3BoAUTENAT CU 3aNa3Ba NPaBOTO Aa NPaBM NMPOMEHMU, CBbP3aHM C NoaobpsaBaHe Ha KauecTBoTo.

2.1. NereHpa

Ux o
H a

Onmnucamgmue
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M
M

MpoayKTHLT OTroBapsA Ha CbOTBETHUTE CTaHAaPTV 3a 6e3onacHoCT.

MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE Npeam ynoTpeba.

MpoayKTsT TpAbGBa Aa 6bae peunKampaH.

NPEAYNPEXAOEHUE! nan BHUMAHME! nnn BANOMHETE! Mpunoxumo
3a AageHaTta cuTyaums.
(06w, npeaynpeanTeneH 3Hak)

BHUMAHMUE! MNpegynperkaeHue 3a TOKoB yaap!

M3non3BaiTe camo Ha 3aKpUTO.

BB

A

YEPTEXUTE B TOBA PbKOBOACTBO CA CAMO C WIIOCTPATUBHA LIE/1 U B HAKOU AETANN
MOXE [IA CE PA3/INYABAT OT AENCTBUTENIHNA NPOAYKT.

3. besonacHocT npu ynoTpeba

A

BHUMAHUE! MPOYETETE BCHUYKWU NPEAYNPEXAEHMA 3A BE3OMNACHOCT WU BCHUYKU
MHCTPYKUMWU. HECNA3BAHETO HA NPEAYNPEXAEHUATA U UHCTPYKLUUUTE MOXE OA AOBEAE
[0 TOKOB YAAP, MOXAP U/UNN CEPUO3HU HAPAHABAHUA UIU AOPU CMDBPT.

TepmuHUTE ,YyCTPOMUCTBO" MM ,,NPOAYKT” ce N3NON3BAT B NpeaynpexaeHnsaTa u MHCTPYKUUMTe, 3a Aa
ce oTtHacAt go: MAHUKKOP KO3SMETUYHO BIHOPO

3.1. Obwwm npasuna

a) AKO MMaTe CbMHEHMA OTHOCHO NMpaBuaHaTa paboTa Ha YCTPOMCTBOTO, CBbPKETe ce C oTaena
3a noAapbiKKa Ha npounssoauTens.

b) Camo cepBM3HMAT LEHTbP Ha MPOM3BOAUTENA MOMKE Aa PEeMOHTMpa ycTpoicTBoTo. He ce
onuTBaiTe 4a M3BbPLLBATE HUKAKBU PEMOHTM CaMOCTOATENHO!

c) Mons, nasete ToBa PbKOBOACTBO 3a ObAelM cnpaBKW. AKO TOBa YCTPOWCTBO 6bae
npegafeHo Ha TpeTa CTpaHa, PbKOBOACTBOTO TpAabBa Aa 6bae NpeaaaeHo 3ae4HO C Hero.

d) CobxpaHaBaitTe ONakoBbYHMTE ENEMEHTM N MaANKUTE MOHTAXHWM YacTM Ha MACTO, HEAOCTbMHO
3a geua.

e) AKo ToBa YCTPOWMCTBO ce M3MoA3Ba 3aeAHO C Apyro obopyasaHe, TpabBa ga ce cnas3sat U
OCTaHA/IUTE MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba.
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f)

g)

h)

k)

n)

o)

p)

a)
r)

s)

t)

He wu3nonsBaiiTe YCTPOWCTBOTO, KOrato cCTe ymMopeHu, BOAHW MW noj, BAVAHMETO Ha
aNKOXO/, HAPKOTULM WM NEeKapCTBa, KOMTO MOraT 3HaYUTENHO A3 BAOLWAT CnocobHoCTTa 3a
paboTa c Hero.

YCTPOMCTBOTO He e npeAHasHayeHo 3a paboTa oT Anua (BKAUUTENHO Aeua) C orpaHnYeHu
YMCTBEHU U CEH30PHM GYHKLMKM MK Nnua 6e3 CboTBETHMA ONUT M/MAKM 3HAHMA, OCBEH aKo
He ca noA HabAlAeHMEeTO Ha Auue, OTTOBOPHO 3a TAxHaTa 6e30MmacHOCT, UAW He ca
NOJIYYMIIN MHCTPYKLUMW KaK 3@ paboTAT C yCTPOWCTBOTO.

YCTPOMCTBOTO MOXKe [a Ce M3M0A3Ba Camo OT GpU3MYECKM TOAHM NNLA, KOUTO ca CNOCOBHM
Aa 6opaBAT ¢ Hero, ca NpaBMAHO 0byyeHM, 3aM0O3HATU C TOBa PbKOBOACTBO U 0By4YeHU B
obnactta Ha 34paBOC/0BHUTE 1 6e30MnacHM yCI0BUA Ha TPYA.

YcTpoiicTBOTO He e wurpadka. [deuata Tpabsa Aa 6baaT noa HabnwogeHuwe, 3a ga ce
rapaHTMpa, Ye He CU UrpanAT C YCTPOMCTBOTO.

MoaabprKalkiTe YCTPOMCTBOTO B NePPEKTHO TEXHMUYECKO CbCTosAHMeE. Mpean BcAKa ynotpeba
nposepnaBaliTe 3a 06WM NoBpean 1 0cOBeHO 3a CNyKaHM 4acTM UAWU eNeMEHTU, KaKTo U 3a
APYrY CbCTOAHUA, KOUTO MOTaT A3 NOBAUAAT Ha 6e3onacHaTa paboTta Ha YCTPOMCTBOTO. AKO
ce OTKPUAT NoBpeau, NpeaanTe yCTPOMCTBOTO 33 PEMOHT Npeau ynoTpeba.

PEeMOHTBT MAKM NOAAPBIKKATA HA YCTPOMCTBOTO TpsAbBa Aa Ce U3BBPLLBAT OT KBANMPULMPAHU
/IMLA, KaTo ce M3MO0A3BaT CaMO OPUTMHAIHM pe3epBHM YacTu. ToBa LWe rapaHTMpa 6e3onacHa
ynotpeba.

3a pa ocurypute paboTHaTa UANOCT HA YCTPOMCTBOTO, He OTCTpaHagaikTe ¢abpuyHo
MOHTMpPaHWTE NpeanasuTesn U He pasxiabBaiiTe BUHTOBE.

Mpu TpaHcnopTupaHe U 6opaBeHe C YCTPOMCTBOTO MEXAY CKAaAa M MeCTOHa3HayeHUeTo,
CnasBaliiTe MNPUHUMNUTE 33 34PABOCAOBHM W 6GE30MacHM YCIOBWUA Ha TPYA 33 PbYHO
TPaHCNOPTMPaHe, KOUTO Ce MpuaaraT B CTPAHaTa, KbAETO Le Ce M3M0JI3Ba YCTPOMCTBOTO.

MouncTBaiiTe YCTPOMCTBOTO PEeAOBHO, 33 Aa NPeAOTBPaTUTE HATPYNBaHETO Ha ymnopuTu
3aMbpCABaHMA.

YCTPOWCTBOTO He e urpayka. MouncrtsaHeTo M NoagpbiKKaTa He MoraT Aa ce M3BbpLBaT OT
Aeua 6e3 Haa30p OT Bb3pacTeH.

3abpaHeHo e Aa ce HamecBaTe B CTPYKTypaTa Ha YCTPOMCTBOTO, 3@ 4@ NMPOMEHSATE HErosuTe
napameTpu UAN KOHCTPYKLUMA.

,ﬂ,pb)KTe yCTpOﬁCTBOTO Aaned ot USTOYHUUMN Ha OI'bH U TOMJINHA.

He npetoBapBaliTe yCTPONCTBOTO.

3.2. MNpasunna 3a 6e3onacHa ynoTpeba Ha Npaxoy/s0BUTENA

LlencensbT TpabBa Aa NacBa Ha KOHTakTa. He moauduumpaiiTe wencena no HAKaKbB HauMH.
M3non3BaHeTO Ha OPUTMHANHM LIEeNcenu M CbOTBETCTBALUM KOHTAKTM HamanasBa pUCKa OT
TOKOB yaap.

MN3bsreaiiTe JOKOCBaHE Ha 3a3EMEHUM e/IeMEHTM KaTo Tpbbu, oTonantenHn ypeau, 6omnepn u
xnagnnumun. CobluectsyBa MOBULUEH PUCK OT TOKOB yAap, ako 33a3eMeHOTO YCTPOMCTBO e
M3/I0’KEHO HA AbXA, BAM3Aa B AMPEKTEH KOHTAKT C MOKPa MOBBPXHOCT WUAnM paboTn BbB
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w)

aa)

bb)

cc)

dd)

ee)

ff)

gg)

hh)

i)

BNaXHa cpega. MNonagaHeTo Ha BoAa B YCTPOWCTBOTO yBe/MYaBa PUCKa OT noBpesaa Ha
YCTPOMCTBOTO M OT TOKOB yAap.

He AoKoCBaliTe YCTPOMCTBOTO C MOKPU UK BAAXKHU PbLE.

M3nonsBaiTe Kabena camo no npegHasHayeHne. HMKora He ro M3nos3BanTe 3a HOCEHe Ha
YCTPOMCTBOTO MAM 33 M3AbPNBaHe Ha Lliencefna OT KOHTakTa. [pbxKTe Kabena ganedy ot
M3TOYHULUM Ha TOMJIMHA, MAc/0, OCTPU pbboBe MaM aBuKewm ce yactu. MospegeHuTe Un
3anseTeHu Kabesv yBenMyaBaT pUCKa OT TOKOB yZap.

AKO M3N013BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO BbB BAAXKHA cpeda He MoxKe aa ce m3berHe, Tpabsa aa
ce u3nonsea YCTPoOWCTBO 3a aedekTHoToKoBa 3awmTa (RCD). UM3nonssaHeto Ha RCD
HaMa/iABa PUCKa OT TOKOB yaap.

He w3nonssante yCTpOﬁCTBOTO, dKO 3axpaHBaWMUAT Kaben e nospeaeH WJAM NOKa3Ba
OYeBUAHM NPU3HALM HA U3HOCBAHe. [MoBpeaeH 3axpaHBaly, Kaben Tpﬂ6Ba Aa 6'b,£|,e CMEHEH OoT
KBafIVI(bVILI,VIpaH E€/1EKTPOTEXHUK NN CepBU3EH LEHTBP HAa NPOUN3BOAUTENA.

3a fa nsberHete TOKOB yAap, He NoTanainTe Kabena, Wencena Wam ycTporiCcTBOTO BbB BOAA
WAW APYTY TEYHOCTU. He M3Mon3BaliTe YCTPOMNCTBOTO BbPXY MOKPU NOBBPXHOCTH.

BHUMAHUE! OMACHOCT 3A XWBOTA! Mo Bpeme Ha MOYMCTBAHE HWKOra He MoTanAwnTe
YCTPOMCTBOTO BHB BOAA UAN APYTN TEYHOCTH.

AKO OTKpueTe noBpena MAM HenpaBuiHa paboTta, He3abaBHO U3KAtOYETE YCTPOMCTBOTO U O
OOKNaaBaliTe Ha pbKoBoauTen 6es3 3abasaHe.

B cnyyali Ha noKap W3non3BaiTe MosKaporacuten ¢ npax uau BbraepogeH avokeng (CO2)
(npepHasHauyeH 3a ynoTpeba c enekTpUYECKM YCTPOMCTBA NOJ HanperkeHue), 3a Aa ro
3aracure.

[pbKTe yCTPOMCTBOTO Aasiey OT AeLa U KUBOTHM.

3a pJa npefoTBpaTMTe CAy4alHO BK/OYBAHE HA  YCTPOWMCTBOTO, YyBepeTe ce, uye
npesBKAtoYBaTENAT € B nonoxeHnve W3K/l., npeay Aa ro CBbPMKETE KbM M3TOYHMK Ha
3axpaHBaHe.

He nocrasaiTe pbLeTe Ch AN ApYyrn NpeameTn B YCTpOﬁCTBOTO, AOKaTo TO ce nsnonseal!

M3KNtoueTe yCTPOMCTBOTO OT 3axpaHBAHETO NMpeau Aa 3ano4yHeTe HacTPOMKa, NOYMCTBAHE U
NOALPbBIKKA. Tasu NpeBaHTUBHA MAPKA HaMaNAaBa PUCKa OT CIy4ahHO aKTUBMpPaHeE.

KoraTto He ce M3n0A3Ba, CbXpaHABaiTe ro Ha 6e3onacHoO MACTO, Aaney oT Aela U Xopa, KoMTo
He ca 3amo3HaTM C YCTPOMCTBOTO M He ca MpoyesM PbKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens.
YCTPOICTBOTO MOMKe Aa NPeACTaBiABa ONacHOCT B PbLLETE HA HEOMUTHWU NOTPEGBUTENN.

He [OKOCBaiiTe wWapHUMPHUTE 4YacTM WM aKCecoapu, OCBEH aKo YCTPOMCTBOTO He e
M3K/II0YEHO OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

He I'IOKpVIBal‘/JITe BCMYKaTe/NIHUA N NU3XO4HMNA OTBOP 3a Bb34yX

A

BHUMAHME! BbMNPEKW BE3ONACHUA AU3AWUH HA YCTPOMCTBOTO U HEFOBUTE 3ALUUTHU
®YHKUUN, KAKTO WU BDBMNPEKU WU3NON3BAHETO HA [JONB/HUTE/NHU ENEMEHTWH,
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SALUMTABALLU ONEPATOPA, BCE OLWE CbLUECTBYBA MAJTbK PUCK OT 3/IONONYKA UMU
HAPAHABAHE NMPU YNOTPEEA HA YCTPOMCTBOTO. BbAETE BAUTENHU U U3MNO/N3BAMTE
30PABMUA PA3YM, KOFATO U3NO/N3BATE YCTPOUCTBOTO.

4. YKa3aHuA 3a ynoTtpeba

BlopoTo BM N0O3B0/1ABA A3 M3BbPLUBATE KO3METUUYHM NpoLeaypu 3a pbLe.

MoTpebutensT HOCM OTFOBOPHOCT 33 BCAKAKBM LLETM, MPOM3TUYALLM OT HenpeaHamepeHa
ynotpeba Ha ycTpoICTBOTO.

4.1. OnucaHune Ha YCTPOMUCTBOTO
1
2
3
-
4 I
-_-\"-—-.______--
6 {

NP

1. NnotcoTtBop u padT 3a abcopbaTop 3a npax
2. A6bcopbaTtop 3a npax

3. Bb3rnasHuUa 32 pbue

4. J1ABa KOMIOHa C YeKMearKe U WKad

5. [1AcHa Ko/loHa C WwKad
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4.2. MoapobHu pasmepu
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4.3. MNMoparoTtoBKa 3a ynotpeba
4.3.1. MecTononoxeHue Ha ypeaa

yCTpOVICTBOTO TpH6Ba BUHAlrn ga ce M3nona3Ba, KOrato € noCraBeHoO BbpPXy pPaBHa, CTa6VIﬂHa, YUNCTa,
OrHeynopHa n CcyxXa NOBBbPXHOCT U Aa 6'bLI,e M3BbH 0bcera Ha Aeua 1 Xxopa Cc orpaHn4eH ymcrBeHu “
CEH30pPHMN d)YHKLI,VIVI. r|03VILI,VIOHVIpaﬁTe YCTDOﬁCTBOTO TaKa, 4e BUHarn ga nmate 40CTbn A0 wencena.

4.4. CrnobasaHe Ha YCTPOMCTBOTO
MHCTPYKLMM 33 crnobsBaHe - BaXKHO:

BHumaTtenHo pasonaKOBaﬁTe n MAEHTMd)VILI,MpaﬁTe BCEKM KOMMOHEHT, npean pna ce onutaTte Ada
CI'J106VITe, BUMXKTE CNMUCBbKa € YacTn. Mona, 6'b,£l,€Te BHUMATENTHU NpU crnobsBaHeTo Ha YCTDOﬁCTBOTO n
BMHArW nocTaBainTe YyactTure BbpPXY YNCTa, MeKa MOBBPXHOCT.

MpoBepnaBaliTe NepnoanYHO BUHTOBETE, raiknte n 6oaToBeTe (MM Ha BCEKM 6 meceua). 3aTerHere,
aKo e Heobxoanmo.
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A

MpeaynpexaeHue: He M3Non3BaiTe eNEKTPUYECKU MHCTPYMEHTH, Heobxoaum e [OoMb/HUTENeH
WNHCTPYMEHT:
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Heobxoaum e ONbAHUTENEH UHCTPYMEHT
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Ha akcecoap "a": npunarante cnna BHUMATE/IHO, HE NPEKANEHO CTErHaTo.
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(A) CnucuK Ha vacTuTe

4.4.1.

1 x MNnot 3a maca 1200*500*21 mm

1)

2 x YepTerkHa Tabna 714*258*15 mm

6)

1 x MNnoyua 450*348*15 mm

8)

1 x Bpata 500*%288*15 mm

10)

1 x Bpata 727*%288*15 mm

11)
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4.4.2. (B) Cnucobk Ha vactute

2 H ®
® ﬂ @

2 C 1 1®

2) 1 x CTpaHuMyHa Tabna 714*348*15 mm

3) 1 x CTpaHuMyHa Tabna 714*348*15 mm

4) 1 x CTpaHunyHa Tabna 714*348*15 mm

5) 1 x CTpaHuMyHa Tabna 714*348*15 mm

7) 2 x [loneH yeptex 349*290*15 mm

9) 1 x NoasuxkeH nammHaT 331*%257*15 mm
12) 1 x YepTorKHa NOBbPXHOCT 288%225*%15 mm
13) 2 x YepTorKHa cTpaHWYHa AbcKa 298*118*15 mm
14) 1 x YepTorKHa 3agHa Abcka 203*118*15 mm
15) 1 x JloneH yepTek 292*213*3 mm

16) 1 x BeHTunatop

17) 1 x Mognoxka

(C) Cnncobk c yactn

G & |H K% J _) a
K & | L

A) 28+2 x EKCLEeHTPUYHM GUTUHTU

B) 28+2 x EKCLLeHTPUYHM GUTUHTU
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8 x Koneno

1 x Bogau

64+10 x BuHTose 33.5*14
4+1 x BuHtoBe @3*35

6 x BuHTtoBe @4*18

3 x [lpbrKKa Ha BpaTa

4 x NaHTa

4 x BuHTOBE

4+1 x Cnow

4+1 x BuHToBe P4*20
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A

BHUMAHME: Mo Bpeme Ha TpaHCNOPTUpPaAHe APbXKKUTE MOraT Aa Ce 3aBMHTAT KbM BbTpelHaTa
CTpaHa Ha Yekmeaxe/wkKad.

4.4.3. Mpaxoynosuten

nanOYJ'IOBVITEJ'I'bT € MOHTUPaH B NaOTa. B ponHaTta My 4acT TpHGBa Aa ce NocCrtasun Top6a 3a npax, a
3axXpaHBaWUAT Kaben 02 Ce BKAYM B KOHTAKTA. 3a Aa CTapTuparte yCTpOVICTBOTO, nocrtaBeTe
npesKAOYBaTena B nomuma l.

5. MNo4yuncrteaHe U NoALPBIKKA

a) BuHarn wmsknwouBamnTe yCTpOVICTBOTO OT KOHTAKTa, npeau Aa ro no4yucrearte. MN3uakainTe
BBbPTALWLNTE Ce eNIeMEHTN Oa cnpart.

b) CobxpaHsABaliTe ypeaa Ha CyXo U X1agHO MACTO, 6e3 BNara u NpsKa cCbHYeBa CBET/IMHA.

c) VYcrtpoiicteoTo TpAbBa pegoBHO Aa Ce NPoOBepaBa, 3a Aa Ce NPOBEPM TexHMYeckata My
epeKTMBHOCT 1 fa ce OTKPUAT eBEHTYasIHW NOBpeaMU.

d) M3nonssaiiTe MeKa Kbpna 3a noyncTeaHe. (OTHOCHO Npaxoy/oBuTeNn)

e) W3nonsealiTe MeKa, BAa)KHa Kbpna 3a nouucteaHe. Cnefd nodyncTBaHe WAM CAy4YalHO
HaMOKpsiHe Ha NPOoAyKTa, noacyweTe ro gobpe.

5.1. U3xBbpnsaHe Ha U3N0/A3BaHM YCTPOMUCTBA

He u3xBbpaAiTe ToBa YCTPOWCTBO B CMCTEMMTE 3a 6MTOBM OTnagbum. lpeaaiite ro B NyHKT 3a
peurKanpaHe U cbbupaHe Ha eNeKTPUYECKM U eNeKTpuyeckn ypeau. MNposepeTe CMMBONA BbPXY
NpPoAyKTa, PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba u onakoBKata. MaacTmacute, M3noa3BaHM 3a M3paboTkaTa Ha
YCTPOMCTBOTO, MOraT Aa 6bAaT peumnKkanpaHm B CbOTBETCTBUE C TEXHUTE MapKUPOBKK. KaTo nsbuparte
Aa peumkamparte, BMe AONPUHACATE 3HAYUTENHO 3a OMA3BaHETO Ha OKOJHaTa cpeaa. CBbpiKeTe ce ¢
MECTHWUTE BNACTK 33 UHPOPMaLUMA OTHOCHO MECTHUA BU NYHKT 33 PELMKANPAHE.
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A

AuTO TO EyxelpidSlo Xpnotn €xel petadpaotel pe pnxavikn petadpaocn. Exoups kataBdlel kabe
Sduvartr mpoomndBela yia va Staopalicoupe TNV akpifela tng petdadppaocng, oAAa AaBete umoyn ot
Ol OUTOUOTOTOLNUEVEG HETAdPAOCEL Sev eival TEAELEG Kal Sev Tpoopilovtal va avILKATAOTHooUV
Tou¢ avBpwrivoug petadpaotéc. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou Xprjotn eival ota AyyAlkd.
Tuxov Sladopég petall TG petadpacpévng €KkSOONG Kal TOU TPWTIOTUTOU ayyAwkoU Oev eival
VOUULKA SE0UEUTIKEG. EQV £XETE OMOLEGSNTIOTE EPWTNOELC OXETIKA E TNV aKPiBELO TNC pHeTAdpaonC,
avatpé€te otnv ayyAkn €kdoaon, n omola anoteAel tnv enionun avadopd. NeplocoOTEPEC YAWOGCLKEC
ek6O0ELC eival SLaBEoipeg KaTomy atthpatog péow tou info@expondo.com.

1. Texvika 6edopeva

Uivaxagl;TEXVlfco'(§€50ug’va TOUv ZTPOV ToOg

Nepypadn napapérpou TN mapapérpou

‘Ovopa mpoidvtog FPAOEIO MANIKIOYP
KAANYNTIKOY

Movtélo PHY-MT-7

padeio

Alaotaoelg (MAdtog x BaBocg x'Yhog) 1210x500x725

[mm]

Bapocg [kg] 33

Méyloto doprtio [kg] 50

Amntoppodntrpog oKOvhG
OvopoaotikA taon [V~]/ Zuxvotnta [Hz] 230/50
Ovopaotiki L.oxug [W] 6

2. Fevikn neplypadn

To eyxepidlo xpriotn €xeL oxeblaotel yia va Bonbriost otnv acodaln kot xwpic mpofAnuata xprion
NG OUOKEUNG. To TPoidV £Xel OXEOLAOTEL KOL KOATOOKEUQOTEL OCUUGWVA LE OUOTNPEC TEXVLKEG
oényleg, xpnolpomowwvtag TeXVoAloyleg kol e€aptripota teAeutaiog texvoloyiog. EmumAéov,
TAPAYETAL CUUPWVA LE TA TILO AUCTNPA TIPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MHN XPHZIMONOIEITE TH 2YZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZEI MPOZEKTIKA
AYTO TO ErXEIPIAIO XPHZHZ.

MNa va avénoete ) Slapkela {wNG TNG CUOKEUNG Kal va SlachaAioste TNV anpdokomtn Asitoupyia
NG, XPNOLUOTIOLROTE TNV cUUdwvA LE TO Tapov eyxelplblo XpAotn Kol eKTEAEITE TAKTIKA £PYAOIES
ouvtipnonc. Ta Texvikd Sedopéva Kal ol mpodlaypadEC 0 aAUTO To eYXELpidLo Xpriotn eival
evnuepwpéva. O kataokeuaotng Slatnpel to dwkaiwpa va Kavel aAAayeg mou oxetilovral e T
BeAtiwon tng moldTNTAC.



EL

N
[N
<
~
O-
=
<
|
g =
Q

=

-
-~
on &

IIept1ypaodn

To mpoiov MANpol Ta CXETIKA TpoTUTta acdaleiog.

-
m°

AlaBAoTe TIG 06Nyieg MpLV Ao T Xpnon.

To mpolov NMPEMEL VO 0VOKUKAWOEL.

MPOEIAONOIHZH! 1 NPOZOXH!  OYMHGOEITE! loxVeL yia tnv eSopévn
neplntwon.
(yeviko mpoelbomnotntiko cuUPoAo)

MPOZOXH! Npoeldonoinon yla nAektponAnéia!l

XpNOLUOTIOLOTE TO POVO OE ECWTEPLKOUG XWPOUG.

B B G

A

TA IXEAIA ZE AYTO TO ErXEIPIAIO EINAI MONO MA AOIOYz AMEIKONIZHZ KAl ZE OPIZMENEZ
AENTOMEPEIEZ ENAEXETAI NA AIAQEPOYN AMO TO NPATMATIKO NPOION.

3. AodaAela xpnong
A

NPOZOXH! AIABAZITE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZMAAEIAZ KAl OAEZ TIZ OAHrIEZ. H MH
THPHZH TQN NPOEIAOMOIHZIEQN KAl TON OAHITQN MMNOPEI NA MPOKAAEZEI HAEKTPOMNAHZIA,
NYPKATTA'H/KAI ZOBAPO TPAYMATIZMO 'H AKOMH KAl ©ANATO.

OL OpolL «CUCKEUN» 1 «TPOIOV» XPNOLUOTIOLOUVTOL OTLS TIPOELSOMOLNOELS KOl TIG odnyleg yla va
avadepBolv oe: MANIKIOYP TPADEIO KAAAYNTIKQN

3.1. Tevikol Kavoveg

a) Eav umapyouv apdlPoAieg OXETIKA PE TN OWOTH AELTOUPYLO TNG CUCKEUNC, ETILKOWVWVNOTE
LLE TNV UTtNPECia UTTOOTAPLENG TOU KATAOKEUAOTH).

b) Mobvo to onueio eEUTNPETNGONC TOU KATAOKEUAOTH UMOPEL VO EMLOKEVACEL TN CUCKELH. Mnv
ETIYXELPNOETE EMIOKEVEC aveEdptntal

c¢) MNapakaAolpe KPATAOTE AUTO TO eyXeLpidilo Stabgotpo yia peAloviikn avadopd. EGv autn n
ouokeun apaxwpnBel oe Tpitoug, To eyxelpidlo mpémel va mapadoBeil pall pe autodv.

d) @ulatte ta otoleia cUOKELAGLAG KoL TA LLKPA €€QAPTHUATO CUVAPUOAOYNGCNG OE UEPOG TIOU
Sev elval mpooPaoiua o maldia.



EL

e)

f)

g)

h)

k)

s)

t)

EGv auth n ouokeun xpnotpomolnBel pall pe d@AAo eComAlopo, Ba mpémel emiong va
akoAouBouvtal oL uttoAoLneg odnyieg xpnonc.

Mnv XPNOLLOTIOLELTE TN GUOKEUN OTAV E£(0TE KOUPOGOUEVOL, APPWOTOL I UTIO TNV EMNPELA
OAKOOA, VOPKWTIKWY N GOpUAKWY TIOU UITOpOoUV VA EMNPEACOUV CNHUAVTIKA TNV LKAvOTNTA
XELPLOUOU TNC.

H ouokeun 8ev €xel oxedlaotel yla XELPLOPO amo atopa (cupmneplapBavopévwy matdlwy)
LE TIEPLOPLOPEVEG VONTLKEG KOL aLOBNTNPLOKEG AELTOUPYIEG N} amd ATopa ToU 8ev €XOUV
OXETIKA eUmelpiat A/KOL YWWOELG, €KTOC €dv emiBAEmovtol amd Gtopo umevBOuvo yla thv
aodpAAeLd TouG 1 €dv €xouv AAPeL 06NYLeC OXETIKA LIE TOV TPOTIO XELPLOMOU TNG CUCKEUNC.

O XEPLOPOG TNG CUCKEUNG ETLTPETETAL HOVO OO GTOMO. HE CWHATLKA KAVOTNTA TToU €ival
LKOVA VOl TN XELPLOTOUY, lval KATAANAQ ekTOLSEUEVA, EEOLKELWMEVA LE QUTO TO EYXELPLOLO
Kol £X0UV EKTTALOEUTEL OTO MAALOLO TNG EMAYYEAUOTLKAG UYELAG Kol o AAELag.

H ouokeun Sev eival mayvidl. Ta maldld mpenel va emiBAEnovral yia va dStaodaliotel otL
Sev mailouv pe t cuokeun.

Alatnpeite Tn OUOKEUN O APLOTN TEXVIKA Katdotaon. MNpwv and kabe xpron, eAéyEte ya
VEVIKEG {NULEC Kal Slaltepo ylo. paylopéva HEPN 1 OTOWEl Kal yla TUXOV GAAEC
KOTQOTAOEL TIOU Mmopel va emnpedoouv TNV aodalr Asttoupyla tTng OUOKEUNG. Edv
gVTOTLOTEL {NULA, TapOoSWOTE TN CUCKEUN YLO ETILOKEUN TIPLV ATIO TN XpHon.

H emwokeun i n ouvtiRpnon TG CUCKEUNG TIPETIEL VA TTPAYUOTOTOLE(TAL Ao eEELOIKEVEVA
ATOMA, XPNOLUOTOLWVTAC HOVO yvhola ovitalaktikd. Autd Ba Staodoliosl tnv acdaln

xenon.

MNa va Stachadioste TNV AEITOUPYIKN OKEPOLOTNTA TNC OUOKEUNG, Unv odalpeite ta
£PYOOTACLOKA TOTOOETNUEVA TIPOCTATEUTLKA KL LNV XAAOPWVETE Kapia Bida.

Katd tn petadopd Kol Tov XEPLOUO TNG CUCKEUNG HeTafU tng omobnkng Kal Tou
T(POOPLOUOU, TNPElTE TIC apXEG Uyelag Kal aodAAELag OTNV epyacia yla TIG XELPWVOKTIKEG
gpyaoiec petadopdg mou woxvouv otn Ywpa 6mou Ba xpnotponowndel n cUCKEUN.

KaBapilete TAKTIKA TN OUCKEUH Ylot VO AITOTPEPETE T CUCCWPEUCH ETILOVWY BPWHLWV.

H ouvokeury 8ev elval movibl. O kaBaplopdc kat n ouviipnon Oev mpémel va
TPAyPOTOTOLOUVTAL oo TtaLdLA Xwplg TNV emiPAedn eviAika.

AmnayopeUetal n mapéupacn otn Sopn TNG CUCKEUNG YL TNV aAAayr] TwV TTAPAUETPWY 1) TNG
KOTAOKEUNG TNG.

Kpatrote Tn OUOKEUN MOKPLA OTtO TINYEC PWTLAC Kal BgppdTnTad.

Mnv uTtepdHOPTWVETE TN CUCKEUN.

3.2. Kavoveg yia tnv acdalr xprion tou anoppodntrpa okovng

To ¢1¢ mpénel va tatplalel otnv npila. Mnv Tpomornoleite To $ig pe kKavévav Tpomo. H xpron
yVAoLWV ¢L¢ Kot avtioTolywv MPL{wv HELWVEL ToV KivBuvo nAektpomAnéiag.

Anoduyete TNV enadrn He yeWwUEva oTolxela Omwe owAnveg, Bepuavinpeg, AEPnTeg Kot
Puyela. Yrapyet avénuévog kivbuvog nAektpomAnéiog edv n yelwUévVn CUOKeUN eKtebel og
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w)

y)

aa)

bb)

cc)

dd)

ee)

ff)

gg)

hh)

i)

Bpoxn, £€pBeL oe Aaueon emadn He uypn emipavela 1 Asitoupyel o uypo meplpaiiov. H
€loob0¢ vepou otn cuokeun aufavel tov kivéuvo {nULAG oTn CUOKEUN Kol nAekTpomAnéiac.

Mnv ayyilete tn cuokeun Ue Bpeyuéva r uypad XEpLa.

XPNOLUOTIOLNOTE TO KAAWSLO OV yla TNV POoPAETOUEVN Xprion Tou. MnV To XpnoLUOToLEiTE
TOTE yla va PETADEPETE TN CUCKEUN N yla va tnv Bydlete amod tnv npilo. Kpatrnote to
KOAWSLO HaKpld amd MnyEg Beppotntag, AAdL, alyunpég AKpeg ) KwwoUpeva ueépn. Ta
KOTEOTPAUUEVA 1 urepSepéva Kalwdila auEdvouv tov kivduvo nAektpomAnéiag.

EAGv n xpnon tng ouoKeung os uypo meplBallov Sev pnopel va amodeuyBeil, Ba mpémnel va
xpnotuomnotwnBel pa diataén mpootaciag and Swappoég pevpartog (RCD). H xprion piag
Slatagnc RCD pelwvel Tov kivbuvo nhektpomAnéiag.

Mnv Xpnolpomoleite T cuokeun £dv To KaAwdlo tpododooiag eivol katsoTpoappévo n
napouctalel epdovy onuadia bopdg. Eva kateotpappévo KaAwdlo tpododooiag mpEmel
va aviikataotaBel amo évav e€elOIKEUUEVO NAEKTPOAOYO I amd To KEVIpO OEPPLG Tou
KOTOOKEUAOTH).

MNa va anopuyete nAektpomAnéia, unv Bubilete to KaAwdlo, To GLC 1) TN CUOKEUN OE VEPO N
G\ uypd. Mnv XpnGOLUOTIOLEITE TN CUOKEUH 0€ BpeyUéveg emLbAVELEG.

MPOZOXH! KINAYNOZ ZQHX! Katd tov kaBaplopd, unv Bubilete moté Tn ouoKeUN O VeEPO i
AaAAa vypa.

Edv evrtomioste {NULA 1 aKavovioTn AElToupyia, QMEVEPYOTMOLNOTE QUECWE TN CUOKEUN KoL
ovad£peTE To og Evav PoioTAapevo Xwpic kabuotépnan.

Y& TepimTwon mupKayLdg, XpnoLponoLote upooBectipa okovng 1 dofstdiov Tou avBpaka
(CO2) (évav mou mpoopiletal yla xprion o€ NAEKTPLKA EVEPYEG CUCKEUEC) YLOL VAL TNV OPBNOETE.

Kpatrote tn ouokeun pokpLd ord madld Kat {wa.

Mo va anotpéPete TNV TUXALa evepyomoinon tng ouokeung, Pefalwbeite otL 0 SLaKOTTNG
Bpioketal otn B£on OFF mpLv T cuvd£oete o€ Ny PEVUOTOG.

Mnv Balete Ta xépla oo i GAAO QVTIKEILEVA HECA 0T CUOKeUH evw Bploketal oe xpron!

ATIOGUVGECTE TN GUOKEU Ao TNV MOPOoX! PEVLATOC TIPLV Ao TNV Evapén Tng pUBULONG, Tou
KaBaplopol Kal Tng cuvtipnaong. Eva Tétolo MPoANMTIKO HETPO PELWVEL TOV Kivduvo Tuxaiog
gvepyomnoinong.

Otav 6ev xpnolpomnoleital, puAdcte TNV o aoPalEC LEPOG, HAKPLA amtd TtadLd Kol Atopa
miou Sev eival e€olkelwpEVa LUE TN CUOKEUN Kal ev €xouv Slafdoel To gyyxelpidlo xpriong. H
CUOKEUN UTIOpEL va amoTeAETEL KivOUVO OTa XEPLOL ATTELPWVY XPNOTWV.

Mnv ayyilete apBpwtd pépn 1N atecoudp, KTOC AV N CUOKEUN £xeL anoouvSeBel amd tnv
Tinyn pEVUATOG.

Mnv KaAUntete TnV €000 Kal tnv £€060 agpa

A

NMPOZOXH! NAPA TON AI®ANH IXEAIAZMO THX ZYIKEYH:I KAl TA MNPOXITATEYTIKA THZ
XAPAKTHPIZTIKA, KAl NAPA TH XPHIH NPOIOETQN ITOIXEIQN MOY MNPOITATEYOYN TON
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XEIPIZTH, YNAPXEI AKOMH ENAZ MIKPOZ KINAYNOX ATYXHMATOZ ‘H TPAYMATIZMOY KATA
TH XPHZH THZ :YIKEYHZ. NA EIZTE ZE EFPHFOPIH KAl NA XPHZIMOMOIEITE THN KOINH
NOFIKH KATA TH XPHZH THZ ZYZKEYHZ.

4. 0dnyieg xpriong
To ypadeio 0a¢ emITpENEL va KAVETE aLOONTIKEG Beparmeieg xepLwv.

O xpnotng o¢€pel TNV €ubuvn ya TUXOV {NULEC TIOU TPOKUMTOUV amd akoUOoLO Xprnon Ttng
OUOKEUNG.

4.1. Meplypadri CUGKEUNC

1
2
3
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4-..\_____‘%
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1. Maykog pe omn Kat padl yla anoppodntr) okovng
2. Anoppodntng okovng

3. Maf\apt yla ta xépla

4. Aplotepn KOAOVA E CUPTAPL KL VTOUAGTTL

5. Aegf1d koAOva e VIOUAAQTTL
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4.3. MNpoetolpacia ya xpron

4.3.1. ©éon OUOKEUNG

H ouokeun TpEmel mAvia vo Xpnollomoleital tomoBetnuévn oe eminedn, otabepr, kabapn,
TIUPAVTOXN Kol OTeyvn emidAvela Kal va €ival HOKpLA amo Taldld Kol GTOUd UE TIEPLOPLOUEVEC
VONTIKEG KOl aloBnTnplakég Asltoupyieg. TomoOetToTe T OCUOKEUN £TOL WOTE va €XETE TAVTA
npooPaocn oto dLg tpododoaiag.

4.4, TuvappoAoynaon tng CUGKEUNG
0dbnyiec cuvapuoAOyNonG - CNUAVTLKEC:

ATIOGUOKEUAOTE TIPOCEKTIKA KL avayvwploTte KABe e€ApTna TIPLV EMLXELPNROETE T CUVOPUOAGYnON,
avatpéfte otn Alota e€aptnuatwy. MapokaAoUpE va E(0TE TPOCEKTLKOL KATA TN CUVOPUOAOYNGN TNG
povadag Kal va TonoBeteite mavta ta e€aptripata o pla kabapr, LaAakn enupavela.
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EAéyxete Tic Bideg, Ta malipuadia katl Ta prmouAovia meplodika (1 kabes 6 unveg). Pifte ta av lvat
amnopaitnro.

A

Nposidonoinon: Mnv xpnotuomnoleite NAeKTpLKA epyaleia.

R
S

Ny

Npoooxn! Xpnoipomnotjote avuPwtiko yia U0 ATopa KATA TNV EyKATAoTtoon

s,
NN /
| R
| VoY |
[ f
f | | (|
b
[ | J |
iy ',
i /’r A \\
!
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W e A
" v

Tou ateooudp "a": aocknote amaln duvapn, oxtL TTOAU odiytd.
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(A) Alota AVTOAQKTIKWV

4.4.1.

0

1 x Emupavela tpaneltot 1200*500*21u

1)

2 x M\aiolo Zxediov 714*258*15uu

6)

450*348*15up

AKa oTPWOoNG

1x A

8)

500*288* 154

i

1 x MAaiolo moptag

10)

727*288*15up

i

1 x MAaiolo moptag

11)
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4.4.2. (B) Alota AvtaAAaKTIKwv

2 H ®

® ﬂ @

2 C 1 1®

2) 1 x NAaivo 714*348*15u

3) 1 x NAaivo 714*348*15u

4) 1 x NM\aivd 714*348*15u

5) 1 x NAaivo 714*348*15u

7) 2 x 2x€blo Baong 349*290*15up

9) 1 x Kwvntd Laminate 331*257*15up

12) 1 x Emupavela €AEng 288*225*15mm

13) 2 x MAaivog mivakag €AEng 298*118*15m
14) 1 x MAaivog mivakog €Aéng 203*118*15m
15) 1 x Katw ox£élo 292*%213*3mm

16) 1 x Aveulotipag

17) 1 x EniBepa

(C) Aloteg e€apTnuatwy

K | L &y (M Pes,

A) 28+2 x Ekkevtpa efaptrpata

B) 28+2 x Ekkevtpa efaptrpata
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Q) 8 x Tpoxog

D) 1 x 08nyog

E) 64+10 x Bibec #3.5*14

F) 4+1 x Bibeg @3*35

G) 6 x Bibec @4*18

H) 3 x MNoépoAo moéptag

J) 4 x Mevteoég

K) 4 x Bibeg

L) 4+1 x ITpwHA

M) 4+1 x Bibsc @4*20

M -=9 o 59 o =) ==9:
L =Z) o =g o =3 == ;iF
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A

APOZOXH: Katd tn petadopd, ot AaPég evdéxetar va PBdwbBolv o0T0 €0WTEPIKO TOU
cuptaplol/vtouvAariol.

443, ArnoppodnTig oKovNg

O amoppodntg okovng eival tomoBetnuévog otov mayko. Mia cakoUAa oOKOVNG TIPEMEL va
tomoBetnOel oTo KATW HUEPOC TNG Kol To KAAwdLo tpododooiag va cuvdebel os pa mpila. Na va
£eKLVOETE TN CUOKEUN, puBuiote Tov Slakomtn otn B€on I.

5. KaBaplopog kat cuvtnpnon

a) Mavta va omocouvlEETE TN CUOKEUN amd tnv mpila mpwv thv kabapioete. Mepluévete va
OTAUOTAOOUV T TEPLOTPEDOEVA OTOLXELAL.

b) AnoBnkelote Tn povada oe Enpod, SpocePO PEPOG, LAKPLA Ao uypaoia Kal dpeon €kBeon
oTo NALakd dwe.

c) H ouokeun TPEMEL va EAEYXETOL TOKTLKA YLoL VO EAEYXETOL N TEXVIKN TNG amodoon Kol va
gvrtornilovtal TUXoV {NULEC.

d) Xpnowomowjote €va poAako mavi ylia tov kaBaplopd. (6oov adopd £va amoppodnTikd
oKovng)

e) Xpnolwomolnote €va HaAoko, uypo mavi yla tov kabaplopd. Adou kabBapioete | Ppéete
Kot AaBo¢ To mpoidv, OKOUTILOTE TO KOAQ.

5.1. Anoppudn XpNOLLOTIOLN LEVWY CUCKEUWV

Mnv QmoppuUTETE QUTAV TN CUCKEUN OE OQOTLKA CUCTAUOTO QMOpPLUUATwY. MNapadwote tnv ot
onUeio avakUKAWGONG Kol cUANOYNG NAEKTPIKWY CUOKELWV. EAEyEte TOo oUpBolo oto mpoidv, oto
EYXELPLOLO 06NyLWVY Kal oTn cuokevaocia. Ta MAQOTIKA TTOU XPNOLUOTIOLOUVTAL VLA TV KOTOOKEUN TNG
OUOKEUNG MMOPOUV va avakukAwBoUv ocludwva HE T ONUAVOELS TouG. EmAéyovtag tnv
ovakUKAwon, CUUBAAAETE GNUAVTIKA OTNV Tipootacia tou TeptBAAAOVTOC pag. EMIKOWWVAOTE WE TIC
TOTILKEC APXEG YLA TTANPODOPLEG OXETIKA LUE TNV TOTIKN OOG EYKATACTAON avaKUKAWGONC.
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A

Ovaj korisnicki priru¢nik preveden je strojnim prevodenjem. UloZili smo maksimalan napor kako
bismo osigurali tocnost prijevoda, ali imajte na umu da automatski prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i originalnog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate bilo kakvih pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju koja je sluzbena
referenca. Vise jezi¢nih verzija dostupno je na zahtjev putem info@expondo.com.

1. Tehnicki podaci

Tablica 1: Tehnicki podaci o proizvodu

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda MANIKURA
KOZMETICKI STO
Model PHY-MT-7
Stol
Dimenzije (Sirina x Dubina x Visina) [mm] 1210x500x725
Tezina [kg] 33
Maksimalno opterecenje [kg] 50
Usisivac prasine
Nazivni napon [V~]/ Frekvencija [Hz] 230/50
Nazivna snaga [W] 6

2. Opdi opis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i nesmetanoj upotrebi uredaja. Proizvod
je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koristenjem najsuvremenijih
tehnologija i komponenti. Osim toga, proizveden je u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREDAJ AKO NISTE PAZLJIVO PROCITALI | RAZUMJELI OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produfZili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim
korisnickim priru¢nikom i redovito obavljajte zadatke odrZavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u
ovom korisnickom priruéniku su azurni. Proizvodac zadriava pravo na promjene povezane s
poboljsanjem kvalitete.

2.1. Legenda

lkona Opis

( € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

@ Procitajte upute prije upotrebe.
K Proizvod se mora reciklirati.
||
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UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.
(opéi znak upozorenija)

Koristite samo u zatvorenom prostoru.

A\
A PAZNJA! Upozorenje na strujni udar!

A

CRTEZI U OVOM PRIRUCNIKU SLUZE SAMO U ILUSTRATIVNE SVRHE | U NEKIM DETALJIMA
MOGU SE RAZLIKOVATI OD STVARNOG PROIZVODA.

3. Sigurnost koristenja

A

PAZNJA! PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA | SVE UPUTE. NEPOSTIVANJE UPOZORENJA |
UPUTA MOZE REZULTIRATI STRUINIM UDAROM, POZAROM I/ILI OZBILINIM OZLJEDAMA ILI CAK

SMRCU.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za: MANIKURA KOZMETICKI STOL

b)

c)

d)

f)

g)

h)

3.1. Opca pravila

Ako postoje bilo kakve sumnje u ispravan rad uredaja, obratite se sluzbi za podrsku
proizvodaca.

Samo servis proizvodaca smije popraviti uredaj. Ne pokusavajte samostalno popravljati!

Molimo vas da ovaj priruc¢nik sacuvate za buduéu upotrebu. Ako se ovaj uredaj daje trecoj
strani, priru¢nik se mora predati zajedno s njim.

Ambalazu i male dijelove za sastavljanje drZite na mjestu nedostupnom djeci.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, potrebno je slijediti i preostale upute
za uporabu.

Ne koristite uredaj kada ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova
koji mogu znacajno smanijiti sposobnost rukovanja uredajem.

Uredaj nije namijenjen za rukovanje osobama (ukljucujuéi djecu) s ograni¢enim mentalnim i
senzornim funkcijama ili osobama bez relevantnog iskustva i/ili znanja, osim ako ih ne
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako nisu dobile upute o rukovanju
uredajem.

Uredajem mogu rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su sposobne njime rukovati,
propisno obucene, upoznate s ovim priru¢nikom i obucene u podrucju zastite na radu.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.
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k)

p)

a)
r)

t)

Uredaj odrzavajte u besprijekornom tehnickom stanju. Prije svake upotrebe provjerite ima li
opcih ostecenja, a posebno provjerite ima li napuknutih dijelova ili elemenata te bilo kakvih
drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje, prije
upotrebe predajte uredaj na popravak.

Popravak ili odrZavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, koriste¢i samo
originalne rezervne dijelove. To ¢e osigurati sigurnu upotrebu.

Kako biste osigurali ispravnost uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene zastitne
elemente i nemoijte otpustati vijke.

Prilikom prijevoza i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, pridrzavajte se nacela
zastite na radu i sigurnosti za rucni prijevoz koja vrijede u zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

Uredaj nije igracka. Djeca ne smiju obavljati CiS¢enje i odrZavanje bez nadzora odrasle
osobe.

Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja kako bi se promijenili njegovi parametri ili
konstrukcija.

Uredaj drzite podalje od izvora vatre i topline.

Ne preopteredujte ureda;.

3.2. Pravila za sigurnu upotrebu usisavaca prasine

Utika¢ mora odgovarati uticnici. Ni na koji nac¢in ne modificirajte utikac. Koristenje originalnih
utikaca i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata poput cijevi, grijaca, bojlera i hladnjaka.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izloZen kisi, dode u izravan
kontakt s mokrom povrsinom ili radi u vlaznom okruZenju. Ulazak vode u uredaj povecava
rizik od ostecenja uredaja i strujnog udara.

Ne dodirujte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Kabel koristite samo za njegovu namjenu. Nikada ga ne koristite za noSenje uredaja ili za
izvlacenje utikacCa iz uticnice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli poveéavaju rizik od strujnog udara.

Ako se koristenje uredaja u vlaZnom okruZenju ne moze izbjedi, treba koristiti zastitni
prekidac struje (RCD). Koristenje RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili pokazuje ocite znakove
istroSenosti. Osteceni kabel za napajanje treba zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni
centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli strujni udar, nemojte uranjati kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge
tekucine. Nemojte koristiti uredaj na mokrim povrsinama.

PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom ¢is¢enja nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge
tekucine.
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aa) Ako otkrijete oStecenje ili nepravilan rad, odmah iskljucite uredaj i bez odgode prijavite to
nadredenom.

bb) U slucaju pozara, upotrijebite aparat za gasenje pozara u prahu ili ugljicnim dioksidom (CO2)
(namijenjen za koriStenje na elektri¢nim uredajima pod naponom) za gasenje.

cc) Driite uredaj dalje od djece i Zivotinja.

dd) Kako biste sprijecili slu¢ajno ukljucivanje uredaja, prije spajanja na izvor napajanja provjerite
je li prekida¢ u polozaju ISKLJUCENO.

ee) Ne stavljajte ruke ili druge predmete u uredaj dok je u upotrebi!

ff) IskljuCite uredaj iz napajanja prije pocetka podeSavanja, CiS¢enja i odrZavanja. Takva
preventivna mjera smanjuje rizik od slu¢ajnog aktiviranja.

gg) Kada se ne koristi, Cuvajte ga na sigurnom mjestu, dalje od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem ili nisu procitale korisnicki priru¢nik. Uredaj moZe predstavljati opasnost u rukama
neiskusnih korisnika.

hh) Ne dodirujte zglobne dijelove ili pribor osim ako uredaj nije iskljucen iz izvora napajanja.

ii) Ne prekrivajte usis i izlaz zraka

A

PAZNJA! UNATOC SIGURNOM DIZAJNU UREDAJA | NJEGOVIM ZASTITNIM ZNACAJKAMA TE
UNATOC KORISTENJU DODATNIH ELEMENATA KOJI STITE RUKOVATELJA, | DALIE POSTOJI MALI
RIZIK OD NEZGODE ILI OZLJIEDE PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA. BUDITE OPREZNI | KORISTITE
ZDRAV RAZUM PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA.

4. Smjernice za koristenje

Stol vam omogucuje izvodenje kozmetickih tretmana ruku.

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjernom upotrebom uredaja.
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4.1. Opis uredaja
1
2
ps
4 I
-\‘--..________‘-
5 (

AN

>y

Pult s rupom i policom za usisavac prasine
Usisavac prasine

Jastuk za ruke

Lijevi stup s ladicom i ormari¢em

Desni stup s ormariéem
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4.2.

225

500

Detaljne dimenzije

430"

4.3.1. Polozaj uredaja

Uredaj uvijek treba koristiti kada je postavljen na ravnoj, stabilnoj, Cistoj, vatrootpornoj i suhoj
povrsini te izvan dohvata djece i osoba s ograni¢enim mentalnim i senzornim funkcijama. Uredaj
postavite tako da uvijek imate pristup utikacu.

Upute za sastavljanje - vazno:

PaZljivo raspakirajte i identificirajte svaku komponentu prije pokusaja sastavljanja, pogledajte popis
dijelova. Budite oprezni prilikom sastavljanja uredaja i uvijek postavljajte dijelove na Cistu, meku
povrsinu.

Povremeno (ili svakih 6 mjeseci) provjeravajte vijke, matice i matice. Po potrebi zategnite.

A

f'elr.?( 7

4.3. Priprema za koristenje

4.4. Sastavljanje uredaja

800
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Upozorenje: Ne koristite elektri¢ne alate, potreban je dodatni alat:

P
e \‘. A
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\ | | |
. A A
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R oS ',
Jllf ./ . - = - _/--“. \
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| |
\\\_“_- "i/’

lagano primijenite silu, ne prejako.
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(A) Popis dijelova

4.4.1.

0

1 x Ploca stola 1200*500*21m

1)

2 x Ploca za crtanje 714*258*15mm

6)

1 x Slojevita ploc¢a 450*348*15mm

8)

1 x Ploca za vrata 500*%288*15m

10)

1 x Ploca za vrata 727*288*15mm

11)



HR

442, (B) Popis dijelova

H @

2
® <o S
2) 1 x Bo¢na ploca 714*348*15m
3) 1 x Boc¢na ploca 714*348*15m
4) 1 x Boc¢na ploca 714*348*15m
5) 1 x Boc¢na ploca 714*348*15m
7) 2 x Donji crtez 349*290*15mm
9) 1 x Pomic¢ni laminat 331*257*15mm
12) 1 x Ploca za crtanje 288%225*15 mm
13) 2 x Boc€na ploca za crtanje 298*118*15 mm
14) 1 x Straznja ploca za crtanje 203*118*15 mm
15) 1 x Donji crte7 292*213*3 mm
16) 1 x Ventilator
17) 1 x Jastucic

(C) Popis dijelova

A = » B &) C
A
G @ |H K% J l-a:@r
K W L M v,
A) 28+2 x Ekscentri¢ni spojevi

B)

28+2 x Ekscentri¢ni spojevi
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Q) 8 x Kotac
D) 1 x Vodilica
E) 64+10 x Vijci @3,5*14
F) 4+1 x Vijci @3*35
G) 6 x Vijci §4*18
H) 3 x Kvaka
J) 4 x Sarka
K) 4 x Vijci
L) 4+1 x Sloj
M) 4+1 x Vijci §4*20
M -=9 o 59 o =) ==9:
H cF) o =9 o =9 o= i __ovu- EN
=y
— —
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A

OPREZ: Tijekom transporta, rucke se mogu pricvrstiti vijcima na unutarnju stranu ladica/ormaric.

4.43. UsisivaC praSine

Usisivac prasine ugraden je u radnu povrsinu. Vrecicu za prasinu treba staviti na njegov donji dio, a
kabel za napajanje spojiti na uti¢nicu. Za pokretanje uredaja postavite prekidac u polozaj I.

5. Ci$éenje i odrzavanje
a) Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije Cis¢enja. Pricekajte da se rotirajuci elementi zaustave.
b) Uredaj cuvajte na suhom, hladnom mjestu, zasticenom od vlage i izravne sunceve svjetlosti.

c) Uredaj se mora redovito pregledavati kako bi se provjerila njegova tehnic¢ka ucinkovitost i
uocila eventualna ostecenja.

d) Za ciséenje koristite meku krpu. (u vezi s upijacem prasine)

e) Za ciséenje koristite meku, vlaznu krpu. Nakon cis¢enja ili slu¢ajnog vlaZenja proizvoda,
temeljito ga obrisite suhom krpom.

5.1. Odlaganje rabljenih uredaja

Ne odlazZite ovaj uredaj u komunalne sustave otpada. Predajte ga na mjesto za recikliranje i
prikupljanje elektri¢nih i elektri¢nih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, u priruc¢niku s uputama i
na ambalaZi. Plastika koriStena za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s njihovim oznakama.
Odabirom recikliranja znacajno doprinosite zastiti naSeg okoliSa. Za informacije o lokalnom
postrojenju za recikliranje obratite se lokalnim vlastima.
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A

Sis naudotojo vadovas idverstas naudojant masininj vertimg. Déjome visas pastangas, kad vertimas
baty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir neturi pakeisti Zmoniy
vertéjy. Oficiali naudotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos versijos ir
originalo angly kalba néra teisisSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo tikslumo, Zr.
angliskg versijg, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti paprase el. pastu
info@expondo.com.

1. Techniniai duomenys

1 lentelé: Produkto techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro reikSmeé

Produkto pavadinimas MANIKIURAS
KOSMETIKOS STALAS
Modelis PHY-MT-7
Rasomasis stalas
Matmenys (plotis x gylis x aukstis) [mm] 1210x500x725
Svoris [kg] 33
Maksimali apkrova [kg] 50
Dulkiy siurblys

Nominali jtampa [V~] / Daznis [Hz] 230/50
Nominali galia [W] 6

2. Bendras aprasymas

Naudotojo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Produktas suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy gairiy, naudojant pazangiausias technologijas ir komponentus.
Be to, jis gaminamas laikantis grieZciausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, JEI ASTRIAI NEPERSKAITETE IR NESUPRATOTE $10 NAUDOTOJO
VADOVO.

Norédami pailginti jrenginio tarnavimo laikg ir uZtikrinti sklandy veikimg, naudokite jj pagal §j
naudotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Siame naudotojo vadove pateikti
techniniai duomenys ir specifikacijos yra naujausios. Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus,
susijusius su kokybés gerinimu.

2.1. Legenda

Piktograma ApraSymas

c € Produktas atitinka atitinkamus saugos standartus.

@ PrieS naudojimg perskaitykite instrukcijas.

K Produktas turi bati perdirbamas.
| |
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ISPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINTINE! Taikoma konkre&iai
situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

Naudoti tik patalpose.

A DEMESIO! Jspéjimas apie elektros 3oka!

A\

SIAME VADOVE PATEIKTI BREZINIAI YRA TIK ILIUSTRACINIAI IR KAl KURIOSE DETALESE GALI
SKIRTIS NUO TIKROJO GAMINIO.

3. Naudojimo saugumas

A\

DEMESIO! PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS |SPEJIMUS IR VISAS INSTRUKCIJAS. NESILAIKANT
ISPEJIMUY) IR INSTRUKCIJY, GALI KILTI ELEKTROS SMUGIS, GAISRAS IR (ARBA) SUNKUS SUZALOJIMAI
AR NET MIRTIS.

Terminai , prietaisas” arba ,,gaminys” jspéjimuose ir instrukcijose vartojami kalbant apie: MANIKIORO
KOSMETIKOS STALA

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

3.1. Bendrosios taisyklés
Jei kyla abejoniy dél tinkamo jrenginio veikimo, kreipkités j gamintojo palaikymo tarnyba.

Jrenginj gali remontuoti tik gamintojo aptarnavimo centras. Nebandykite atlikti jokiy
remonto darby savarankiskai!

Prasome iSsaugoti $j vadovg, kad galétuméte juo pasinaudoti ateityje. Jei Sis prietaisas
perduodamas treciajai Saliai, kartu su juo turi bati perduota ir naudojimo instrukcija.

Pakuote ir smulkias surinkimo detales laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat reikia laikytis likusiy naudojimo
instrukcijy.

Nenaudokite prietaiso, kai esate pavarge, sergate arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy
medZiagy ar vaisty, kurie gali smarkiai pakenkti gebéjimui valdyti prietaisa.

Prietaisas néra skirtas asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis psichinémis ir jutimo
funkcijomis arba asmenims, neturintiems atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent juos
prizidri uzZ jy sauguma atsakingas asmuo arba jie yra instruktuoti, kaip valdyti prietaisa.

Prietaisg gali valdyti tik fiziSkai stipris asmenys, galintys jj valdyti, tinkamai apmokyti,
susipaZzine su Sia instrukcija ir apmokyti darbuotojy saugos ir sveikatos srityje.



EN

k)

n)

p)
a)
r)

s)

t)

u)

v)

X)

y)

Prietaisas néra Zaislas. Vaikus reikia priZiGréti, siekiant uZztikrinti, kad jie neZaisty su
prietaisu.

Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés biklés. Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite,
ar néra bendry paZeidimy, ypac ar néra jtrikusiy daliy ar elementy, ir ar néra kity salygy,
kurios gali turéti jtakos saugiam prietaiso naudojimui. Jei aptinkama paZeidimy, pries
naudojimga perduokite prietaisg remontui.

Prietaiso remontg ar technine priezilrg turéty atlikti kvalifikuoti asmenys, naudodami tik
originalias atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Kad uztikrintuméte jrenginio veikimg, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir
neatsukite jokiy varzty.

Transportuojant ir tvarkant jrenginj tarp sandélio ir paskirties vietos, laikykités darbo saugos
ir sveikatos principy, taikomy rankiniam transportavimui toje Salyje, kurioje jrenginys bus
naudojamas.

Reguliariai valykite jrenginj, kad nesikaupty sunkiai jveikiami neSvarumai.

Jrenginys néra Zaislas. Vaikai negali jo valyti ir priZilréti be suaugusiojo priezilros.
DraudZiama kistis j jrenginio konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcija.
Laikykite jrenginj atokiau nuo ugnies ir Silumos 3altiniy.

Neperkraukite jrenginio.

3.2. Dulkiy siurblio saugaus naudojimo taisyklés

Kistukas turi tikti j lizdg. Jokiu bddu nemodifikuokite kistuko. Naudojant originalius kistukus ir
atitinkamus lizdus, sumazéja elektros smugio rizika.

Venkite liesti jzeminty elementy, tokiy kaip vamzdziai, Sildytuvai, katilai ir Saldytuvai.
Padidéja elektros smagio rizika, jei jZemintas jrenginys yra veikiamas lietaus, tiesiogiai lieciasi
su Slapiu pavirSiumi arba veikia drégnoje aplinkoje. ] jrenginj patekes vanduo padidina
jrenginio pazeidimo ir elektros smugio rizika.

Nelieskite jrenginio Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Naudokite laidg tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba kistukui
iStraukti i lizdo. Laikykite laidg atokiau nuo Silumos S3altiniy, alyvos, astriy briauny ar
judanciy daliy. PaZeisti ar susipyne laidai padidina elektros smigio rizika.

Jei negalima iSvengti prietaiso naudojimo drégnoje aplinkoje, reikia naudoti liekamosios
srovés jtaisg (RCD). RCD naudojimas sumazina elektros smidigio rizika.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba matomi akivaizdls
susidévéjimo pozymiai. PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba
gamintojo techninés prieZitros centras.

Kad iSvengtuméte elektros smigio, nemerkite laido, kiStuko ar jrenginio j vandenj ar kitus
skyscius. Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

DEMESIO! PAVOJUS GYVYBEI! Valydami prietaisa, niekada nemerkite jo j vandenj ar kitus
skyscius.
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aa) Jei pastebéjote gedimy ar netinkamg veikimg, nedelsdami iSjunkite jrenginj ir nedelsdami
praneskite apie tai vadovui.

bb) Kilus gaisrui, naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO2) gesintuvg (skirtg naudoti
gesinant elektros prietaisus).

cc) Laikykite prietaisg atokiau nuo vaiky ir gyviny.

dd) Kad prietaisas netycia nejsijungty, pries prijungdami jj prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite, kad
jungiklis yra ISJUNGTOJE padétyije.

ee) Nekiskite ranky ar kity daikty j prietaisg, kai jis veikia!

ff)  Prie$ pradédami reguliavimo, valymo ir priezidros darbus, atjunkite jrenginj nuo maitinimo
Saltinio. Tokia prevenciné priemoné sumazina atsitiktinio jjungimo rizika.

gg) Nenaudojama laikykite saugioje vietoje, atokiau nuo vaiky ir asmeny, kurie néra susipazine
su prietaisu ir neskaité naudojimo instrukcijos. Jrenginys gali kelti pavojy nepatyrusiems
naudotojams.

hh) Nelieskite lankstiniy daliy ar priedy, nebent prietaisas bty atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

ii)  NeuZdenkite oro jleidimo ir isleidimo angy

A

DEMESIO! NEPAISANT SAUGIOS JRENGINIO KONSTRUKCIIOS IR APSAUGINIY SAVYBIY, TAIP
PAT NEPAISANT PAPILDOMY OPERATORIY APSAUGANCIY ELEMENTY NAUDOJIMO,
NAUDOJANT JRENGIN] VIS TIEK ISLIEKA NEDIDELE NELAIMINGO ATSITIKIMO AR SUZALOJIMO
RIZIKA. NAUDODAMIESI PRIETAISU, BUKITE BUDRUS IR VADOVAUKITES SVEIKU PROTU.

4. Naudojimo gaires

Stalas leidzia atlikti kosmetines ranky proceddras.

Vartotojas yra atsakingas uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél ne pagal paskirtj naudojamo jrenginio.
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4.1. Jrenginio aprasymas

>y

1. Staliukas su skyle ir lentyna dulkiy surinktuvui

2. Dulkiy surinktuvas
3. Pagalvé rankoms
4. Kairysis stulpas su stal¢iumi ir spintele

5. Desinysis stulpas su spintele

AN
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4.2.

225

500

4.3. PasiruoSimas naudoti

ISsamls matmenys

f'elr.?( 7

430"

4.3.1. Prietaiso vieta

Jrenginj visada reikia naudoti ant lygaus, stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus, jj
reikia laikyti vaikams ir asmenims su ribotomis psichinémis ir jutimo funkcijomis nepasiekiamoje
vietoje. Pastatykite jrenginj taip, kad visada turétuméte prieigg prie maitinimo kistuko.

4.4, |renginio surinkimas

Surinkimo instrukcijos — svarbu:

PrieS surinkdami, atsargiai iSpakuokite ir identifikuokite kiekvieng komponenty, Zr. daliy sarasa.
Surinkdami jrenginj, blkite atsargs ir visada dékite dalis ant Svaraus, minksto pavirsSiaus.

PeriodiSkai (arba kas 6 ménesius) tikrinkite varztus, verzles ir varztus. Jei reikia, priverzkite.

A

800

Ispéjimas: Nenaudokite elektriniy jrankiy, reikalingas papildomas jrankis:
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e
A

Reikalingas papildomas jrankis
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Priedas ,,a“: Svelniai spauskite, bet ne per stipriai.
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(A) Daliy sarasas

4.4.1.

0

1 x Stalvirsis 1200 * 500 * 21 m

1)

2 x pieSimo lentos 714 * 258 * 15 mm

6)

1 x Sluoksniuota ploksté 450 * 348 * 15 mm

8)

1 x Dury lenta 500 * 288 * 15 m

10)

1 x Dury lenta 727 * 288 * 15 mm

11)
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442, (B) Daliy sarasai

2 H ®

® ﬂ @

2 C 1 1®

2) 1 x Soniné spintelé 714*348*15m

3) 1 x Soniné spintelé 714*348*15m

4) 1 x Soniné spintelé 714*348*15m

5) 1 x Soniné spintelé 714*348*15m

7) 2 x Apatinis brézinys 349 * 290 * 15 mm
9) 1 x Kilnojamas laminatas 331 * 257 * 15 mm
12) 1 x PieSimo pavirsius 288 * 225 * 15 mm
13) 2 x PieSimo lenta 298*118*15m

14) 1 x PieSimo lenta 203*118*15m

15) 1 x Apatinis brézinys 292 * 213 * 3 mm
16) 1 x ventiliatorius

17) 1 x Padéklas

(C) Daliy sarasai

K | L &y (M Pes,

A) 28+2 x ekscentrinés jungtys

B) 28+2 x ekscentrinés jungtys
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8 x ratai

1 x gidas

64 + 10 x varztai @¥3,5 * 14
4+1 x varztai @3*35

6 x varztai @4 * 18

3 x dury rankenélés

4 x vyriai

4 varztai

4+1 x sluoksnis

4+1 x varztai 4*20

’J_E o ZI (:E -’:E = L = 0
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T2 = =5 -5 e
—
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A

ATSARGIAI: Transportavimo metu rankenos gali bati prisuktos prie stalciaus / spintelés vidaus.

4.43. Dulkiy surinktuvas

Dulkiy surinktuvas sumontuotas stalvirSyje. Ant apatinés dalies reikia uZzdéti dulkiy maiselj, o
maitinimo laidg prijungti prie lizdo. Norédami jjungti jrenginj, nustatykite jungiklj j | padét;.

5. Valymas ir prieZitra

a) Pries valydami visada atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo. Palaukite, kol sustos besisukantys
elementai.

b) Jrenginj laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés ir tiesioginiy saulés
spinduliy.

c) Jrenginj reikia reguliariai tikrinti, kad blty patikrintas jo techninis veikimas ir nustatyti bet
kokie pazeidimai.
d) Valymui naudokite minkstg sluoste. (dél dulkiy surinktuvo)

e) Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste. ISvale arba netycia suslapine gaminj, kruopsciai jj
nusausinkite.

5.1. Panaudoty prietaisy utilizavimas

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky surinkimo sistemas. Pristatykite jj j elektros ir elektros
prietaisy perdirbimo ir surinkimo punkta. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir
pakuotés. renginio gamybai naudojamas plastikas gali bati perdirbamas pagal jy Zenklinima.
Pasirinkdami perdirbti, jas svariai prisidedate prie musy aplinkos apsaugos. Norédami gauti
informacijos apie vietinj perdirbimo jrenginj, kreipkités j vietos valdzios institucijas.
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A

Acest Manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
pentru a ne asigura ca traducerea este corectd, dar retineti ca traducerile automate nu sunt perfecte
si nu sunt menite sa Tnlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a Manualului de utilizare este
in limba engleza. Orice diferente dintre versiunea tradusa si originalul in limba engleza nu sunt
obligatorii din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea traducerii, va
rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiald. Mai multe versiuni
lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com.

1. Date tehnice

Tabelul 1: Date tehnice ale produsului

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului MANICHIURA
BIROU COSMETIC
Model PHY-MT-7
Birou
Dimensiuni (Latime x Adancime x 1210x500x725
Tnaltime) [mm]
Greutate [kg] 33
Sarcina maxima [kg] 50
Extractor de praf
Tensiune nominala [V~]/ Frecventa [Hz] 230/50
Putere nominala [W] 6

2. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea sigura si fara probleme a
dispozitivului. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu instructiuni tehnice stricte,
utilizand tehnologii si componente de ultim& generatie. Tn plus, este produs in conformitate cu cele
mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DACA ATI CITIT SI INTELES CU CURIERE ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme,
utilizati-l Tn conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcinile de
intretinere. Datele tehnice si specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul
isi rezerva dreptul de a efectua modificari legate de imbunatatirea calitatii.

2.1. Legenda

Pictogram .
g Descriere

a
C € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

@ Cititi instructiunile Thainte de utilizare.
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Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Aplicabil situatiei date.
(semn de avertizare general)

ATENTIE! Avertisment privind electrocutarea!

A se utiliza numai in interior.

DB

A\

DESENELE DIN ACEST MANUAL SUNT DOAR CU TITLU ILUSTRATIV $I POT DIFERI IN ANUMITE
DETALII DE PRODUSUL REAL.

o

3. Siguranta utilizarii

A

ATENTIE! CITITI TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANTA SI TOATE INSTRUCTIUNILE.
NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR SI INSTRUCTIUNILOR POATE DUCE LA ELECTROCUTARE,
INCENDIU SI/SAU VATAMARI CORPORALE GRAVE SAU CHIAR DECES.

Termenii ,dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni cu referire la: BIROU
DE MANICHIURA SI COSMETICA

a)

b)

c)

d)

f)

g)

3.1. Reguli generale

Daca exista indoieli cu privire la functionarea corecta a dispozitivului, contactati serviciul de
asistenta al producatorului.

Numai punctul de service al producatorului poate repara dispozitivul. Nu incercati nicio
reparatie independent!

Va rugam sa pastrati acest manual la indemana pentru consultare ulterioara. Daca acest
dispozitiv este transmis unei terte parti, manualul trebuie transmis mai departe.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este
accesibil copiilor.

Daca acest dispozitiv este utilizat impreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si
celelalte instructiuni de utilizare.

Nu utilizati dispozitivul daca sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, narcoticelor
sau medicamentelor, care pot afecta semnificativ capacitatea de a opera dispozitivul.

Dispozitivul nu este conceput pentru a fi manipulat de persoane (inclusiv copii) cu functii
mentale si senzoriale limitate sau de persoane care nu au experienta si/sau cunostinte
relevante, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate de o persoana responsabila pentru
siguranta lor sau au primit instructiuni privind modul de utilizare a dispozitivului.
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h)

k)

o)

p)

a)
r)

t)

v)

Dispozitivul poate fi manipulat numai de persoane apte din punct de vedere fizic, capabile
sa 1l manipuleze, instruite corespunzator, familiarizate cu acest manual si instruite in
domeniul sanatatii si securitatii in munca.

Dispozitivul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca
cu dispozitivul.

Pastrati dispozitivul in stare tehnica perfectd. Tnainte de fiecare utilizare, verificati daca
exista deteriorari generale si, Tn special, verificati daca exista piese sau elemente crapate si
daca exista alte conditii care pot afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Daca se
constata deteriorari, predati dispozitivul pentru reparatii Tnainte de utilizare.

Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane calificate,
folosind numai piese de schimb originale. Acest lucru va asigura utilizarea in siguranta.

Pentru a asigura integritatea functionald a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate
din fabrica si nu slabiti niciun surub.

La transportul si manipularea dispozitivului intre depozit si destinatie, respectati principiile
de sanatate si securitate la locul de munca pentru operatiunile de transport manual, care se
aplica in tara in care va fi utilizat dispozitivul.

Curatati dispozitivul In mod regulat pentru a preveni acumularea de murdarie persistenta.

Dispozitivul nu este o jucarie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara
supravegherea unui adult.

Este interzisa interventia asupra structurii dispozitivului pentru a-i modifica parametrii sau
constructia.

Tineti dispozitivul departe de surse de foc si caldura.

Nu supraincarcati dispozitivul.

3.2. Reguli pentru utilizarea n siguranta a aspiratorului de praf

Stecherul trebuie sd se potriveasca prizei. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea
stecherelor originale si a prizelor corespunzatoare reduce riscul de electrocutare.

Evitati atingerea elementelor impamantate, cum ar fi tevile, incalzitoarele, boilerele si
frigiderele. Exista un risc crescut de electrocutare daca dispozitivul impamantat este expus la
ploaie, intra in contact direct cu o suprafata umeda sau functioneaza intr-un mediu umed.
Patrunderea apei in dispozitiv creste riscul de deteriorare a dispozitivului si de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai in scopul prevazut. Nu 1l utilizati niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul din priza. Tineti cablul departe de surse de caldurs,
ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de
electrocutare.

Daca utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed nu poate fi evitata, trebuie aplicat un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.
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X)  Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezintd semne
evidente de uzurd. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie nlocuit de un electrician
calificat sau de centrul de service al producatorului.

y) Pentru a evita electrocutarea, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau alte
lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

z)  ATENTIE! PERICOL DE MOARTE! Tn timpul curdtérii, nu scufundati niciodats dispozitivul in apa
sau alte lichide.

aa) Daca descoperiti deteriorari sau functionare neregulata, opriti imediat dispozitivul si
raportati fara intarziere un supraveghetor.

bb) Tn caz de incendiu, utilizati un stingdtor cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2) (unul destinat
utilizarii pe dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-l stinge.

cc) Tineti dispozitivul departe de copii si animale.

dd) Pentru a preveni pornirea accidentald a dispozitivului, asigurati-va ca intrerupatorul este in
pozitia OPRIT Tnainte de a-lI conecta la o sursa de alimentare.

ee) Nu introduceti mainile sau alte obiecte n interiorul dispozitivului in timp ce acesta este in
utilizare!

ff) Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare Tnainte de a incepe reglarea, curatarea si
intretinerea. O astfel de masura preventiva reduce riscul de activare accidentala.

gg) Cand nu este utilizat, depozitati-I intr-un loc sigur, departe de copii si de persoanele care nu
sunt familiarizate cu dispozitivul si care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate
reprezenta un pericol in mainile utilizatorilor neexperimentati.

hh) Nu atingeti piesele articulate sau accesoriile decat daca dispozitivul a fost deconectat de la
sursa de alimentare.

ii)  Nu acoperiti admisia si iesirea de aer

A

ATENTIE! IN CIUDA DESIGNULUI SIGUR AL DISPOZITIVULUI SI A CARACTERISTICILOR SALE DE
PROTECTIE SI iN CIUDA UTILIZARII UNOR ELEMENTE SUPLIMENTARE CARE PROTEJEAZA
OPERATORUL, EXISTA TOTUSI UN MIC RISC DE ACCIDENT SAU VATAMARE CORPORALA LA
UTILIZAREA DISPOZITIVULUI. RAMANET! VIGILENTI SI DATI DOVADA DE BUN SIMT ATUNCI
CAND UTILIZATI DISPOZITIVUL.

4. Instructiuni de utilizare

Biroul va permite sa efectuati tratamente cosmetice pentru maini.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a
dispozitivului.
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4.1. Descrierea dispozitivului
1
{

-\—.""‘""--..._
1. Blat cu orificiu si raft pentru absorbant de praf
2. Absorbant de praf
3. Perna pentru maini
4. Stalp stang cu sertar si dulap
5. Stalp drept cu dulap
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4.2. Dimensiuni detaliate
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4.3. Pregatirea pentru utilizare

4.3.1. Amplasarea aparatului

Dispozitivul trebuie utilizat Tntotdeauna atunci cand este pozitionat pe o suprafata plana, stabil3,
curata, ignifuga si uscata si nu trebuie lasat la indemana copiilor si a persoanelor cu functii mentale si
senzoriale limitate. Pozitionati dispozitivul astfel Tncat sa aveti intotdeauna acces la stecherul de
alimentare.

4.4. Asamblarea dispozitivului
Instructiuni de asamblare - importante:

Despachetati si identificati cu atentie fiecare componenta Thainte de a Tncerca asamblarea, consultati
lista de piese. Va rugam sa aveti grija la asamblarea unitatii si sa asezati intotdeauna piesele pe o
suprafata curata si moale.

Verificati suruburile, piulitele si bolturile periodic (sau la fiecare 6 luni). Strangeti daca este necesar.
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A

Atentie: Nu utilizati scule electrice.

e
A

Sunt necesare scule suplimentare
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accesoriului ,,a”: aplicati usor forta, nu prea tare.
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(A) Lista de piese

4.4.1.

0

1 x Blat de masa 1200*500*21m

1)

2 x Panou de desen 714*258*15mm

6)

1 x Placa de stratificare 450*348*15mm

8)

1 x Panou de usa 500*%288*15m

10)

v

1 x Panou de usa 727*288*15mm

11)
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4.4.2. (B) Liste de piese

2 H ®

® ﬂ @

2 C 1 1®

2) 1 x Panou lateral 714*348*15m

3) 1 x Panou lateral 714*348*15m

4) 1 x Panou lateral 714*348*15m

5) 1 x Panou lateral 714*348*15m

7) 2 x Desen de jos 349*%290*15mm

9) 1 x Laminat mobil 331*257*15mm

12) 1 x Fata de desen 288*225*15mm

13) 2 x Panou lateral de desen 298*118*15m
14) 1 x Panou posterior de desen 203*118*15m
15) 1 x Desen inferior 292*213*3mm

16) 1 x Ventilator

17) 1 x Suport

(C) Liste de piese

A = » B &) C

K W:L

A) 28+2 x Fitinguri excentrice

B) 28+2 x Fitinguri excentrice
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Q) 8 x Roata

D) 1 x Ghidaj

E) 64+10 x Suruburi @#3.5*14
F) 4+1 x Suruburi @3*35

G) 6 x Suruburi @4*18

H) 3 x Maner usa

J) 4 x Balama

K) 4 x Suruburi

L) 4+1 x Strat

M) 4+1 x Suruburi @4*20

M -=9 o 59 o =) ==9:
L =Z) o =g o =3 == ;iF
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A

ATENTIE: Tn timpul transportului, manerele pot fi insurubate in interiorul... sertar/dulap.

4.43. Absorbitor de praf

Absorbitorul de praf este montat in blat. Tn partea sa inferioard trebuie asezat un sac de praf, iar
cablul de alimentare trebuie conectat la o priza. Pentru a porni dispozitivul, setati comutatorul in
pozitia I.

5. Curatare si intretinere

a) Deconectati intotdeauna dispozitivul de la priza inainte de a-l curata. Asteptati ca elementele
rotative sa se opreasca.

b) Depozitati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de expunerea directa la
lumina soarelui.

c) Dispozitivul trebuie inspectat periodic pentru a-i verifica eficienta tehnica si pentru a detecta
orice deteriorari.

d) Folositi o carpa moale pentru curdtare. (referitor la un absorbant de praf)

e) Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare. Dupa curatarea sau udarea accidentala a
produsului, stergeti-l bine pentru a-l usca.

5.1. Eliminarea dispozitivelor uzate

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-l la un punct de colectare si
reciclare a dispozitivelor electrice. Verificati simbolul de pe produs, manualul de instructiuni si
ambalaj. Materialele plastice utilizate pentru fabricarea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate
cu marcajele lor. Alegand reciclarea, aduceti o contributie semnificativa la protejarea mediului nostru.
Contactati autoritatile locale pentru informatii despre centrul local de reciclare.
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Ta uporabniski priro¢nik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se zagotoviti to€nost
prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni nadomestitvi
Cloveskih prevajalcev. Uradna razlicica uporabniskega prirocnika je v anglescini. Morebitne razlike
med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujole. Ce imate kakrina koli
vprasanja o tocnosti prevoda, se obrnite na anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec jezikovnih
razli¢ic je na voljo na zahtevo prek info@expondo.com.

1. Tehni¢ni podatki

Tabela 1: Tehnicni podatki o izdelku

Opis parametra Vrednost parametra

Ime izdelka MANIKURNA
KOZMETICNA MIZA
Model PHY-MT-7
Miza
Dimenzije (Sirina x globina x viSina) [mm] 1210x500x725
Teza [kg] 33
Najvecja obremenitev [kg] 50
Odsesovalnik prahu

Nazivna napetost [V~]/ Frekvenca [Hz] 230/50
Nazivha moc [W] 6

2. Splosni opis

Uporabniski prirocnik je zasnovan tako, da vam pomaga pri varni in nemoteni uporabi naprave.
Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami z uporabo najsodobnejsih
tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, CE STE TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA TEMELINO PREBRALI IN
RAZUMELL.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s
tem uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v
tem uporabniSskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb,
povezanih z izboljSanjem kakovosti.

2.1. Legenda

lkona Opis

( € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

@ Pred uporabo preberite navodila.
K Izdelek je treba reciklirati.
| |
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OPOZORILO! ali POZOR! ali NE ZAPOMNITE! Velja za dano situacijo.
(splosni opozorilni znak)

Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

A\
A POZOR! Opozorilo pred elektri¢cnim udarom!

A

RISBE V TEM PRIROCNIKU SO ZGOLJ ILUSTRATIVNE IN SE LAHKO V NEKATERIH PODROBNOSTIH
RAZLIKUJEJO OD DEJANSKEGA IZDELKA.

3. Varnost uporabe

A

POZOR! PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN VSA NAVODILA. NEUPOSTEVANJE OPOZORIL
IN NAVODIL LAHKO POVZROCI ELEKTRICNI UDAR, POZAR IN/ALI HUDE POSKODBE ALI CELO SMRT.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih uporabljata za: MANIKURO KOZMETICNO

MIZO

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

3.1. Splosna pravila

Ce obstajajo kakrdni koli dvomi glede pravilnega delovanja naprave, se obrnite na
proizvajalcevo sluzbo za podporo.

Napravo lahko popravi samo proizvajal¢ev servis. Ne poskusajte samostojno izvajati
popravil!

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji je
treba prirocnik izrociti skupaj z njo.

Embalazni elementi in majhne dele za sestavljanje hranite na mestu, ki ni dostopno
otrokom.

Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala
navodila za uporabo.

Naprave ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali
zdravil, ki lahko znatno zmanjsajo sposobnost upravljanja naprave.

Naprava ni namenjena za uporabo osebam (vkljuéno z otroki) z omejenimi dusevnimi in
senzori¢nimi funkcijami ali osebam brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen ce jih
nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so prejele navodila za uporabo
naprave.

Z napravo lahko upravljajo le fizicno sposobne osebe, ki so z njo sposobne rokovati, so
ustrezno usposobljene, seznanjene s tem priro¢nikom in usposobljene na podrocju varnosti
in zdravja pri delu.
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k)

n)

o)

p)

a)
r)

s)

t)

u)

v)

X)

y)

Naprava ni igraca. Otroci morajo biti pod nadzorom, da se zagotovi, da se z napravo ne
igrajo.

Napravo hranite v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite morebitne
splosne poskodbe, Se posebej pa preverite morebitne razpokane dele ali elemente ter
morebitne druge tezave, ki bi lahko vplivale na varno delovanje naprave. Ce odkrijete
poskodbe, napravo pred uporabo izrocite v popravilo.

Popravilo ali vzdrievanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, pri ¢emer se uporabljajo
samo originalni nadomestni deli. To bo zagotovilo varno uporabo.

Da bi zagotovili brezhibno delovanje naprave, ne odstranjujte tovarnisko namescenih
zascitnih Scitnikov in ne odvijajte vijakov.

Pri prevozu in ravnanju z napravo med skladis¢em in namembnim krajem upostevajte nacela
zdravja in varnosti pri delu za rocni prevoz, ki veljajo v drzavi, kjer se bo naprava uporabljala.

Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

Naprava ni igraca. Otroci ne smejo izvajati CiSCenja in vzdrZevanja brez nadzora odrasle
osebe.

Prepovedano je posegati v strukturo naprave, da bi spremenili njene parametre ali
konstrukcijo.

Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

Naprave ne preobremenijujte.

3.2. Pravila za varno uporabo sesalnika prahu

Vti¢ mora ustrezati vticnici. Vtica ne spreminjajte na noben nacin. Uporaba originalnih vticev
in ustreznih vti¢nic zmanjsa tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelniki, kotli in hladilniki. Obstaja
povecano tveganje elektricnega udara, ¢e je ozemljena naprava izpostavljena dezju, pride v
neposreden stik z mokro povrsino ali deluje v vlaznem okolju. Vdor vode v napravo poveca
tveganje poskodbe naprave in elektricnega udara.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje
naprave ali za izvleCenje vtica iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih
robov ali gibljivih delov. PoSkodovani ali zapleteni kabli povecajo tveganje elektri¢nega udara.

Ce se uporabi naprave v vlaznem okolju ni mogoce izogniti, uporabite zas¢itno stikalo na
preostali tok (RCD). Uporaba zascitnega stikala na preostali tok zmanjsuje tveganje
elektricnega udara.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaze ocitne znake obrabe.
Poskodovan napajalni kabel mora zamenjati usposobljen elektricar ali servisni center
proizvajalca.

Da bi se izognili elektricnemu udaru, kabla, vtica ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.
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z) POZOR! SMRTONOSNA NEVARNOST! Med cis¢enjem naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

aa) Ce odkrijete poskodbe ali nepravilno delovanje, napravo takoj izklopite in to nemudoma
sporocite nadzorniku.

bb) V primeru poZara uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) (namenjen za
uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

cc) Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

dd) Da preprecite nenamerni vklop naprave, se pred priklopom na vir napajanja prepricajte, da je
stikalo v poloZaju IZKLOP.

ee) Med uporabo naprave ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v napravo!

ff) Preden zacnete z nastavljanjem, ¢iS¢enjem in vzdrZevanjem, napravo izkljucite iz elektricnega
omreZja. Taksen preventivni ukrep zmanjsa tveganje nenamernega vklopa.

gg) Ko naprave ne uporabljate, jo shranite na varnem mestu, stran od otrok in oseb, ki niso
seznanjene z napravo ali niso prebrale uporabniskega priro¢nika. Naprava lahko predstavlja
nevarnost v rokah neizku$enih uporabnikov.

hh) Ne dotikajte se zgibnih delov ali dodatne opreme, razen ce je naprava izklopljena iz vira
napajanja.

ii) Ne prekrivajte dovoda in odvoda zraka

A

POZOR! KLIUB VARNI ZASNOVI NAPRAVE IN NJENIM ZASCITNIM FUNKCIJAM TER KLUB
UPORABI DODATNIH ELEMENTOV, KI SCITIJO UPORABNIKA, OBSTAJA MANJSE TVEGANJE ZA
NESRECO ALI POSKODBO PRI UPORABI NAPRAVE. PRI UPORABI NAPRAVE BODITE POZORNI IN
UPORABLJAJTE ZDRAVO PAMET.

4. Navodila za uporabo

Miza vam omogoca izvajanje kozmeticnih tretmajev rok.

Uporabnik je odgovoren za morebitno Skodo, ki bi nastala zaradi nenamerne uporabe naprave.
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4.1.

Opis naprave
-
4 I
-\‘--..________‘-
5 {

>y

Pult z luknjo in polico za absorber prahu
Absorber prahu

Blazina za roke

Levi steber s predalom in omarico

Desni steber z omarico

AN
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4.2. Podrobne dimenzije
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4.3. Priprava za uporabo

4.3.1. Lokacija naprave

Napravo je treba vedno uporabljati, ko je postavljena na ravno, stabilno, Cisto, ognjevarno in suho
povrsino ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi dusevnimi in senzori¢nimi funkcijami. Napravo
namestite tako, da boste imeli vedno dostop do vtica.

4.4. Sestavljanje naprave
Navodila za sestavljanje - pomembno:

Pred sestavljanjem natancno razpakirajte in prepoznajte vsako komponento, glejte seznam delov. Pri
sestavljanju enote bodite previdni in dele vedno postavite na Cisto, mehko povrsino.

Redno (ali vsakih 6 mesecev) preverjajte vijake, matice in sornike. Po potrebi privijte.

A

Opozorilo: Ne uporabljajte elektricnega orodja, potrebno je dodatno orodje:
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Potrebno je dodatno orodje
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silo pritiskajte previdno, ne premocno.



SL

(A) Seznam delov

4.4.1.

0

1 x Mizna plosc¢a 1200*500*21m

1)

2 x Zadnja plosca za risbe 714*258*15mm

6)

1 x Plasti¢na plosc¢a 450*%348*15mm

8)

1 x Vratna plosca 500*%288*15m

10)

1 x Vratna plosc¢a 727*288*15mm

11)
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4.4.2. (B) Seznam delov

2 H ®

® ﬂ @

2 C 1 1®

2) 1 x Stranska plos¢a 714*348*15m

3) 1 x Stranska plos¢a 714*348*15m

4) 1 x Stranska plosca 714*348*15m

5) 1 x Stranska plos¢a 714*348*15m

7) 2 x Spodnja plosca za risbe 349*290*15mm
9) 1 x Premicni laminat 331*257*15mm

12) 1 x Risalna povrsina 288*225*15 mm

13) 2 x Risalna stranska plos¢a 298*118*15 mm
14) 1 x Risalna zadnja plos¢a 203*118*15 mm
15) 1 x Spodnja risba 292*213*3 mm

16) 1 x Ventilator

17) 1 x Podloga

(C) Seznam delov

K | L &y (M Pes,

A) 28+2 x Ekscentri¢ni prikljucki

B) 28+2 x Ekscentri¢ni prikljucki
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Q) 8 x Kolo

D) 1 x Vodilo

E) 64+10 x Vijaki @#3,5*14

F) 4+1 x Vijaki @3*35

G) 6 x Vijaki #4*18

H) 3 x Kljuka vrat

J) 4 x Tecaj

K) 4 x Vijaki

L) 4+1 x Plast

M) 4+1 x Vijaki @4*20

M -=9 o 59 o =) ==9:
L =Z) o =g o =3 == ;iF
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A

POZOR: Med transportom se lahko rocaji privijejo na notranjo stran predal/omarica.

4.43. Sesalnik prahu

Sesalnik prahu je namescen v pultu. Na spodnji del namestite vrecko za prah, napajalni kabel pa
prikljucite v vti€nico. Za zagon naprave nastavite stikalo v polozaj I.

5. Ci$¢enje in vzdrZevanje

a) Pred cis¢enjem vedno izkljucite napravo iz elektricnega omrezja. Pocakajte, da se vrteci se
elementi ustavijo.

b) Napravo shranjujte na suhem in hladnem mestu, zasc¢itenem pred vlago in neposredno
soncno svetlobo.

c) Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehni¢na ucinkovitost in odkrijejo
morebitne poskodbe.

d) Za c¢iscenje uporabite mehko krpo. (glede sesalnika prahu)

e) Za Cis€enje uporabite mehko, vlazno krpo. Po ¢is¢enju ali nenamernem zmocenju izdelka ga
temeljito obriSite do suhega.

5.1. Odstranjevanje rabljenih naprav

Te naprave ne odlagajte v komunalne sisteme za odpadke. Oddajte ga na zbirnem mestu za
elektricne in elektricne naprave. Preverite simbol na izdelku, navodilih za uporabo in embalazi.
Plastiko, uporabljeno za izdelavo naprave, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z
odlocitvijo za recikliranje pomembno prispevate k varovanju nasega okolja. Za informacije o lokalnem
centru za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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Umwelt — und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europaischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit der
getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr weiter
nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

2

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet,an denen Altgerate
aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die rechtlichen
Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich iber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung liber die in lhrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeriten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES

UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE

[2] Gesetz lber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzucaé produktow elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywa
WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji i utylizacji
w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobéow naturalnych i zmniejszasz
negatywny wplyw oddziatywania na srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidtowe
usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU
e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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